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2   Sicherheitsinformationen

Betreiben Sie das Fernsehgerät ausschließlich an
220 - 240 V Wechselstrom. Um Feuergefahr
oder die Gefahr eines elektrischen Schlages zu
vermeiden, verwenden Sie nicht zu viele Geräte
an der gleichen Steckdose.

Aus Umweltschutz- und Sicherheitsgründen
empfiehlt es sich, das Fernsehgerät nicht im
Bereitschaftsmodus zu lassen, wenn es nicht
benutzt wird. Schalten Sie es am Netzschalter
aus. 

Um Feuergefahr oder die Gefahr eines
elektrischen Schlages zu vermeiden, stecken Sie
niemals irgendwelche Gegenstände  in das
Gerät. Schütten Sie niemals irgendeine
Flüssigkeit in das Gerät hinein. Benutzen Sie das
Fernsehgerät nicht weiter, wenn Flüssigkeiten
oder Fremdkörper in das Gerät gelangen. Lassen
Sie das Gerät sofort von qualifiziertem
Fachpersonal überprüfen.

Öffnen Sie nicht das Gehäuse des Gerätes.
Überlassen Sie dies stets nur qualifiziertem
Fachpersonal.

Während eines Gewitters fassen Sie nicht das
Netzkabel oder das Antennenkabel  des
Fernsehgerätes an.

Um Feuergefahr oder die Gefahr eines
elektrischen Schlages zu vermeiden, setzen Sie
das Gerät nicht Regen oder sonstiger Feutigkeit
aus.

Bedecken Sie nicht die Lüftungsöffnungen des
Fernsehgeräts. Lassen Sie um das ganze Gerät
für die Luftzufuhr mindestens 10 cm Platz.

Um Feuergefahr zu vermeiden halten Sie
brennbaren Gegenstände oder offenes Licht
(z.B. Kerzen) fern vom Fernsehgerät.

Bevor Sie das Gerät an einem anderen
Aufstellungsort platzieren, ziehen Sie den
Netzstecker. Vermeiden Sie beim Transport den
Gang über unebene Flächen, schnelle hastige
Schritte oder übermäßige Gewalt. Falls das
Fernsehgerät heruntergefallen oder beschädigt
wurde, lassen Sie es sofort durch qualifiziertes
Fachpersonal überprüfen.

Ziehen das Netzkabel nur am Stecker heraus.
Ziehen Sie nicht am Kabel.

Reinigen Sie das Fernsehgerät mit einem
weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie kein
Reinigungsbenzin, Verdünner, Lösungsmittel
oder andere Chemikalien zum Reinigen.
Verkratzen Sie nicht den Bildschirm. Als
Vorsichtsmassnahme stecken sie das
Fernsehgerät vor dem Reinigen aus.

Achten Sie darauf das keine schweren
Gegenstände auf dem Netzkabel liegen und es
dadurch beschädigt wird. Darum empfehlen wir
Ihnen das Kabel zu straffen, wickeln sie es um
die auf der Rückseite des Fernsehgerätes
angebrachten Kabelhalter.

Stellen Sie das Fernsehgerät nicht an Orten auf,
die Hitze, Feuchtigkeit oder übermäßig viel
Staub ausgesetzt sind.  Stellen Sie das
Fernsehgerät nicht an einem Ort auf, an dem es
Erschütterungen ausgesetzt ist.

Stellen Sie das Fernsehgerät auf einen sicheren
stabilen Ständer. Verhindern Sie das Kinder
hinauf steigen können. Legen Sie das Gerät
nicht auf die Seite oder den Bildschirm.

Bedecken Sie nicht die Lüftungsöffnungen des
Fernsehgerätes mit Gegenständen wie
Vorhängen, Zeitungen usw.
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Inhaltsverzeichnis   3

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Sony Trinitron Fernsehgerät entschieden
haben. 
Bevor Sie das Fernsehgerät in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und bewahren Sie sie
zum späteren Nachschlagen auf.

Erste Inbetriebnahme
Überprüfung des mitgelieferten Zubehörs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 
Einsetzen von Batterien in die Fernbedienung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 
Anschluss von Antenne und Videorecorder. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Einschalten des Fernsehgeräts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Automatische Sendersuche und -speicherung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Grundlegende Bedienfunktionen
Beschreibung der Fernbedienung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Beschreibung der Bedienelemente am Fernsehgerät . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Videotext  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Das Videotext/Teletext-Menü . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Multi-Picture-In-Picture (Multi-PIP) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Picture-And-Picture (PAP)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Bildschirmmodus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 
NexTView (Electronic Programme Guide - EPG)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Erweiterte Bedienfunktionen
Das Menüsystem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Das Menü Bild-Einstellungen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Das Menü Ton-Einstellungen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Das Menü Sonderfunktionen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Das Menü Grundeinstellungen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Das Menü Manuelle Einstellungen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Das Menü Manuell Abspeichern . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
Das Menü Zusatzfunktionen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

Zusatzinformationen
Anschluss von AV-Geräten an den Fernseher . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
Fernbedienung externer Geräte  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
Technische Daten. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
Fehlersuche  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

Diese Bedienungsanleitung enthält mehrere Abbildungen der
Fernbedienung, in denen bestimmte Tasten weiß markiert sind. 

Die weiße Schattierung zeigt Ihnen, welche Tasten Sie drücken
müssen, um die im Text genannten Bedienschritte auszuführen. 

Zum Beispiel bedeutet die Hervorhebung in der nebenstehenden
Abbildung, dass Sie die Tasten V, v, b und OK  drücken müssen.

7 8 9

0

MENU-Taste

Tasten V, v und b

Taste OK
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4   Erste Inbetriebnahme   

Mit den Schritten 1 bis 5 schließen Sie das Fernsehgerät an und 
stellen den Empfang von Sendern ein.

Batterien

1 Überprüfung des mitgelieferten Zubehörs 

2

Achten Sie immer darauf,
• dass Sie beim Einsetzen der Batterien die richtige Polung einhalten.
• dass Sie verbrauchte Batterien umweltfreundlich entsorgen.

Einsetzen von Batterien in die Fernbedienung

Fernbedienung

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

MODE
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Erste Inbetriebnahme   5

4

3

1. Schließen Sie das Antennenkabel an die mit 
bezeichnete Antennenbuchse an der Rückseite des
Fernsehgeräts an.

Anschließen einer Antenne

1. Schließen Sie das Antennenkabel an die
Eingangsbuchse (IN*) des Videorecorders an.

2. Verbinden Sie die Ausgangsbuchse (OUT*) des
Videorecorders mit Hilfe eines Koaxialkabels mit
der Eingangsbuchse  an der Rückseite des
Fernsehgeräts.

3. Schließen Sie ein voll beschaltetes, 21-poliges
Scartkabel an den Scartanschluss  an der
Rückseite des Fernsehgeräts und an den
Scartanschluss des Videorecorders** an.

Anmerkungen: *Die Bezeichnung der Anschlüsse ist je
nach Fabrikat und Modell der einzelnen
Videorecorder unterschiedlich. Nähere
Hinweise hierzu finden Sie in der
Gebrauchsanleitung Ihres Videorecorders.

**Falls Ihr Videorecorder keinen
Scartanschluss hat, schließen Sie den
Videorecorder wie oben beschrieben an,
übergehen jedoch den Schritt für das
Scartkabel. 
Allerdings müssen Sie den Videorecorder
dann von Hand auf einen freien
Fernsehkanal abstimmen (möglichst
Kanal 0, lesen Sie hierzu den Abschnitt
'Das Menü Manuell Abspeichern' in dieser
Bedienungsanleitung).

 3/ s 3

Anschluss von Antenne und Videorecorder

1. Stecken Sie den Netzstecker des Fernsehgeräts in
eine Steckdose (220 - 240 V Wechselstrom, 50 Hz).

2. Das Fernsehgerät ist normalerweise eingeschaltet.
Drücken Sie andernfalls die Ein/Aus-Taste  an
der Vorderseite des Geräts.

Falls die rote Bereitschaftsanzeige an der
Vorderseite des Fernsehgeräts leuchtet, können Sie
das Fernsehgerät mit der Taste TV  der
Fernbedienung einschalten. Haben Sie bitte einen
Moment Geduld, das Bild erscheint unter
Umständen nicht sofort auf dem Bildschirm.

/

Anschluss von Antenne und Videorecorder

Einschalten des Fernsehgeräts

Videorecorder
IN

OUT
Scartkabel
(nicht 
mitgeliefert)

Koaxialkabel
(nicht 
mitgeliefert)

Ein/Aus-Taste

36FS76 B5 Part 2 DE(E00).fm  Page 5  Tuesday, May 7, 2002  3:46 PM



6   Erste Inbetriebnahme   

5
1. Wenn Sie das Fernsehgerät zum ersten Mal einschalten, zeigt der Bildschirm zuerst das Sony Logo und

danach das Sprache/Land-Auswahlmenü mit der Vorauswahl 'Englisch' an. Wählen Sie die gewünschte
Menü-Sprache mit der Taste V oder v der Fernbedienung. Bestätigen Sie Ihre Auswahl anschließend mit
der Taste OK. Hiernach werden alle Menüs in der von Ihnen gewählten Sprache angezeigt.

2. Danach ist die Option 'Land' markiert. Wählen Sie mit der Taste V oder v der Fernbedienung das Land,
in dem Sie das Fernsehgerät betreiben. Die Auswahl des Landes ist wichtig, da sonst nicht die richtigen
Videotext-Seiten angezeigt werden. Bestätigen Sie Ihre Auswahl mit der Taste OK.

3. Hiernach wird die Bildschirmabfrage der Bildrotation angezeigt. In einigen Fällen bewirkt der
natürliche Erdmagnetismus ein leicht schräg stehendes Fernsehbild.

a) Ist keine Korrektur erforderlich, so drücken Sie die Taste B der Fernbedienung.

b) Falls Sie die Bildposition korrigieren müssen, drücken Sie die Taste OK der Fernbedienung.
Drücken Sie die Taste V oder v, um das Bild im Bereich von -5 bis +5 zu drehen. Speichern Sie die
neue Einstellung anschließend mit der Taste OK.

4. Danach wird die Bildschirmabfrage zur automatischen Sendersuche angezeigt. Drücken Sie zur Wahl
von Ja die Taste OK. Anschließend startet der automatische Sendersuchlauf und alle verfügbaren
Sender werden programmiert. 

Eine Anzeige auf dem Fernsehbildschirm informiert Sie über den Abschluss der
Senderprogrammierung.

Falls keine Sender gefunden wurden, erscheint ein Menü mit der Aufforderung, den
Antennenanschluss zu kontrollieren. Überprüfen Sie in diesem Fall, ob die Antenne korrekt
angeschlossen ist, und drücken Sie dann die Taste OK, um den Sendersuchlauf zu wiederholen.

5. Sobald alle verfügbaren Sender programmiert sind, wird das Menü 'Programme Ordnen' angezeigt.
Mit diesem Menü können Sie die Reihenfolge der im Fernseher programmierten Sender ändern.

a) Möchten Sie die Reihenfolge unverändert beibehalten, so drücken Sie die Taste MENU und
blenden damit das Bildschirmmenü 'Programme Ordnen' aus.

b) Wenn Sie die Position eines Senders ändern möchten, so wählen Sie den betreffenden Sender mit der
Taste V oder v  aus und drücken anschließend die Taste b. Wählen Sie dann mit der Taste V oder v die
neue Programmposition für den markierten Sender. Bestätigen Sie die Änderung anschließend mit der
Taste OK. Der ausgewählte Sender wird hiernach in die neue Position verschoben. Wiederholen Sie
diesen Vorgang für jeden weiteren Sender, dessen Programmposition Sie ändern möchten. Drücken Sie
nach Abschluss der Änderungen der Programmpositionen die Taste MENU, um das Bildschirmmenü
'Programme Ordnen' wieder auszublenden.

Im Fernseher sind hiernach alle verfügbaren 
Sender programmiert, das Gerät ist betriebsbereit.

Automatische Sendersuche und -speicherung 

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

MODE
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   Grundlegende Bedienfunktionen   7

Beschreibung der Fernbedienung
1 Stummschalten-Taste

Mit dieser Taste schalten Sie den Fernsehton aus.
Drücken Sie die Taste erneut, um den Ton wieder
einzuschalten.

2 VIDEO Standby-Taste
Mit dieser Taste schalten Sie den Videorecorder
oder DVD-Player in den Standby-Modus.

3 TV Standby-Taste
Mit dieser Taste schalten Sie das Fernsehgerät in
den Standby-Modus. Die Bereitschaftsanzeige
an der Vorderseite des Fernsehgeräts leuchtet
danach. Drücken Sie die Taste erneut, um wieder
in den normalen TV-Betrieb zu schalten.

4 b MODEB Wahltaste
Mit dieser Fernbedienung können Sie ebenfalls
externe Audio/Video-Geräte ansteuern.
Weitergehende Hinweise hierzu finden Sie im
Abschnitt 'Fernbedienung externer Geräte'.

5 PAP-Umschalttaste
Mit dieser Taste schalten Sie zwischen den im
Picture-And-Picture-Modus (PAP) angezeigten
Bildschirmen um. Weitergehende Hinweise
hierzu finden Sie im Abschnitt 'Picture-And-
Picture (PAP)'.

6 Standbild-Taste
Mit dieser Taste halten Sie einen
Bildschirminhalt als Standbild fest. Wenn Sie die
Taste erneut drücken, wird die Funktion
ausgeschaltet.

7 Zahlentasten
Mit diesen Tasten geben Sie, wenn die 
b MODE B Wahltaste auf VCR oder TV
geschaltet ist, die betreffende Kanalnummer ein.
Tippen Sie die zweite Ziffer zweistelliger
Kanalnummern innerhalb von zwei Sekunden
ein.

8 Info/Einblenden-Taste
Im Fernsehmodus: Auf Tastendruck werden am
Bildschirm Informationen wie z. B. die
Kanalnummer eingeblendet.
Im Videotextmodus: Auf Tastendruck werden
verdeckte Informationen wie z. B.  die
Antworten für ein Quiz angezeigt. Durch
erneutes Drücken der Taste blenden Sie die
Anzeige wieder aus.

9 Bildeinstellungs-Taste
Durch mehrfaches Drücken der Taste ändern Sie
die Bildeinstellung, ohne das Menü 'Bild-
Einstellungen' aufzurufen. 

q; Toneinstellungs-Taste
Durch mehrfaches Drücken der Taste ändern Sie
die Toneinstellung, ohne das Menü 'Ton-
Einstellungen' aufzurufen. 

qa TV-Taste
Mit dieser Taste schalten Sie vom Videotext-
oder Videobetrieb zurück in den normalen TV-
Betrieb.

qs Control Pad und OK-Taste
Im Menüsystem: Mit den Tasten des Control
Pads gehen Sie die Optionen der einzelnen
Menüseiten durch. Eine Auswahl bestätigen Sie
mit der OK-Taste.
Im Fernsehmodus: Nach Drücken der OK-
Taste wird die Senderübersicht angezeigt.
Wählen Sie mit der Taste V oder v einen Sender
aus. Drücken Sie dann die b-Taste, um den
betreffenden Sender zu sehen.
Hinweis: Falls die b MODE B Wahltaste auf
VCR oder DVD-Player geschaltet ist, bedienen
Sie mit dem Control Pad und den OK-Tasten die
Hauptfunktionen von Videorecorder oder DVD-
Player.

qd REC-Taste
Wenn die b MODE B Wahltaste auf VCR
geschaltet ist, können Sie mit dieser Taste die
Aufnahme starten.

qf Lautstärke-Tasten
Mit diesen Tasten erhöhen (+) bzw. verringern
(-) Sie die Lautstärke.

qg EPG-Taste
Mit dieser Taste rufen Sie die Electronic
Programme Guide auf. Weitergehende Hinweise
hierzu finden Sie im Abschnitt 'NexTView
(Electronic Programme Guide - EPG)'.

qh PAP-Taste
Mit dieser Taste rufen Sie den Picture-and-
Picture (PAP) Modus auf. Weitergehende
Hinweise hierzu finden Sie im Abschnitt
'Picture-and-Picture (PAP)'.

qj Eingangswahl/Halten-Taste
Im Fernsehmodus: Durch Drücken der Taste
wählen Sie an den Fernseher angeschlossene
Geräte als Signalquelle aus (weitergehende
Hinweise hierzu finden Sie im Abschnitt
'Anschluss von Audio/Video-Geräten').
Im Videotextmodus: Durch Drücken der Taste
halten Sie die aktuelle Seite auf dem Bildschirm
fest. Drücken Sie die Taste erneut, um die
Anzeige wieder auszublenden.

qk Sender-Zurück-Taste
Mit dieser Taste schalten Sie wieder auf den
Sender, den Sie zuletzt (mindestens 5 Sekunden
lang) gesehen haben.
HINWEIS: Falls die b MODE B Wahltaste auf
VCR geschaltet ist, können Sie mit dieser Taste
zweistellige Kanalnummern wählen. Drücken
Sie  dazu z. B. die Taste  und dann die Zahlen
2 und 3, um Kanal 23 zu wählen.

ql Multi-PIP Taste
Mit dieser Taste schalten Sie den Multi-Picture-
In-Picture (Multi-PIP) Modus ein.
Weitergehende Hinweise hierzu finden Sie im
Abschnitt 'Multi-Picture-In-Picture (Multi-PIP)'.

w; Bildschirmmodus-Taste
Durch wiederholtes Drücken dieser Taste ändern
Sie den Bildschirmmodus. Weitergehende
Hinweise hierzu finden Sie im Abschnitt
'Bildschirmmodus'.

wa Videotext-Taste
Mit dieser Taste schalten Sie den Videotext ein
und aus. Weitergehende Hinweise hierzu finden
Sie im Abschnitt 'Videotext'.

ws Menü-Taste
Mit dieser Taste rufen Sie das Menüsystem des
Fernsehgeräts auf. Weitergehende Hinweise
hierzu finden Sie im Abschnitt 'Das
Menüsystem'.

wd Programmtasten
Im Fernsehmodus: Mit diesen Tasten schalten
Sie in den darauf folgenden (+) bzw.
vorausgehenden (-) Kanal.
Im Videotextmodus: Mit diesen Tasten rufen
Sie die darauf folgende (+) bzw. vorausgehende
(-) Videotextseite auf.

Farbtasten
Die Tasten 'Bild-Modus', 'Ton-Modus', 'Multi-
Picture-In-Picture (Multi-PIP)' und
'Bildschirmmodus' können ebenfalls als Fasttext-
Tasten verwendet werden. Weitergehende
Hinweise hierzu finden Sie im Abschnitt
'Videotext'.

1 2 3

4 5 6

7 8 9
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8   Grundlegende Bedienfunktionen   

Beschreibung der Bedienelemente am Fernsehgerät

Hinweis: Weitergehende Hinweise zu den Anschlüssen auf dem Bedienfeld finden
Sie im Abschnitt 'Anschluss von AV-Geräten an den Fernseher'.

Videoeingangs-Taste
Mit dieser Taste wählen Sie an den
Fernseher angeschlossene Video-Geräte als
Signalquelle aus (Weitergehende Hinweise
hierzu finden Sie im Abschnitt 'Anschluss
sonstiger Geräte an den Fernseher').

Lautstärke-Tasten
Mit diesen Tasten erhöhen (+) bzw.
verringern (-) Sie die Lautstärke.

Programmtasten
Mit diesen Tasten schalten Sie auf den
nächsten (+) bzw. davor liegenden (-) Kanal.

Auto Start Up-Taste
Halten Sie für ungefähr 2 Sekunden die
Taste gedrückt, um die Autostartsequenz
einzuleiten.
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Grundlegende Bedienfunktionen   9

Videotext
Auf den meisten Fernsehkanälen wird ein Videotext-Dienst angeboten. Stellen Sie sicher, dass Sie den Kanal
mit einer hohen Signalstärke empfangen, da der Videotext andernfalls fehlerhaft angezeigt wird.

Videotext-Seiten aufrufen

Bedienung der Videotext-Funktionen

1. Wählen Sie den Kanal, auf dem der gewünschte Videotext-Dienst übertragen wird.

2. Rufen Sie mit der Taste  der Fernbedienung den Picture-and-Text (P&T) Modus auf. Der
Bildschirm wird nun in zwei Bilder geteilt: das linke Bild zeigt die Videotextseiten und das rechte
Bild das Fernsehprogramm.

Hinweis: Drücken Sie im P&T-Modus die Taste  und danach die PROG+/--Taste, um das angezeigte
Fernsehprogramm zu wechseln. Drücken Sie erneut die Taste , um auf normalen Videotext-
Empfang zurückzuschalten.

Mit einem zweiten Druck auf die Taste  rufen Sie die Vollbildanzeige des Videotextmodus auf.

Mit einem dritten Druck auf die Taste  rufen Sie erneut die kombinierte Anzeige auf.

3. Mit den Zahlentasten der Fernbedienung geben Sie die dreistellige Seitennummer der gewünschten
Videotextseite ein. Sie können auch die Taste  oder  drücken, um die vorherige bzw. nächste
Seite aufzurufen. Die Seiten werden nach einer kurzen Verzögerung auf dem Bildschirm angezeigt.

4. Geben Sie, falls gewünscht, weitere dreistellige Seitennummern ein.

5. Durch Drücken der Taste  der Fernbedienung können Sie den Videotextmodus jederzeit
beenden.

Funktion Bedienung

Folgeseite
Manche Videotextseiten enthalten Folgeseiten, die automatisch
angezeigt werden. Mit dieser Funktion können Sie eine
Folgeseite direkt aufrufen.

Wählen Sie die gewünschte Folgeseite mit der Taste  B oder b. 

Seite anhalten
Mit dieser Funktion können Sie die aktuelle Videotextseite
solange anhalten, bis Sie weiterblättern möchten.

Drücken Sie die Taste / , um die aktuell angezeigte Seite
anzuhalten. Drücken Sie die Taste erneut, um weiterzublättern.

Fasttext-Funktion
Die Fasttext-Funktion ermöglicht einen raschen und
unkomplizierten Aufruf der gewünschten Videotextseiten.
Wenn die Fasttext-Funktion verfügbar ist, sind unten auf dem
Bildschirm vier farbige Symbole sichtbar. 

Drücken Sie die zugehörige Farbtaste der Fernbedienung, um
die gewünschte Seite zu öffnen. 

Direktaufruf einer Seite
Mit dieser Funktion können Sie eine Videotextseite direkt aus
einer anderen Seite aufrufen.

Drücken Sie, wenn Sie eine Seite mit mehreren Seitennummern
(z. B. die Indexseite) betrachten, die OK-Taste. Markieren Sie
dann die betreffende Seitennummer mit der Taste  V oder v.
Bestätigen Sie die Auswahl mit der Taste OK. Die ausgewählte
Seite wird hiernach auf dem Fernsehbildschirm angezeigt.
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10   Grundlegende Bedienfunktionen   

Das Videotext/Teletext-Menü
Das Videotext/Teletext-Menü stellt zusätzliche  Bedienfunktionen für Videotext-Dienste zur Verfügung.

In der folgenden Tabelle sind die einzelnen Funktionen erläutert:

1. Wählen Sie den Kanal, auf dem der gewünschte Videotext-Dienst übertragen wird.

2. Rufen Sie mit der Taste  der Fernbedienung den Videotextmodus auf.

3. Drücken Sie, sobald der Fernseher eine Textseite anzeigt, die MENU-Taste, um das Videotext-
Menü aufzurufen. 

4. Markieren Sie mit der Taste V oder v die gewünschte Videotext-Funktion. Drücken Sie dann zum
Aufruf der Funktion die Taste b.

5. Drücken Sie zum Ausblenden des Videotext-Menüs die MENU-Taste.

6. Zur Texteingabe drücken Sie die Taste  .

Funktion Bedienung

Oben/Unten/Ganz
Mit dieser Funktion vergrößern Sie Ausschnitte der
angezeigten Videotextseite.

Mit der Taste V vergrößern Sie den oberen Teil der Seite. Mit
der Taste  v vergrößern Sie den unteren Teil der Seite. Mit der
Taste OK schalten Sie auf die Seitenanzeige im Normalformat
zurück. Drücken Sie zur Rückkehr zum Videotext-Menü die
MENU-Taste. 

Index
Die meisten Videotext-Dienste enthalten ein
Inhaltsverzeichnis, in dem alle verfügbaren Seiten mit ihrer
dreistelligen Seitennummer aufgelistet sind. Diese Funktion
zeigt automatisch die Indexseite an.

Drücken Sie zum Aufruf der Indexseite die Taste b.

Seitenübersicht
(nur für TOP-Text-Übertragungen)
TOP-Text bietet eine neu organisierte Version des Videotext-
Systems, bei dem die Seiten in zwei Spalten aufgeteilt sind.
Die erste Spalte enthält Seitenblöcke, die zweite Spalte
bestimmte Seitengruppen.

Wählen Sie die gewünschte Spalte mit der Taste B oder b.
Wählen Sie anschließend den gewünschten Seitenblock bzw.
die Seitengruppe mit der Taste V oder v. Drücken Sie dann
zum Aufruf der betreffenden Seite die Taste OK.

Kontrast
Mit dieser Funktion können Sie den Kontrast der
Videotextseiten justieren.

Drücken Sie die Taste B oder b, um den Kontrast zu erhöhen
oder zu verringern. Bestätigen Sie Ihre Auswahl dann mit der
Taste OK.
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Grundlegende Bedienfunktionen   11

Multi-Picture-In-Picture (Multi-PIP)
Mit dieser Funktion können Sie 13 Programme gleichzeitig auf dem Bildschirm anzeigen lassen. Aus dieser
Übersicht wählen Sie dann das Programm, das Sie sehen möchten.

1. Drücken Sie zum Aufruf des Multi-PIP Modus die Taste .

2. Drücken Sie dann mehrfach die PROG +/- Tasten, um die darauf folgenden bzw. vorausgehenden
12 Programme auszuwählen.

3. Gehen Sie die 13 angezeigten Programme dann mit den Tasten V, v, B bzw. b durch.

4. Drücken Sie die Taste OK, um das eingerahmte Programm auszuwählen. Dieses Programm wird
hiernach in die Mitte des Bildschirms verschoben.

5. Drücken Sie erneut die Taste OK, um das auf diese Weise ausgewählte Programm zu sehen, oder
beenden Sie den Multi-PIP Modus durch erneutes Drücken der Taste .

Picture-And-Picture (PAP)
Diese Funktion teilt den Bildschirm in zwei Bilder, so dass Sie zwei Sendungen gleichzeitig sehen können.
Der Ton des linken Bilds wird dabei über die eingebauten Lautsprecher wiedergegeben, die Tonwiedergabe
des rechten Bilds ist über Kopfhörer möglich.

1. Drücken Sie zum Aufruf des PAP-Modus die Taste .

2. Die Erläuterung der einzelnen Optionen finden Sie in der folgenden Tabelle.

3. Durch Drücken der Taste  beenden Sie den PAP-Modus wieder.

Funktion Bedienung

Auswahl der Tonquelle 
für den Kopfhörer

Schalten Sie bei eingestelltem PAP-Modus des Fernsehgeräts die 'iZweiton'-Funktion auf 'PAP'
(weitergehende Hinweise hierzu finden Sie im Abschnitt 'Das Menü Ton-Einstellungen').

Kanalwahl des linken 
Bilds

Wählen Sie den gewünschten Fernsehkanal mit den Zahlentasten oder den PROG +/- Tasten.
Alternativ dazu können Sie die Taste /  drücken, um die Bildwiedergabe eines an die AV-
Buchsen des Fernsehgeräts angeschlossenen AV-Geräts aufzurufen.

Kanalwahl des rechten 
Bilds

Drücken Sie die Taste V. Im rechten Bild wird das Symbol V angezeigt. Wählen Sie dann mit den
Zahlentasten oder den PROG +/- Tasten den gewünschten Kanal. Alternativ dazu können Sie die
Taste /  drücken, um die Bildwiedergabe eines an die AV-Buchsen des Fernsehgeräts
angeschlossenen AV-Geräts aufzurufen.

Vertauschen der Bilder Drücken Sie die Taste , um die beiden Bilder zu vertauschen.

Vergrößern der Bilder Die Größe der beiden Bilder ändern Sie mit der Taste B oder b.
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12   Grundlegende Bedienfunktionen   

Bildschirmmodus
Das Bild, welches das TV-Gerät empfängt ist eines aus mehreren möglichen Formaten (z.B. konventionelles
4:3 Format, 16:9 Breitbildformat). Sie können den TV-Bildschirmmodus manuell ändern um die Sendung,
die Sie betrachten anzupassen*.

Anmerkungen:*Alternativ können Sie im Menü die Option ‘Autoformat’ auf ‘Ein’ setzen. Das Gerät sucht sich von selbst
das beste passende Format zur Sendung aus. Siehe ‘Eigenschaftenmenü’ für weitere Datails.

Im Format ‘Smart’, ‘Zoom’ und ‘14:9’ können Teile des Bildes oben und unten abgeschnitten sein. Drücken Sie
die V oder v Tasten um die Lage des Bildes auf dem Bildschirm einzustellen (z.B: um die Untertitel lesen zu
können).

1. Drücken Sie die  Taste auf der Fernbedienung, damit das Bildmenü auf dem Bildschirm
erscheint.

2. Drücken Sie die  Taste solange ( oder verwenden die V und v Tsten) bis das passende Format
erscheint.

3. Drücken Sie zur Bestätigung der Auswahl die Taste OK.

Wide
Um Breitbildsendungen zu betrachten
(z.B.: Digital/Satelliten TV, DVD).

Zoom
Um Cinemascope (Letterbox-Format)
-Sendungen (z.B.: Filme im
Letterbox-Format) zu betrachten.

14:9
Um Sendungen im 14:9 Format zu
betrachten. Dieses Format ist ein
Kompromiß zwischen den Formaten
4:3 und Breitbild.

4:3
Um Sendungen im konventionellen
4:3 Format zu betrachten (z.B.: nicht
Breitbildfernsehen).

Smart
Erzeugt einen nachgemachten
Breitbildeffekt für konventionelle 4:3
Sendungen, sa daß das Bild den
Bildschirm ausfüllt.

7 8 9

0

Letterbox-Sendung betrachtet im Zoom-Modus

4:3 Sendung betrachtet im Smart-Modus.
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Grundlegende Bedienfunktionen   13

NexTView (Electronic Programme Guide - EPG)
Die NexTView Programmübersicht (EPG) bietet Ihnen Programminformationen der einzelnen Sender (die
Verfügbarkeit ist abhängig von den jeweiligen Sendeanstalten).

Auswahl des NexTView-Anbieters 

Das Fernsehgerät wählt automatisch den für Sie günstigsten NexTView-Anbieter aus. Diese Funktion ist 30
Minuten nach der automatischen Sendersuche und -programmierung des Fernsehgeräts verfügbar. Sie können
diese Auswahl allerdings auf Wunsch auch ändern.

Hinweis: *Wählen Sie die Option '-----', um das EPG-Angebot des aktuell eingestellten Senders zu empfangen. Wenn
Sie den Fernsehkanal wechseln, wird die EPG des neuen Kanals automatisch geladen (falls ein EPG-
Angebot verfügbar ist).

Aufruf und Bedienung von NexTView

1. Rufen Sie mit der Taste MENU der Fernbedienung das Bildschirmmenü auf.

2. Wählen Sie mit der Taste V oder v das Symbol . Drücken Sie dann die Taste b, um das Menü
'Grundeinstellungen' aufzurufen.

3. Wählen Sie mit der Taste V oder v die Option 'NexTView-Auswahl' und bestätigen Sie die
Auswahl dann mit der Taste b. Hiernach wird eine Auflistung aller verfügbaren NexTView-
Anbieter angezeigt.

4. Markieren Sie den gewünschten NexTView-Anbieter* mit der Taste V oder v.

5. Drücken Sie die Taste OK, um die Auswahl zu bestätigen und zu speichern.

6. Drücken Sie die Taste MENU, um auf den normalen TV-Betrieb zurückzuschalten.

1. Rufen Sie mit der Taste  der Fernbedienung die Anzeige der NexTView-Programmübersicht auf.
In einigen Fällen müssen Sie ebenfalls die Taste B drücken, damit die Sony Electronic Programme
Guide angezeigt wird.

2. Drücken Sie die Tasten V,v, und b, um den Cursor über den Bildschirm zu bewegen.

3. Eine Auswahl bestätigen Sie mit der OK-Taste.

a) Wenn Sie die OK-Taste drücken, während der Cursor in der Spalte Datum, Uhrzeit oder
Symbol (Themen) steht, ändert sich die Auflistung entsprechend der Auswahl.

b) Wenn Sie die OK-Taste drücken, während der Cursor in der Programmauflistung steht, wird
die betreffende Sendung wiedergegeben. Falls die Sendung zu diesem Zeitpunkt nicht
gesendet wird, erscheint das 'Infomenü' (siehe hierzu die nächste Seite).

4. Mit der Taste  der Fernbedienung beenden Sie die NexTView-Programmübersicht.
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14   Grundlegende Bedienfunktionen   

Das Menü 'Individuelle Themenauswahl'

Sie können dieses Menü so konfigurieren, dass nur Programme der von Ihnen gewählten Themengebiete
aufgelistet werden.

Das Infomenü

Mit dieser Funktion können Sie Programme vormerken (Timer-Funktion) und aufnehmen.

In der nachstehenden Tabelle sind die einzelnen Funktionen erläutert:

1. Wählen Sie das Symbol  im NexTView-Menü. Rufen Sie mit der Taste b das Menü der
'Individuellen Themenauswahl' auf.

2. Wählen Sie mit der Taste V oder v die gewünschten Themen aus. Bestätigen Sie Ihre Auswahl dann
mit der Taste OK.

3. Wiederholen Sie Schritt 2 für alle weiteren Themen, die Sie in Ihre Liste aufnehmen möchten.

4. Wählen Sie mit der Taste b im Menü das Symbol . Drücken Sie die OK-Taste, um zum
vorherigen Menü zurückzugehen.

5. Wählen Sie dann mit der Taste V oder v  erneut das Symbol . Drücken Sie anschließend die OK-
Taste, um Ihre individuelle Themenauswahl zu aktivieren.

1. Wählen Sie mit der Taste V oder v ein zukünftiges Programm aus der Programmauflistung aus.

2. Drücken Sie zum Aufruf des Infomenüs die OK-Taste.

3. Markieren Sie die gewünschte Option mit der Taste V oder v.

4. Wählen Sie mit der Taste b das Symbol . Drücken Sie die OK-Taste, um zum vorherigen Menü
zurückzugehen.

Funktion Bedienung

Einstellen der 
Zeitschaltuhr (Timer)

Markieren Sie mit der Taste B oder b das Symbol . Drücken Sie zur Einstellung der
Zeitschaltuhr die OK-Taste. Sobald die Zeitschaltuhr eingestellt ist, wird im NexTView-Menü
neben dem Programm das Uhr-Symbol angezeigt. Kurz vor Beginn der Sendung erscheint eine
Abfrage, ob Sie das Programm weiterhin sehen möchten.

Betrachten der 
Zeitschaltuhrtabelle 
(Timertabelle)

Markieren Sie mit der Taste B oder b das Symbol . Die Anzeige der Zeitschaltuhrtabelle
schalten Sie mit der OK-Taste ein bzw. aus. In der Tabelle werden bis zu 5 vorgemerkte
Programme angezeigt.

Aufnehmen eines 
Programms
(nur Smartlink-
Videorecorder)

Markieren Sie mit der Taste B oder b  das Symbol . Drücken Sie die OK-Taste, um die
Programminformation in den Videorecorder zu überspielen. Sie können folgende Optionen definieren:

VPS/PDC Wählen Sie mit der Taste B die Option VPS/PDC. Schalten Sie die
Funktion mit der OK-Taste ein oder aus. Wenn Sie die Funktion
einschalten, verpassen Sie die Aufnahme der Sendung auch bei einer
Verschiebung des Sendetermins nicht. Diese Funktion ist nur
verfügbar, wenn der betreffende Sender ein VPS/PDC-Steuersignal
überträgt. 

Aufnahmegeschwindigkeit Drücken Sie zur Wahl der Aufnahmegeschwindigkeit die Taste v. Wählen
Sie mit der OK-Taste die Option SP (Normalgeschwindigkeit) bzw. LP
(halbierte Normalgeschwindigkeit). Mit der halbierten
Normalgeschwindigkeit verdoppelt sich die Aufnahmedauer der
Videokassette. Die Bildqualität kann dabei allerdings beeinträchtigt sein.

Videorecorderauswahl Drücken Sie zum Aufruf der Videorecorderauswahl die Taste v.
Wählen Sie dann mit der OK-Taste den Videorecorder, den Sie
programmieren möchten. Sie können zwischen den Optionen VCR 1
und VCR 2 wählen.
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Erweiterte Bedienfunktionen   15

Das Menüsystem
Dieses Fernsehgerät bietet ein Menüsystem, das aus mehreren Bildschirmmenüs aufgebaut ist. Die
Menüseiten unterstützen Sie bei der optimalen Einstellung Ihres Fernsehgeräts - von der individuellen
Abstimmung von Bild und Ton bis zu erweiterten Funktionen.

Verwenden Sie zur Bedienung des Menüsystems die folgenden Tasten der Fernbedienung:

1. Drücken Sie die MENÜ-Taste, um das Hauptmenü aufzurufen.

2. Verwenden Sie dann für die einzelnen Menüfunktionen die folgenden Funktionstasten:

- Mit Taste v oder V markieren Sie das gewünschte Menü oder die Option.
- Mit Taste b  rufen Sie das gewünschte Menü oder die Option auf.
- Mit Taste B gehen Sie zum vorherigen Menü bzw. zur vorherigen Option zurück.
- Mit den Tasten v, V, B oder b ändern Sie die Einstellungen der ausgewählten Option.
- Mit Taste OK bestätigen und speichern Sie Ihre Auswahl.

3. Um das Menüsystem wieder auszublenden, drücken Sie erneut die MENÜ-Taste.

Das Menü Bild-Einstellungen
In diesem Menü können Sie das Fernsehbild individuell abstimmen. Markieren Sie dazu die gewünschte
Funktion und wählen Sie diese dann mit der Taste b. In der nachstehenden Tabelle sind die einzelnen
Optionen und deren Verwendung erläutert.

Funktion Bedienung

Bild-Modus
Mit dieser Funktion können Sie einen von vier Bildmodi
auswählen. Die Bildmodi Live, Film und Spiel sind
voreingestellt, in Ihnen können Sie nur den Kontrast
korrigieren. Im Bild-Modus Anwender jedoch können Sie die
Optionen Helligkeit, Farbe und Bildschärfe einstellen.

Drücken Sie die Taste V oder v, um den Bild-Modus Live,
Anwender, Film oder Spiel zu wählen. Bestätigen Sie die
Auswahl mit der Taste OK.

Kontrast, Helligkeit, Farbe, Bildschärfe
Mit diesen Optionen können Sie die Einstellung von Kontrast,
Helligkeit, Farbe und Bildschärfe vornehmen.
Hinweis: Helligkeit, Farbe und Bildschärfe können nur

eingestellt werden, wenn der Bildmodus Anwender
gewählt ist.

Nehmen Sie die Einstellungen mit der Taste B oder b vor.
Bestätigen Sie die Einstellung mit der Taste OK.

Normwerte
Diese Funktion setzt alle Bildeinstellungen auf die beim
Hersteller eingestellten Normwerte zurück.

Mit der Taste b setzen Sie die Bildeinstellungen auf die
Standardwerte zurück.

AI (Künstliche Intelligenz)
Diese Funktion überwacht die Bildqualität und begrenzt den
sprunghaften Anstieg von Helligkeit und Kontrast.

Drücken Sie die Taste V oder v, um die Funktion ein- bzw.
auszuschalten. Bestätigen Sie die Einstellung mit der Taste OK.

Rauschunterdrückung
In einigen Fällen ergibt ein schwaches Signal ein verschneites
Bild (das so genannte Bildrauschen). Mit dieser Funktion
können Sie diesen unerwünschten Effekt reduzieren.

Wählen Sie dazu mit der Taste V oder v die Einstellung Hoch,
Mittel, Niedrig, Auto oder Aus. Bestätigen Sie die Einstellung
mit der Taste OK.

DRC-Modus
Der DRC-Modus (DRC = Digital Reality Creation) sorgt für
eine verbesserte Bildqualität Ihres Fernsehers. Die verfügbaren
Einstellungen sind:
Aus: 100-Hz-Bildqualität.
DRC 50: Verbesserte Bildauflösung.
DRC 100: Optimale Bildauflösung.

Wählen Sie mit der Taste V oder v die Option Aus, DRC 50
bzw. DRC 100. Bestätigen Sie die Einstellung mit der Taste
OK.

Farbton
Mit dieser Funktion können Sie den Farbton des Bildes
verändern. Die verfügbaren Einstellungen sind:
Warm: Der weiße Farbanteil erhält einen roten Farbton
Normal: Der weiße Farbanteil erhält einen neutralen Farbton.
Kühl: Der weiße Farbanteil erhält einen blauen Farbton.

Wählen Sie mit der Taste V oder v die Einstellung Warm,
Normal bzw. Kühl. Bestätigen Sie die Einstellung mit der Taste
OK.
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16   Erweiterte Bedienfunktionen   

Das Menü Ton-Einstellungen
In diesem Menü können Sie die Tonwiedergabe des Geräts individuell abstimmen. Markieren Sie dazu die
gewünschte Funktion und wählen Sie diese dann mit der Taste b. In der nachstehenden Tabelle sind die
einzelnen Optionen und deren Verwendung erläutert.

Funktion Bedienung

Sound Effekt
Mit dieser Funktion können Sie einen von vier Soundeffekten
wählen.

Wählen Sie mit der Taste V oder v die Option Anwender, Dolby
V*, Dynamisch** bzw. Natürlich**. Bestätigen Sie die
Einstellung mit der Taste OK.

Equalizer-Einstellungen
Mit dieser Funktion können Sie die Toneinstellung durch die
Einstellung von fünf Frequenzbändern individuell abstimmen.
Hinweis: Diese Funktion ist nur verfügbar, wenn für die

Funktion Sound Effekt die Option Anwender
eingestellt ist.

Wählen Sie mit der Taste B oder b das gewünschte
Frequenzband. Stellen Sie mit der Taste V oder v den Pegel des
Frequenzbandes ein. Bestätigen Sie die Einstellung mit der Taste
OK.

Virtueller Effekt
Mit dieser Funktion können Sie die Intensität des
Raumklangeffekts einstellen, wenn Sie eine Sendung mit Dolby-
Surround-Ton empfangen.
Hinweis: Diese Funktion ist nur verfügbar, wenn für die Funktion

Sound Effekt die Option Dolby V eingestellt ist.

Stellen Sie mit der Taste B oder b die Intensität der
Raumklangwirkung ein. Bestätigen Sie die Einstellung mit der
Taste OK.

Balance
Diese Funktion ermöglicht die Balance-Einstellung zwischen
dem linken und rechten Lautsprecher.

Drücken Sie zur Balance-Einstellung die Taste B oder b.
Bestätigen Sie die Einstellung mit der Taste OK.

Autom. Lautstärke
Gelegentlich ändert sich die Lautstärke des Tons während einer
Sendung (z. B. ist die Werbung oft lauter als die Sendung). Mit
dieser Funktion können Sie diesen Umstand ausgleichen und
erhalten eine konstante Lautstärke.

Wählen Sie mit der Taste V oder v die Option Aus bzw. Ein.
Bestätigen Sie die Einstellung mit der Taste OK.

Zweiton
Zweisprachige Sendungen: Mit dieser Funktion wählen Sie die
Sprache, in der Sie die Sendung sehen möchten.

Sendungen mit Stereoton: Mit dieser Funktion können Sie
zwischen Mono- oder Stereoton wählen.

Zweisprachige Sendungen: Wählen Sie mit der Taste V oder v
den Buchstaben A für die erste Sprache bzw. B für die zweite
Sprache. Bestätigen Sie die Einstellung mit der Taste OK.

Sendungen mit Stereoton: Wählen Sie mit der Taste V oder v
die Option Mono bzw. Stereo. Bestätigen Sie die Einstellung mit
der Taste OK.

/Audioausgang var.
Mit dieser Funktion stellen Sie die Lautstärke für die
Kopfhörerbuchse und die Tonausgangsbuchsen an der
Rückseite des Fernsehgeräts ein.

Stellen Sie mit der Taste B oder b die Lautstärke von
Kopfhörerbuchsen und Tonausgangsbuchsen ein. Bestätigen Sie
die Einstellung mit der Taste OK.

Zweiton
Mit dieser Funktion können Sie die Toneinstellungen für den
PaP-Modus des Fernsehgeräts ändern. Die verfügbaren
Einstellungen sind:
Stereo: Der Ton eines Bildes wird über beide Lautsprecher des

Fernsehgeräts und über den Kopfhörer
wiedergegeben.

PaP: Der Ton des linken Bilds wird über die Lautsprecher
des Fernsehgeräts und der Ton des rechten Bilds über
den Kopfhörer wiedergegeben.

Wählen Sie mit der Taste V oder v die Option Stereo bzw. PAP.
Bestätigen Sie die Einstellung mit der Taste OK.

Anmerkungen: *Wenn die Option 'Dolby V' aktiviert ist, erzeugt das Fernsehgerät ohne zusätzliche Lautsprecher einen
vollwertigen Dolby Pro Logic-Raumklang. Herstellung in Lizenz der Dolby Laboratories. 'Dolby', 'Pro
Logic' und das Doppel-D Symbol sind Warenzeichen der Dolby Laboratories.
**'Natürlich' und 'Dynamisch' sind Funktionen des 'BBE High Definition Sound System'. Dieses System
verbessert die Klangschärfe, die Detailtreue, die Klangpräsenz und die akustische Authentizität der
Musikwiedergabe.

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

MODE

36FS76 B5 Part 4 DE(E00).fm  Page 16  Tuesday, May 7, 2002  3:47 PM



Erweiterte Bedienfunktionen   17

Das Menü Sonderfunktionen
Mit diesem Menü definieren Sie den Timer und das an der AV3-Buchse ausgegebene Signal. In der
nachstehenden Tabelle sind die einzelnen Optionen und deren Verwendung erläutert:

Funktion Bedienung

Auto Format
Ist diese Option eingeschaltet, passt das TV-Gerät die Bildgröße
automatisch an die gesendete an.

Wählen Sie mit der Taste V oder v "Ein" oder "Aus" aus.
Bestätigen Sie die Einstellung mit der Taste OK

Formatkorrektur*
(steht nur mit eingeschaltetem Auto Format zur 
Verfügung)
Beim Betrachten von 4:3 und 16:9 Übertragungen sind an den 
Rändern dunkle Zonen sichtbar. Verfügbare Einstellungen sind:
Aus: Dunkle Zonen erscheinen auf dem Bildschirm.
Ein: Das TV-Gerät schaltet automatisch in den Smart Mode

und die dunklen Zonen verschwinden au dem
Bildschirm.

Wählen Sie mit der Taste V oder v "Ein" oder "Aus" aus.
Bestätigen Sie die Einstellung mit der Taste OK

Timer
Mit dieser Funktion definieren Sie eine Zeitspanne, nach der
sich das Fernsehgerät in den Standby-Modus schaltet. Die
Einstellung ist in 10-Minuten-Intervallen bis zu einer
Höchstdauer von 90 Minuten möglich.

Wählen Sie die gewünschte Zeitdauer mit der Taste V oder v.
Bestätigen Sie die Einstellung mit der Taste OK.

AV3 Ausgang
Mit dieser Funktion definieren Sie, welche Signalquelle über die
AV3 Scartbuchse (mit der Bezeichnung ) an der
Rückseite des Fernsehgeräts ausgegeben wird. Falls Sie einen
Videorecorder an diesen Ausgang anschließen, können Sie von
anderen Audio/Video-Geräten aufnehmen, die an andere
Buchsen am Fernsehgerät angeschlossen sind. Die verfügbaren
Einstellungen sind:
TV: Fernsehsignal.
AV1: Signal des Geräts, das an die Buchse  an der

Rückseite des Fernsehers angeschlossen ist.
AV2: Signal des Geräts, das an die Buchse  an der

Rückseite des Fernsehers angeschlossen ist.
AV3: Signal des Geräts, das an die Buchse  an der

Rückseite des Fernsehers angeschlossen ist.
AV4: Signal des Geräts, das an die Buchse  an der

Rückseite des Fernsehers angeschlossen ist.
AV5: Signal des Geräts, das an die Buchse  an der

Vorderseite des Fernsehers angeschlossen ist.

Wählen Sie mit der Taste V oder v die Option TV, AV1, AV2,
AV3, AV4 bzw. AV5. Bestätigen Sie die Einstellung mit der
Taste OK.

 3/ s 3

 1

 2

 3/ s 3

 4/ s 4

 5/ s 5

Das Menü Grundeinstellungen
Dieses Menü enthält erweiterte Funktionen für die individuelle Abstimmung des Fernsehgeräts. Dies sind im
Einzelnen:

Autom. Abspeichern
Alle verfügbaren Sender werden bei der Erstinstallation des Fernsehgeräts automatisch gesucht und
abgespeichert. Mit der Funktion 'Autom. Abspeichern' des Menüs 'Grundeinstellungen' können Sie diesen
Vorgang wiederholen (z. B. wenn Sie das Fernsehgerät an einem anderen Ort aufgestellt haben oder neue
Sender suchen möchten).

Drücken Sie nach dem Markieren der Funktion 'Autom. Abspeichern'  die Taste b, um diese Funktion zu
wählen. Danach wird die Bildschirmabfrage des automatischen Sendersuchlaufs am Bildschirm angezeigt.
Drücken Sie die Taste OK, um die automatische Suche und Programmierung der Sender zu starten. Wenn alle
verfügbaren Sender programmiert sind, schaltet sich das Fernsehgerät selbsttätig in den normalen TV-Betrieb
zurück.

Programme Ordnen
Mit der Funktion 'Programme Ordnen' des Menüs 'Grundeinstellungen' ändern Sie die Reihenfolge, in der die
Sender im Programmspeicher gespeichert sind.

Drücken Sie, nachdem Sie die Funktion 'Programme Ordnen' markiert haben, die Taste b, um das Menü
'Programme Ordnen' aufzurufen. Markieren Sie den Sender, den Sie verschieben möchten, mit der Taste v
oder V und wählen Sie ihn dann mit der Taste b aus. Markieren Sie dann die neue Senderposition mit der Taste
v oder V und drücken Sie anschließend die Taste OK. Der betreffende Sender ist hiernach in die neue Position
verschoben. Wiederholen Sie diesen Vorgang ggf. für alle weiteren Sender, dessen Programmposition Sie
ändern möchten.

NexTView-Auswahl
Drücken Sie nach dem Markieren der Funktion 'NexTView-Auswahl'  die Taste b, um das Menü 'NexTView-
Auswahl' aufzurufen. Weitergehende Hinweise hierzu finden Sie im Abschnitt 'NexTView (Electronic
Programme Guide - EPG)'.

AV-Abspeicherung
Mit der Funktion 'AV-Abspeicherung' des Menüs 'Grundeinstellungen' können Sie den an die AV-Buchsen
des Fernsehgeräts angeschlossenen Geräten einen Namen zuweisen. Dieser Name wird dann bei der Anwahl
des betreffenden Geräts kurz auf dem Bildschirm angezeigt.
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18   Erweiterte Bedienfunktionen   

In diesem Menü haben Sie Zugriff auf erweiterte Bedienfunktionen. Dies sind im Einzelnen:

Sprache/Land
Bei der Erstinstallation des Fernsehgeräts wurden Sie aufgefordert, die gewünschte Menü-Sprache und Ihr
Land auswählen. Über die Funktion 'Sprache/Land' des Menüs 'Manuelle Einstellungen' können Sie diese
Einstellungen ändern.

Drücken Sie nach dem Markieren der Funktion 'Sprache/Land' die Taste b, um das Menü 'Sprache/Land'
aufzurufen. Wählen Sie dann mit der Taste v oder V die Option 'Sprache' bzw. 'Land'. Nehmen Sie mit der
Taste b die  gewünschte Einstellung vor. Markieren Sie die betreffende Einstellung mit v oder V und
bestätigen Sie sie dann mit der OK-Taste.

Manuell Abspeichern
Drücken Sie nach dem Markieren der Funktion 'Manuell Abspeichern' die Taste b, um das Menü 'Manuell
Abspeichern' aufzurufen. Das Menü 'Manuell Abspeichern' wird auf der folgenden Seite erläutert.

Zusatzfunktionen
Drücken Sie nach dem Markieren der Funktion 'Zusatzfunktionen' die Taste b, um das Menü
'Zusatzfunktionen' aufzurufen. Das Menü 'Zusatzfunktionen' wird auf Seite 20 erläutert.

RGB-Einstellung
Bei der Videowiedergabe von an die AV1- oder AV2-Buchse des Fernsehers angeschlossenen RGB-Geräten
(z. B. DVD-Player, PlayStation) müssen Sie unter Umständen die Bildeinstellung korrigieren. Mit der
Funktion 'RGB-Einstellung' des Menüs 'Manuelle Einstellungen' können Sie die Größe und die horizontale
Position der Bildwiedergabe angeschlossener RGB-Geräte ändern.

Drücken Sie, nachdem Sie die Funktion 'RGB-Einstellung' markiert haben, die Taste b, um das Menü 'RGB-
Einstellung' aufzurufen. Wählen Sie mit der Taste b die Option Position. Drücken Sie die Taste v oder V, um
das Bild in einem Bereich von -10 bis +10 zu zentrieren. Speichern Sie die neue Einstellung anschließend mit
der Taste OK. Wählen Sie mit der Taste v die Option Größe. Drücken Sie die Taste v oder V, um die
Bildgröße in einem Bereich von -10 bis +10 zu korrigieren. Speichern Sie die neue Einstellung anschließend
mit der Taste OK.

Hinweis: Falls kein RGB-Gerät an den Scartanschluss AV1 oder AV2 angeschlossen ist, ist die Funktion 'RGB-Einstellung'
nicht verfügbar.

Bildrotation
Durch den Einfluss des natürlichen Erdmagnetismus kann das Bild leicht schräg stehen. Mit der Funktion
'Bildrotation' des Menüs 'Manuelle Einstellungen' können Sie diese Auswirkung korrigieren.

Drücken Sie nach dem Markieren der Funktion 'Bildrotation' die Taste b, um die Funktion aufzurufen.
Drücken Sie die Taste v oder V, um das Bild in einem Bereich von -5 bis +5 zu drehen. Speichern Sie die neue
Einstellung anschließend mit der Taste OK.

Sicherheitscode
Mit der Funktion 'Sicherheitscode' des Menüs 'Manuelle Einstellungen' können Sie einen Code eingeben, der
die Identifizierung des Fernsehgeräts nach einem evtl. Diebstahl vereinfacht. Dieser Code kann nur einmal
eingegeben werden. Notieren Sie sich den Code und bewahren Sie diese Notiz an einem sicheren Ort auf.

Drücken Sie, nachdem Sie die Funktion 'Sicherheitscode' markiert haben, die Taste b, um die Funktion zu
wählen. Drücken Sie die Taste v oder V, um das erste Zeichen des gewünschten Codes auf dem Bildschirm
anzeigen zu lassen. Wählen Sie das Zeichen dann mit der Taste b. Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis Sie
alle Zeichen eingegeben haben. Speichern Sie die neue Einstellung anschließend mit der Taste OK. Danach
wird ein Bestätigungsbildschirm angezeigt. Bestätigen Sie die Einstellung mit der Taste OK.

Das Menü Manuelle Einstellungen

Drücken Sie, nachdem Sie die Funktion 'AV-Abspeicherung' markiert haben, die Taste b, um das Menü 'AV-
Abspeicherung' aufzurufen. Markieren Sie die Buchse, die Sie benennen möchten, mit der Taste v oder V.
Wählen Sie mit der Taste b die Spalte NAME. Drücken Sie b um Autoformat auszuwählen. Drücken Sie v
oder V. um "Aus" oder "Ein" einzustellen (Für weitere Details zu "Autoformat", siehe "Eigenschaftenmenü").
Wählen Sie mit der Taste v oder V  den ersten Buchstaben aus. Bestätigen Sie diesen Buchstaben mit der Taste
b. Wählen Sie die weiteren Buchstaben nach demselben Verfahren aus (die maximale Wortlänge beträgt fünf
Buchstaben). Speichern Sie anschließend den vollständigen Namen mit der Taste OK.

Manuelle Einstellungen
Drücken Sie, nachdem Sie die Funktion 'Manuelle Einstellungen' markiert haben, die Taste b, um das Menü
'Manuelle Einstellungen' aufzurufen.
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Erweiterte Bedienfunktionen   19

Das Menü Manuell Abspeichern
Mit der Funktion 'Manuell Abspeichern' des Menüs 'Manuelle Einstellungen' können Sie die Sendersuche und
-speicherung von Hand vornehmen. 

Drücken Sie nach dem Markieren der Funktion 'Manuell Abspeichern' die Taste b, um das Menü 'Manuell
Abspeichern' aufzurufen. Markieren Sie den Kanal, den Sie programmieren möchten, mit der Taste v oder V.
Drücken Sie zweimal die Taste b, um die Spalte NORM zu wählen. Wählen Sie mit der Taste v oder V den
Fernsehübertragungsstandard (B/G für Westeuropa, D/K für Osteuropa bzw. EXT für eine externe Videoquelle).
Bestätigen Sie die Auswahl mit der Taste b und wählen Sie dann die Spalte KA. Wählen Sie mit der Taste v
oder V die Empfangsebene der Kanäle (C für terrestrische Sender, S für Kabelfernsehen und F für
Satellitenempfang). Bestätigen Sie die Auswahl mit der Taste b. Stellen Sie die Sender hiernach nach einer der
folgenden Methoden ein:

(a) Sie kennen die Kanalnummer, das Videorecorder-Testsignal oder die Frequenz des Fernsehsenders:
Geben Sie mit den Zahlentasten der Fernbedienung die betreffende Kanalnummer ein. Speichern Sie
die Einstellung anschließend mit der Taste OK.

(b) Sie kennen die Kanalnummer nicht:
Wählen Sie mit der Taste v die Option SUCHE. Das Fernsehgerät sucht hiernach von selbst nach dem
nächsten verfügbaren Fernsehkanal oder Videorecorder-Testsignal. Wenn ein Kanal gefunden wurde,
drücken Sie entweder die Taste OK, um ihn zu speichern, oder die Taste v, um die Suche fortzusetzen.

(c) Externe Videoquellen (EXT):
Wählen Sie mit der Taste v die Buchse AV1, AV2, AV3, AV4 oder AV5, an die Sie das betreffende
AV-Gerät angeschlossen haben. Speichern Sie die Einstellung anschließend mit der Taste OK.

Eine Senderkennung eingeben
Die Namen der Sender werden normalerweise aus den Teletext-Seiten übernommen (falls diese verfügbar
sind). Diese Namen erscheinen dann bei der Auswahl des betreffenden Senders kurz auf dem Bildschirm. Mit
der Funktion 'NAME' des Menüs 'Manuell Abspeichern' können Sie den Sendern Namen Ihrer Wahl aus max.
5 Buchstaben und Zahlen zuweisen.

Drücken Sie nach dem Markieren der Funktion 'Manuell Abspeichern' die Taste b, um das Menü 'Manuell
Abspeichern' aufzurufen. Markieren Sie den gewünschten Kanal mit der Taste v oder V. Drücken Sie dann
mehrfach die Taste b, um die  Spalte NAME auszuwählen. Wählen Sie mit der Taste v oder V das erste
Zeichen des Namens aus. Bestätigen Sie das Zeichen mit der Taste b. Wählen Sie alle weiteren Zeichen nach
demselben Verfahren. Speichern Sie anschließend den vollständigen Namen mit der Taste OK.

Einen Kanal auslassen
Mit der Funktion 'AUSL' des Menüs 'Manuell Abspeichern' können Sie nicht verwendete
Programmspeicherplätze überspringen, nachdem Sie den betreffenden Kanal mit den PROG+/- -Tasten
markiert haben. Die ausgelassenen Kanäle können Sie natürlich jederzeit mit Hilfe der Zahlentasten der
Fernbedienung wählen.

Drücken Sie nach dem Markieren der Funktion 'Manuell Abspeichern'  die Taste b, um das Menü 'Manuell
Abspeichern' aufzurufen. Markieren Sie den gewünschten Kanal mit der Taste v oder V. Wählen Sie mit der
Taste b die Spalte AUSL. Drücken Sie dann Taste v, um die Option Ein zu wählen (wählen Sie 'Aus', um die
Funktion AUSL zu deaktivieren). Speichern Sie die Einstellung anschließend mit der Taste OK.
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20   Erweiterte Bedienfunktionen   

Das Menü Zusatzfunktionen
Mit der Funktion 'Zusatzfunktionen' des Menüs 'Manuelle Einstellungen' können Sie bei Störungen die
Bildqualität verbessern, die Lautstärke für einen bestimmten Sender einstellen, eine Feinabstimmung des
Fernsehgeräts durchführen und einen Kanal für die Wiedergabe von Sendungen einrichten, die Sie über einen
angeschlossenen Decoder empfangen.

Drücken Sie, nachdem Sie die Funktion 'Zusatzfunktionen' markiert haben, die Taste b, um das Menü
'Zusatzfunktionen' aufzurufen. Markieren Sie die gewünschte Kanalnummer mit der Taste v oder V. Drücken
Sie mehrfach die Taste b, um  eine der folgenden Optionen zu wählen:

(a) ANT (HF-Dämpfung). Mit dieser Funktion verbessern Sie die Bildqualität, wenn das Bild durch andere
Sender gestört wird. Drücken Sie zur Einschaltung der Funktion die Taste v. Speichern Sie die
Einstellung anschließend mit der Taste OK.

(b) VOL (Indiv. Lautstärkeregelung). Mit dieser Funktion können Sie die Lautstärke eines bestimmten
Senders einstellen. Drücken Sie die Taste v oder V, um die Lautstärke in einem Bereich von -7 bis +7
einzustellen. Speichern Sie die Einstellung anschließend mit der Taste OK.

(c) AFT (Automatische Feinabstimmung). Mit dieser Funktion nehmen Sie die Feinabstimmung eines
Senders vor. Drücken Sie zur Einschaltung der Funktion die Taste v oder V. Alternativ dazu können Sie
ebenfalls die Taste v oder V drücken, um die Senderfrequenz in einem Bereich von -15 bis +15 von
Hand zu justieren. Speichern Sie die Einstellung anschließend mit der Taste OK.

(d) DEKODER. Mit dieser Funktion richten Sie einen Kanal für den Empfang verschlüsselter Signale (z. B. von
einem Pay-TV-Decoder) ein. Wählen Sie mit der Taste v oder V den Anschluss AV1 oder AV3 (je nachdem,
an welche Buchse der Decoder angeschlossen ist). Speichern Sie die Einstellung anschließend mit der Taste
OK. Auf diesem Kanal können Sie das betreffende Programm danach unverschlüsselt sehen.
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Anschluss von AV-Geräten an den Fernseher

Anschluss eines Smartlink Videorecorders

Die Smartlink-Schnittstelle ermöglicht eine direkte Verbindung von Fernsehgerät und Videorecorder.
Weitergehende Hinweise zur Smartlink-Schnittstelle schlagen Sie bitte in der Bedienungsanleitung Ihres
Videorecorders nach. Vergewissern Sie sich, dass der Smartlink Videorecorder mit einem voll beschalteten,
21-poligen Scartkabel an die Buchse C angeschlossen ist. 

Anschluss externer Audiogeräte

Schließen Sie Ihre Hi-Fi-Anlage an die Buchsen E an der Rückseite des Fernsehgeräts an. Verwenden Sie
zur Lautstärkeregelung die Funktion ' /Audioausg. var.' des Menüs 'Ton-Einstellungen'. 

1. Schließen Sie die Geräte wie im obigen Bild gezeigt an das Fernsehgerät an.

2. Drücken Sie die Taste /  der Fernbedienung, bis für das betreffende Gerät das richtige Symbol
auf dem Fernsehbildschirm  erscheint (siehe nachstehende Tabelle).

3. Schalten Sie das angeschlossene Gerät ein. Danach erfolgt (falls ein Videogerät angeschlossen ist)
die Bildwiedergabe auf dem Fernsehbildschirm.

4. Drücken Sie die Taste  erneut, um auf den normalen TV-Betrieb zurückzuschalten.

On-Screen-Symbol Eingangssignal

t1 Wiedergabe von Ton und Bild des an Buchse A 
angeschlossenen Geräts.

t2 Wiedergabe von Ton und Bild des an Buchse B 
angeschlossenen Geräts.

t3 Wiedergabe von Ton und Bild des an Buchse C 
angeschlossenen Geräts.

t4 Wiedergabe von Ton und Bild des an Buchse D 
angeschlossenen Geräts.

A CBE D

PlayStation/PSOne/PlayStation 2

Videorecorder

DVD-Player

Pay-TV-Decoder

Hi-Fi-Anlage

Anmerkungen: Die Anschlusskabel sind nicht mitgeliefert.
Die abgebildete PlayStation 2 dient nur zur
Veranschaulichung der Anschlussbelegung.
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HINWEIS: Um Bildstörungen zu vermeiden, sollten Sie Geräte nicht gleichzeitig an die Buchsen G und H anschließen.

Anschluss eines Kopfhörers

Schließen Sie den Kopfhörer an die Buchse F an. Verwenden Sie zur Lautstärkeregelung die Funktion ' /
Audioausg. var.' des Menüs 'Ton-Einstellungen'. 

1. Schließen Sie die Geräte wie im obigen Bild gezeigt an das Fernsehgerät an.

2. Drücken Sie die Taste /  der Fernbedienung, bis für das betreffende Gerät das richtige Symbol
auf dem Fernsehbildschirm  erscheint (siehe nachstehende Tabelle).

3. Schalten Sie das angeschlossene Gerät ein. Hiernach erfolgt (falls ein Videogerät angeschlossen ist)
die Bildwiedergabe auf dem Fernsehbildschirm.

4. Drücken Sie die Taste  erneut, um auf den normalen TV-Betrieb zurückzuschalten.

On-Screen-Symbol Eingangssignal

t5 Wiedergabe des an Buchse H und I angeschlossenen Geräts.

r5 Wiedergabe des an Buchse G und I angeschlossenen Geräts.

8mm/Hi8
Camcorder

S-VHS/Hi8
Camcorder

S

G H IF

Hinweis: Die Anschlusskabel sind nicht mitgeliefert.
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Fernbedienung externer Geräte
Mit der Fernbedienung Ihres Fernsehgeräts können Sie NICHT NUR Videorecorder und DVD-Player von
SONY, sondern ebenfalls die Geräte anderer Hersteller ansteuern. Die folgende Anleitung beschreibt, wie Sie
diese Funktion aktivieren.

1. Suchen Sie den dreistelligen Code Ihres Geräts in der nachstehenden Liste. 

2. Drücken Sie die b MODE B Wahltaste der Fernbedienung, bis die grüne Leuchte des VCR oder
des DVD-Players leuchtet.

3. Drücken Sie, sobald das grüne Licht leuchtet, die GELBE Taste und halten Sie sie ca. 6 Sekunden
lang gedrückt, bis die Leuchte anfängt zu blinken.

4. Geben Sie dann mit den Zahlentasten den dreistelligen Gerätecode Ihres Videorecorders oder
DVD-Players ein. Wenn Sie eine gültige Nummer eingegeben haben, blinken die grünen
Anzeigeleuchten von VCR, TV und DVD-Player einen Moment lang gleichzeitig.

5. Schalten Sie den Videorecorder oder DVD-Player ein und kontrollieren Sie, ob sich die
Hauptfunktionen des Geräts mit der Fernbedienung bedienen lassen. Wenn dies nicht der Fall ist,
müssen Sie Schritt 2 bis 4 wiederholen und den nächsten für Ihren Videorecorder oder DVD-Player
angegebenen dreistelligen Code eintippen.

6. Um die Fernbedienung wieder zur Bedienung des Fernsehgeräts zu verwenden, drücken Sie die
b MODE B Wahltaste, bis die grüne Anzeigeleuchte am TV leuchtet. Vergessen Sie nicht, die
b MODE B Wahltaste auf VCR oder DVD-Player zu schalten, bevor Sie diese Geräte mit der
Fernbedienung bedienen. 

Hinweis: Die für die einzelnen Marken gespeicherten Gerätecodes werden unter Umständen gelöscht, wenn Sie
fast leere Batterien nicht umgehend ersetzen. Geben Sie den Gerätecode in einem derartigen Fall nach
dem obigen Verfahren neu ein. Sie können die für Sie gültigen Gerätecodes auf einem an der
Innenseite der Batteriefachabdeckung angebrachten Aufkleber notieren. Es sind nicht alle Codes der
Videorecorder und DVD-Player sämtlicher Marken und Modelle in der Liste enthalten. Sony ist
jedoch bemüht, die Software regelmäßig auf den neuesten Stand zu bringen. Beachten Sie hierzu bitte
die Codetabelle, die Sie mit Ihrer Fernbedienung erhalten haben.

Videorecorder DVD-Player

Marke Code Marke Code

SONY (VHS) 001 SONY 001

SONY (BETA) 021 AIWA 021

SONY (DVD) 018, 027, 020, 002 DENON 018, 027, 020, 002

AIWA 009, 028, 023, 024, 016, 003 GRUNDIG 009, 028, 023, 024, 016, 003

AKAI 025, 026, 015, 004 HITACHI 025, 026, 015, 004

DAEWOO 006, 017 JVC 006, 017

GRUNDIG 008 KENWOOD 008

HITACHI 015, 014 LG 015, 014

JVC 009, 028, 023, 024, 016, 003 LOEWE 009, 028, 023, 024, 016, 003

LG 013, 016 MATSUI 013, 016

LOEWE 022 ONKYO 022

MATSUI 018, 027, 020, 002 PANASONIC 018, 027, 020, 002

ORION 009, 028, 023, 024, 016, 003 PHILIPS 009, 028, 023, 024, 016, 003

PANASONIC 004 PIONEER 004

PHILIPS 011, 014 SAMSUNG 011, 014

SAMSUNG 007 SANYO 007

SANYO 019, 027 SHARP 019, 027

SHARP 012 THOMSON 012

THOMSON 003 TOSHIBA 003

TOSHIBA 018, 027, 020, 002 YAMAHA 018, 027, 020, 002
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Technische Daten
TV-Standard
B/G/H, D/K

Farbsystem
PAL
NTSC 3.58, 4.43 (nur Video In)

Kanalumfang
VHF: E2 - E12
UHF: E21 - E69
CATV: S1 - S20
HYPER: S21 - S41
D/K: R1 - R12, R21 - R69

Bildröhre
FD Trinitron, ca. 91 cm (36 Zoll)

Tonwiedergabe
Links/Rechts: 2 x 20 W (Musikleistung)

2 x 10 W (RMS)
Subwoofer: 22W (Musikleistung)

11W (RMS)

Leistungsaufnahme
166W

Abmessungen (B x H x T)
ca. 972 x 614 x 591 mm

Gewicht
ca. 90 kg

Anschlüsse an der Rückseite
21-poliger Scartanschluss (CENELEC-Norm)  einschl. Audio-/
Videoeingang, RGB-Eingang, TV-Audio-/Videoausgang.

 DVD 21-poliger Scartanschluss (CENELEC-Norm) einschl. Audio-/
Videoeingang, RGB-Eingang, TV-Audio-/Videoausgang.

(SMARTLINK)  VCR 21-poliger Scartanschluss (CENELEC-Norm) einschl. Audio-/
Videoeingang,   S-Videoeingang, wählbarer Audio-/Videoausgang.
21-poliger Scartanschluss (CENELEC-Norm) einschl. Audio-/
Videoeingang,  S-Videoeingang.
RF In
Audioausgang - Tonausgangsbuchsen

Anschlüsse an der Vorderseite
Videoeingang - Toneingangsbuchse 
Audioeingänge - Toneingangsbuchsen
S-Videoeingang - 4-polige DIN-Buchse
Kopfhöreranschluss - Stereo-Kopfhörerbuchsen

Mitgeliefertes Zubehör
RM-938 Fernbedienung (1)
2 Batterien Größe AA (R6) gem. IEC-Norm

 1

 2

 3/ s 3

 4/ s 4

 5
 5
s 5

Änderungen von Design und technischen Daten ohne vorherige Mitteilung bleiben vorbehalten.

Fehlersuche
Im Folgenden sind einige einfache Abhilfemaßnahmen für mögliche Probleme bei Bild- und Tonempfang aufgelistet.

Problem Abhilfe

Kein Bild (Bildschirm bleibt dunkel), kein Ton. • Stecken Sie den Netzstecker des Fernsehers in die Steckdose.
• Drücken Sie die Taste  an der Vorderseite des Fernsehgeräts.
• Falls die Bereitschaftsanzeige  leuchtet, drücken Sie die Taste  am

Fernsehgerät oder eine Zahlentaste der Fernbedienung.
• Überprüfen Sie den Antennenanschluss.
• Schalten Sie das Fernsehgerät 3 oder 4 Sekunden lang aus, und schalten Sie es

dann mit der Taste  an der Vorderseite des Geräts wieder ein.

Unsauberes oder kein Bild (Bildschirm bleibt dunkel), aber 
einwandfreier Ton.

• Verwenden Sie das Menü Bild-Einstellungen des Menüsystems. Regulieren Sie
die Einstellung von Helligkeit, Bildschärfe und Farbbalance.

• Wählen Sie im Menü Bild-Einstellungen die Option NORMWERTE, um
wieder die werkseitigen Einstellungen zu aktivieren.

Einwandfreies Bild, kein Ton. • Drücken Sie die Taste  der Fernbedienung.
• Falls das Symbol  auf dem Bildschirm angezeigt wird, drücken Sie die Taste

 der Fernbedienung.

Farbfernsehsendungen werden in Schwarz/Weiß wiedergegeben. • Verwenden Sie das Menü Bild-Einstellungen des Menüsystems und korrigieren
Sie die Farbeinstellungen.

• Wählen Sie im Menü Bild-Einstellungen die Option NORMWERTE, um
wieder die werkseitigen Einstellungen zu aktivieren. 

Bildverzerrungen nach Senderumschaltung oder dem Aufruf von 
Videotext

• Schalten Sie alle an die Scartanschlüsse an der Rückseite des Fernsehgeräts
angeschlossenen Geräte aus.

Die Fernbedienung funktioniert nicht. • Kontrollieren Sie, ob die b MODE B Wahltaste der Fernbedienung auf das
gerade verwendete Gerät (VCR, DVD-Player oder Fernsehgerät) eingestellt ist.

• Falls die b MODE B Wahltaste korrekt geschaltet ist, VCR oder DVD-Player
sich jedoch nicht ansteuern lassen, lesen Sie bitte die Hinweise im Abschnitt
'Fernbedienung sonstiger Geräte' in dieser Bedienungsanleitung und geben Sie
dann den richtigen Gerätecode ein.

• Wechseln Sie die Batterien aus.

Störung bei der Bildwiedergabe von angeschlossenen AV-Geräten. • Verringern Sie die Bildschärfe.

Die Bereitschaftsanzeige  am Fernsehgerät blinkt. • Kontaktieren Sie einen SONY-Kundendienst in Ihrer Nähe.

/

• Falls sich die Störungen hierdurch nicht beheben lassen, muss
Ihr Fernsehgerät von einem Fachmann überprüft werden.

• Versuchen Sie AUF KEINEN FALL, das Gehäuse zu öffnen.
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Η τηλε�ραση αυτή λειτ�υργεί µ�ν� µε
ρεύµα 220-240V AC. Μην συνδέετε π�λλές
ηλεκτρικές συσκευές στην ίδια πρί"α, δι�τι
κάτι τέτ�ι� µπ�ρεί να απ�τελέσει αιτία
πυρκαγιάς ή ηλεκτρ�πλη%ίας.

Για περι'αλλ�ντικ�ύς λ�γ�υς και λ�γ�υς
ασφαλείας, συστήν�υµε να µην αφήνετε
την τηλε�ραση σε κατάσταση αναµ�νής
�ταν αυτή δεν )ρησιµ�π�ιείται.
Απ�συνδέστε την απ� την πρί"α.

Π�τέ µην ωθείτε κανεν�ς είδ�υς
αντικείµενα στ� εσωτερικ� της συσκευής,
δι�τι κάτι τέτ�ι� µπ�ρεί να απ�τελέσει αιτία
πυρκαγιάς ή ηλεκτρ�πλη%ίας. Π�τέ µην
ρί)νετε υγρά κανεν�ς είδ�υς επάνω στην
συσκευή. Εάν κάπ�ι� αντικείµεν� ή υγρ�
εισ)ωρήσει στ� εσωτερικ� της συσκευής,
µην την θέσετε σε λειτ�υργία. Φρ�ντίστε
για τ�ν άµεσ� έλεγ)� της συσκευής απ�
ειδικευµέν� πρ�σωπικ�.

Μην αν�ίγετε τ� ε%ωτερικ� περί'ληµα και
τ� πίσω κάλυµµα της τηλε�ρασης. Για την
συντήρηση της συσκευής απευθυνθείτε
µ�ν� σε ε%ειδικευµέν� πρ�σωπικ�.

Για την δική σας ασφάλεια, µην αγγί"ετε
κανένα τµήµα της τηλε�ρασης, τ�υ
καλωδί�υ τρ�φ�δ�σίας ρεύµατ�ς ή τ�υ
καλωδί�υ της κεραίας κατά την διάρκεια
καταιγίδων.

Για απ�φυγή τ�υ κινδύν�υ πυρκαγιάς ή
ηλεκτρ�πλη%ίας, µην εκθέτετε την
τηλε�ραση σε 'ρ�)ή ή υγρασία.

Μην καλύπτετε τις �πές ε%αερισµ�ύ της
τηλε�ρασης. Για τ�ν αερισµ� της συσκευής
αφήστε τ�υλά)ιστ�ν 10 εκατ�στά κεν�
)ώρ� γύρω απ� κάθε πλευρά της
συσκευής.

Για την απ�φυγή πυρκαγιάς, κρατήστε τα
εύφλεκτα αντικείµενα και τις ακάλυπτες
πηγές φωτ�ς (π.). κεριά) µακριά απ� την
τηλε�ραση.

Πριν µετακινήσετε την τηλε�ραση
απ�συνδέστε τ� καλώδι� τ�υ ρεύµατ�ς.
Κατά την µετακίνηση απ�φύγετε τις
ανώµαλες επιφάνειες, τις γρήγ�ρες
κινήσεις και µην ασκείτε υπερ'�λική
δύναµη. Εάν η τηλε�ραση πέσει κάτω ή
πρ�κληθεί σε αυτήν "ηµιά, φρ�ντίστε για
τ�ν άµεσ� έλεγ)� της απ� ειδικευµέν�
πρ�σωπικ�.

Για να απ�συνδέσετε τ� καλώδι� τ�υ
ρεύµατ�ς απ� την πρί"α, τρα'ή%τε τ� απ�
τ� φις. Μην τρα'άτε π�τέ τ� καλώδι�.

Καθαρίστε την τηλε�ραση µε ένα απαλ�,
ελαφρά υγρ� ύφασµα. Μην )ρησιµ�π�ιείτε
'εν"ίνη, διαλυτικά )ρωµάτων ή άλλα )ηµικά
για τ�ν καθαρισµ� της τηλε�ρασης. Μην
πρ�%ενείτε γρατσ�υνιές στην �θ�νη της
τηλε�ρασης. Για πρ�ληπτικ�ύς λ�γ�υς,
απ�συνδέστε την τηλε�ραση απ� την πρί"α
πριν την καθαρίσετε.

Μην τ�π�θετείτε 'αριά αντικείµενα πάνω
στ� καλώδι� τ�υ ρεύµατ�ς, δι�τι ενδέ)εται
να πρ�κληθ�ύν σε αυτ� φθ�ρές.
Σας συνιστ�ύµε να τυλί%ετε τ� πλε�νά"�ν
καλώδι� γύρω απ� τα στηρίγµατα π�υ
'ρίσκ�νται στ� πίσω µέρ�ς της συσκευής.

Μην τ�π�θετείτε π�τέ την τηλε�ραση σε
θερµά, υγρά ή ιδιαίτερα σκ�νισµένα
σηµεία. Μην τ�π�θετήσετε την τηλε�ραση
σε σηµεί� �π�υ υπ�κειται σε κραδασµ�ύς.

Τ�π�θετήστε την τηλε�ραση σε µια
ασφαλή, σταθερή 'άση. Μην επιτρέπετε
στα παιδιά να σκαρφαλών�υν πάνω στην
τηλε�ραση. Μην τ�π�θετείτε την
τηλε�ραση στ� πλάι, ή µε την �θ�νη πρ�ς
τα πάνω.

Μην καλύπτετε τις �πές ε%αερισµ�ύ της
τηλε�ρασης µε υλικά �πως κ�υρτίνες,
εφηµερίδες, κλπ.
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Ευχαριστούµε που επιλέξατε µια τηλεόραση Sony Trinitron. Ευχαριστούµε που επιλέξατε µια τηλεόραση Sony Trinitron. Ευχαριστούµε που επιλέξατε µια τηλεόραση Sony Trinitron. Ευχαριστούµε που επιλέξατε µια τηλεόραση Sony Trinitron. 

Προτού τη χρησιµοποιήσετε, διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών και φυλάξτε το για µελλοντική χρήση.

ΞεκινώνταςΞεκινώνταςΞεκινώνταςΞεκινώντας
Έλεγχος των παρεχόµενων εξαρτηµάτων . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 
Τοποθέτηση των µπαταριών στο τηλεχειριστήριο . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 
Σύνδεση κεραίας και βίντεο . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Ενεργοποίηση της τηλεόρασης . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Αυτόµατος συντονισµός της τηλεόρασης  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Βασικές λειτουργίεςΒασικές λειτουργίεςΒασικές λειτουργίεςΒασικές λειτουργίες
Επισκόπηση του τηλεχειριστηρίου . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Επισκόπηση των πλήκτρων της τηλεόρασης  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Teletext  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Μενού Teletext  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Λειτουργία πολλαπλών εικόνων σε εικόνα (Multi PIP)  . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Λειτουργία PAP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Λειτουργία οθόνης . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Ηλεκτρονικός τηλεοπτικός οδηγός NexTView (ΗΤΟ)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Προηγµένες λειτουργίεςΠροηγµένες λειτουργίεςΠροηγµένες λειτουργίεςΠροηγµένες λειτουργίες
Χρήση του συστήµατος µενού της τηλεόρασης . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Μενού 'Ρύθµιση Εικόνας' . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Μενού 'Ρύθµιση Ηχου' . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Μενού 'Λειτουργίες' . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Μενού 'Ρύθµιση'  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Μενού 'Συντονισµός µε το χέρι' . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Μενού 'Χειροκίνητο Πρόγραµµα' . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
Μενού 'Πρόσθετες Λειτουργίες' . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

Πρόσθετες πληροφορίεςΠρόσθετες πληροφορίεςΠρόσθετες πληροφορίεςΠρόσθετες πληροφορίες
Σύνδεση άλλων συσκευών µε την τηλεόραση . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
Τηλεχειρισµός άλλων συσκευών . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
Τεχνικά χαρακτηριστικά . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
Αντιµετώπιση προβληµάτων . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

Σε όλο το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών υπάρχουν εικόνες του
τηλεχειριστηρίου, ορισµένα πλήκτρα του οποίου έχουν άσπρο φόντο. 

Ο χρωµατισµός αυτός υποδεικνύει τα πλήκτρα που πρέπει να πιέσετε
εκτελώντας τις οδηγίες. 

Για παράδειγµα, η εικόνα στα δεξιά δείχνει ότι πρέπει να πιέσετε τα
πλήκτρα MENU, V, v, b και OK.

7 8 9

0

Πλήκτρο MENU

Πλήκτρα V, v και b

Πλήκτρο OK
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Ακολουθήστε τα βήµατα 1 - 5 για να εγκαταστήσετε την τηλεόραση Ακολουθήστε τα βήµατα 1 - 5 για να εγκαταστήσετε την τηλεόραση Ακολουθήστε τα βήµατα 1 - 5 για να εγκαταστήσετε την τηλεόραση Ακολουθήστε τα βήµατα 1 - 5 για να εγκαταστήσετε την τηλεόραση 
και να παρακολουθήσετε προγράµµατα.και να παρακολουθήσετε προγράµµατα.και να παρακολουθήσετε προγράµµατα.και να παρακολουθήσετε προγράµµατα.

Μπαταρίες

1 Έλεγχος των παρεχόµενων εξαρτηµάτων Έλεγχος των παρεχόµενων εξαρτηµάτων Έλεγχος των παρεχόµενων εξαρτηµάτων Έλεγχος των παρεχόµενων εξαρτηµάτων 

2

Μην παραλείπετε:
� να τηρείτε τη σωστή πολικότητα κατά την τοποθέτηση των µπαταριών,
� να απορρίπτετε τις µπαταρίες, δείχνοντας σεβασµό στο περιβάλλον.

Τοποθέτηση των µπαταριών στο τηλεχειριστήριοΤοποθέτηση των µπαταριών στο τηλεχειριστήριοΤοποθέτηση των µπαταριών στο τηλεχειριστήριοΤοποθέτηση των µπαταριών στο τηλεχειριστήριο

Τηλεχειριστήριο

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

MODE
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4

3

1. Συνδέστε το καλώδιο της κεραίας στην υποδοχή
µε το σύµβολο  στο πίσω µέρος της
τηλεόρασης.

Σύνδεση µόνο της κεραίαςΣύνδεση µόνο της κεραίαςΣύνδεση µόνο της κεραίαςΣύνδεση µόνο της κεραίας

1. Συνδέστε το καλώδιο της κεραίας στην υποδοχή
IN* του βίντεο.

2. Συνδέστε ένα καλώδιο σήµατος από την υποδοχή
OUT* του βίντεο στην υποδοχή κεραίας µε το
σύµβολο  στο πίσω µέρος της τηλεόρασης.

3. Συνδέστε ένα πλήρους συνδεσµολογίας καλώδιο
scart 21 ακίδων από την υποδοχή scart µε το
σύµβολο  στο πίσω µέρος της
τηλεόρασης σε µια υποδοχή scart του βίντεο**

Σηµ.Σηµ.Σηµ.Σηµ.: *Οι ονοµασίες των υποδοχών µπορεί να
διαφέρουν ανάλογα τη µάρκα και το µοντέλο του
βίντεο. Για λεπτοµέρειες, ανατρέξτε στο
εγχειρίδιο οδηγιών του βίντεο.

**Εάν το βίντεο δεν έχει υποδοχή Scart,
ακολουθήστε τις παραπάνω οδηγίες σύνδεσης,
παραλείποντας τη σύνδεση του καλωδίου Scart. 
Θα πρέπει επίσης να συντονίσετε µε το χέρι το
βίντεο σε ένα ελεύθερο κανάλι της τηλεόρασης
(κατά προτίµηση στο κανάλι 0, ανατρέξτε στην
ενότητα 'Μενού Χειροκίνητο Πρόγραµµα' του
παρόντος εγχειριδίου οδηγιών).

 3/ s 3

Σύνδεση κεραίας και βίντεοΣύνδεση κεραίας και βίντεοΣύνδεση κεραίας και βίντεοΣύνδεση κεραίας και βίντεο

1. Συνδέστε το φις της τηλεόρασης σε µια πρίζα (220
- 240V AC, 50 Hz).

2. Η τηλεόραση είναι συνήθως ενεργοποιηµένη. Εάν
δεν είναι, πιέστε το πλήκτρο On/Off  στην
πρόσοψη της τηλεόρασης.

Εάν ανάβει η κόκκινη ένδειξη αναµονής στην
πρόσοψη της τηλεόρασης, πιέστε το πλήκτρο TV

 του τηλεχειριστηρίου για να ενεργοποιήσετε
την τηλεόραση. Παρακαλούµε δείξτε υποµονή
καθώς η εικόνα χρειάζεται κάποιο χρόνο για να
εµφανιστεί στην οθόνη της τηλεόρασης.

/

Σύνδεση κεραίας και βίντεοΣύνδεση κεραίας και βίντεοΣύνδεση κεραίας και βίντεοΣύνδεση κεραίας και βίντεο

Ενεργοποίηση της τηλεόρασηςΕνεργοποίηση της τηλεόρασηςΕνεργοποίηση της τηλεόρασηςΕνεργοποίηση της τηλεόρασης

ΒΙΝΤΕΟΒΙΝΤΕΟΒΙΝΤΕΟΒΙΝΤΕΟ IN
OUT

Καλώδιο Scart
(δεν παρέχεται)

Καλώδιο 
σήµατος
(δεν παρέχεται)

Πλήκτρο On/Off
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5
1. Όταν ανάψετε για πρώτη φορά την τηλεόραση εµφανίζεται στην οθόνη της τηλεόρασης το

λογότυπο της Sony και µετά το µενού 'Γλώσσα/Χώρα' µε τη λέξη 'English' φωτισµένη. Για να
φωτίσετε τη γλώσσα που θέλετε, πιέστε τα πλήκτρα V ή v του τηλεχειριστηρίου. Πιέστε το
πλήκτρο OKOKOKOK για να επιβεβαιώσετε την επιλογή σας. Στη συνέχεια, όλα τα µενού εµφανίζονται
στη γλώσσα που επιλέξατε.

2. Είναι φωτισµένη η λέξη 'Χώρα'. Πιέστε τα πλήκτρα V ή v του τηλεχειριστηρίου για να φωτίσετε
τη χώρα στην οποία χρησιµοποιείται η τηλεόραση. Για να εξασφαλίσετε τη σωστή εµφάνιση του
κειµένου Teletext είναι σηµαντικό να επιλέξετε τη σωστή χώρα. Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK για να
επιβεβαιώσετε την επιλογή σας.

3. Εµφανίζεται το µήνυµα περιστροφής της εικόνας. Ορισµένες φορές το µαγνητικό πεδίο της γης
µπορεί να κάνει την οθόνη να δείχνει κεκλιµένη.

α)α)α)α) Εάν δε χρειάζεται κάποια διόρθωση, πιέστε το πλήκτρο B του τηλεχειριστηρίου.

β)β)β)β) Εάν χρειάζεται κάποια διόρθωση, πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK του τηλεχειριστηρίου. Πιέστε τα
πλήκτρα V ή v για να περιστρέψετε την εικόνα από -5 έως +5. Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK για να
αποθηκεύσετε τη ρύθµισή σας.

4. Εµφανίζεται η οθόνη αυτόµατου συντονισµού. Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK για να επιλέξετε ΝαιΝαιΝαιΝαι.
Ξεκινά η διαδικασία αυτόµατου συντονισµού, η οποία συντονίζει όλα τα διαθέσιµα κανάλια. 

Στην οθόνη εµφανίζεται ένα µήνυµα που σας ενηµερώνει για την πρόοδο του συντονισµού.

Εάν δε βρεθεί κανένα κανάλι, εµφανίζεται ένα µήνυµα και σας προτρέπει να επαληθεύσετε ότι
η κεραία είναι συνδεδεµένη. Ελέγξτε αν είναι σωστά συνδεδεµένη η κεραία και πιέστε το
πλήκτρο OKOKOKOK για να επαναλάβετε τη διαδικασία συντονισµού.

5. Μόλις συντονιστούν όλα τα διαθέσιµα κανάλια, εµφανίζεται το µενού 'Ταξινόµηση
Προγραµµάτων'. Το µενού αυτό σας επιτρέπει να αλλάζετε τη σειρά των καναλιών της
τηλεόρασης.

α)α)α)α) Εάν δε θέλετε να αλλάξετε τη σειρά, πιέστε το πλήκτρο MENUMENUMENUMENU για να αποµακρύνετε το µενού
'Ταξινόµηση Προγραµµάτων' από την οθόνη.

β)β)β)β) Εάν θέλετε να αλλάξετε τη σειρά, πιέστε τα πλήκτρα V ή v για να επιλέξετε το κανάλι που
θέλετε να µετακινήσετε και πιέστε το πλήκτρο b. Πιέστε τα πλήκτρα V ή v για να επιλέξετε τη
νέα θέση του καναλιού που επιλέξατε πριν. Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK για επιβεβαίωση. Το
επιλεγµένο κανάλι µετακινείται στη νέα θέση του. Εάν θέλετε να µετακινήσετε και άλλα
κανάλια, επαναλάβετε την ίδια διαδικασία. Όταν τελειώσετε την αλλαγή σειράς των καναλιών,
πιέστε το πλήκτρο MENUMENUMENUMENU για να αποµακρύνετε από την οθόνη το µενού 'Ταξινόµηση
Προγραµµάτων'.

Η τηλεόραση έχει συντονίσει τώρα όλαΗ τηλεόραση έχει συντονίσει τώρα όλαΗ τηλεόραση έχει συντονίσει τώρα όλαΗ τηλεόραση έχει συντονίσει τώρα όλα
τα διαθέσιµα κανάλια και είναι έτοιµη για χρήσητα διαθέσιµα κανάλια και είναι έτοιµη για χρήσητα διαθέσιµα κανάλια και είναι έτοιµη για χρήσητα διαθέσιµα κανάλια και είναι έτοιµη για χρήση

Αυτόµατος συντονισµός της τηλεόρασηςΑυτόµατος συντονισµός της τηλεόρασηςΑυτόµατος συντονισµός της τηλεόρασηςΑυτόµατος συντονισµός της τηλεόρασης
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Βασικές λειτουργίες   7Βασικές λειτουργίες   7Βασικές λειτουργίες   7Βασικές λειτουργίες   7

Επισκόπηση του τηλεχειριστηρίουΕπισκόπηση του τηλεχειριστηρίουΕπισκόπηση του τηλεχειριστηρίουΕπισκόπηση του τηλεχειριστηρίου
1 Πλήκτρο σίγασηςΠλήκτρο σίγασηςΠλήκτρο σίγασηςΠλήκτρο σίγασης

Πιέστε για να κλείσετε τον ήχο της τηλεόρασης.
Πιέστε ξανά για να επαναφέρετε τον ήχο.

2 Πλήκτρο αναµονής βίντεοΠλήκτρο αναµονής βίντεοΠλήκτρο αναµονής βίντεοΠλήκτρο αναµονής βίντεο
Πιέστε για να απενεργοποιήσετε προσωρινά το
βίντεο ή το DVD.

3 Πλήκτρο αναµονής τηλεόρασηςΠλήκτρο αναµονής τηλεόρασηςΠλήκτρο αναµονής τηλεόρασηςΠλήκτρο αναµονής τηλεόρασης
Πιέστε για να απενεργοποιήσετε προσωρινά
την τηλεόραση. Ανάβει η ένδειξη λειτουργίας
αναµονής στην πρόσοψη της τηλεόρασης.
Πιέστε ξανά για να επανέλθετε σε κανονική
λειτουργία.

4 b MODE MODE MODE MODE B
Το τηλεχειριστήριο µπορεί να χρησιµοποιείται
και µε άλλες συσκευές. Για λεπτοµέρειες,
ανατρέξτε στην ενότητα 'Τηλεχειρισµός άλλων
συσκευών'.

5 Πλήκτρο εναλλαγής PAPΠλήκτρο εναλλαγής PAPΠλήκτρο εναλλαγής PAPΠλήκτρο εναλλαγής PAP
Πιέστε για εναλλαγή των οθονών στη λειτουργία
PAP. Για λεπτοµέρειες ανατρέξτε στην ενότητα
'Λειτουργία εικόνων σε παράθεση (PAP)'.

6 Πλήκτρο παγώµατοςΠλήκτρο παγώµατοςΠλήκτρο παγώµατοςΠλήκτρο παγώµατος
Πιέστε για να παγώσετε την εικόνα. Πιέστε ξανά
για να επιστρέψετε σε κανονική λειτουργία
τηλεόρασης.

7 Αριθµητικά πλήκτραΑριθµητικά πλήκτραΑριθµητικά πλήκτραΑριθµητικά πλήκτρα
Εάν το πλήκτρο επιλογής b MODE B είναι στη
θέση VCR ή TV, πιέστε για να εισάγετε τον
αριθµό καναλιού που θέλετε. Για διψήφιους
αριθµούς καναλιών, εισάγετε το δεύτερο ψηφίο
εντός δύο δευτερολέπτων.

8 Πλήκτρο πληροφοριών/εµφάνισηςΠλήκτρο πληροφοριών/εµφάνισηςΠλήκτρο πληροφοριών/εµφάνισηςΠλήκτρο πληροφοριών/εµφάνισης
Στη λειτουργία τηλεόρασης:Στη λειτουργία τηλεόρασης:Στη λειτουργία τηλεόρασης:Στη λειτουργία τηλεόρασης: Πιέστε για
εµφάνιση των πληροφοριών οθόνης, όπως
αριθµός καναλιού κλπ.
Στη λειτουργία Teletext:Στη λειτουργία Teletext:Στη λειτουργία Teletext:Στη λειτουργία Teletext: Πιέστε για εµφάνιση
κρυφών πληροφοριών (π.χ. απαντήσεις για ένα
κουίζ). Πιέστε ξανά για ακύρωση.

9 Πλήκτρο λειτουργίας εικόναςΠλήκτρο λειτουργίας εικόναςΠλήκτρο λειτουργίας εικόναςΠλήκτρο λειτουργίας εικόνας
Πιέστε επανειληµµένα για να αλλάξετε τη
'Λειτουργ. Εικόνας' χωρίς να µπείτε στο µενού
'Ρύθµιση Εικόνας'. 

q; Πλήκτρο λειτουργίας ήχουΠλήκτρο λειτουργίας ήχουΠλήκτρο λειτουργίας ήχουΠλήκτρο λειτουργίας ήχου
Πιέστε επανειληµµένα για να αλλάξετε τη
'Λειτουργία Ηχου' χωρίς να µπείτε στο µενού
'Ρύθµιση Ηχου'. 

qa Πλήκτρο τηλεόρασηςΠλήκτρο τηλεόρασηςΠλήκτρο τηλεόρασηςΠλήκτρο τηλεόρασης
Πιέστε για να επιστρέψετε στην κανονική
λειτουργία τηλεόρασης από τη λειτουργία
Teletext ή εισόδου βίντεο.

qs Πλήκτρο πλοήγησης και πλήκτρο OKΠλήκτρο πλοήγησης και πλήκτρο OKΠλήκτρο πλοήγησης και πλήκτρο OKΠλήκτρο πλοήγησης και πλήκτρο OK
Στο σύστηµα µενού:Στο σύστηµα µενού:Στο σύστηµα µενού:Στο σύστηµα µενού: Πιέστε τα πλήκτρα
πλοήγησης για να µετακινηθείτε ανάµεσα στις
επιλογές κάθε οθόνης. Πιέστε το πλήκτρο OK
για να επιβεβαιώσετε µια επιλογή.
Στην κανονική λειτουργία τηλεόρασης:Στην κανονική λειτουργία τηλεόρασης:Στην κανονική λειτουργία τηλεόρασης:Στην κανονική λειτουργία τηλεόρασης:
Πιέστε το πλήκτρο OK για εµφάνιση µιας
γενικής επισκόπησης των καναλιών. Πιέστε το
πλήκτρο V ή v για να φωτίσετε ένα κανάλι.
Πιέστε το πλήκτρο b για να εµφανίσετε το
κανάλι που επιλέξατε.
Σηµείωση:Σηµείωση:Σηµείωση:Σηµείωση: Εάν το πλήκτρο επιλογής b MODE
B είναι στη θέση VCR ή DVD τα πλήκτρα
πλοήγησης και το πλήκτρο OK εκτελούν τις
κύριες λειτουργίες του βίντεο ή του DVD.

qd Πλήκτρο RECΠλήκτρο RECΠλήκτρο RECΠλήκτρο REC
Εάν το πλήκτρο επιλογής b MODE B είναι στη
θέση VCR, πιέστε αυτό το πλήκτρο για να
ξεκινήσει η εγγραφή.

qf Πλήκτρα έντασης ήχουΠλήκτρα έντασης ήχουΠλήκτρα έντασης ήχουΠλήκτρα έντασης ήχου
Πιέστε για αύξηση (+) ή µείωση (-) της έντασης
του ήχου.

qg Πλήκτρο HTOΠλήκτρο HTOΠλήκτρο HTOΠλήκτρο HTO
Πιέστε για εµφάνιση του Ηλεκτρονικού
τηλεοπτικού οδηγού (HTO). Για λεπτοµέρειες,
ανατρέξτε στην ενότητα 'Ηλεκτρονικός
τηλεοπτικός οδηγός NexTView (HTO)'.

qh Πλήκτρο PAPΠλήκτρο PAPΠλήκτρο PAPΠλήκτρο PAP
Πιέστε για επιλογή της λειτουργίας εικόνων σε
παράθεση (PAP). Για λεπτοµέρειες ανατρέξτε
στην ενότητα 'Λειτουργία εικόνων σε παράθεση
(PAP)'.

qj Πλήκτρο επιλογής εισόδου/συγκράτησηςΠλήκτρο επιλογής εισόδου/συγκράτησηςΠλήκτρο επιλογής εισόδου/συγκράτησηςΠλήκτρο επιλογής εισόδου/συγκράτησης
Σε λειτουργία τηλεόρασης:Σε λειτουργία τηλεόρασης:Σε λειτουργία τηλεόρασης:Σε λειτουργία τηλεόρασης: Πιέστε για να
επιλέξετε σήµατα από συσκευές που
συνδέονται στις υποδοχές της τηλεόρασης (για
λεπτοµέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα 'Σύνδεση
άλλων συσκευών µε την τηλεόραση').
Σε λειτουργία Teletext:Σε λειτουργία Teletext:Σε λειτουργία Teletext:Σε λειτουργία Teletext: Πιέστε για συγκράτηση
της τρέχουσας σελίδας. Πιέστε ξανά για
ακύρωση.

qk Πλήκτρο επιλογής προηγούµενου καναλιούΠλήκτρο επιλογής προηγούµενου καναλιούΠλήκτρο επιλογής προηγούµενου καναλιούΠλήκτρο επιλογής προηγούµενου καναλιού
Πιέστε για επιστροφή στο προηγούµενο κανάλι
που παρακολουθούσατε (µε την προϋπόθεση
ότι το παρακολουθούσατε για 5 τουλάχιστον
δευτερόλεπτα).
ΣηµείωσηΣηµείωσηΣηµείωσηΣηµείωση: Εάν το πλήκτρο επιλογής b MODE
B είναι στη θέση VCR, µπορείτε να
χρησιµοποιήσετε αυτό το πλήκτρο για να
επιλέξετε διψήφιους αριθµούς καναλιών, π.χ.
πιέστε το πλήκτρο  και µετά πιέστε 2 και 3 για
το κανάλι 23.

ql Πλήκτρο Multi PIPΠλήκτρο Multi PIPΠλήκτρο Multi PIPΠλήκτρο Multi PIP
Πιέστε για επιλογή της λειτουργίας πολλαπλών
εικόνων µέσα σε εικόνα (Multi PIP). Για
λεπτοµέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα
'Λειτουργία Multi PIP'.

w; Πλήκτρο λειτουργίας οθόνηςΠλήκτρο λειτουργίας οθόνηςΠλήκτρο λειτουργίας οθόνηςΠλήκτρο λειτουργίας οθόνης
Πιέστε επανειληµµένα για αλλαγή της
λειτουργίας της οθόνης. Για λεπτοµέρειες,
ανατρέξτε στην ενότητα 'Λειτουργ. οθόνης'.

wa Πλήκτρο TeletextΠλήκτρο TeletextΠλήκτρο TeletextΠλήκτρο Teletext
Πιέστε για ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση της
λειτουργίας Teletext. Για λεπτοµέρειες,
ανατρέξτε στην ενότητα 'Λειτουργία Teletext'.

ws Πλήκτρο µενούΠλήκτρο µενούΠλήκτρο µενούΠλήκτρο µενού
Πιέστε για να χρησιµοποιήσετε το σύστηµα
µενού της τηλεόρασης. Για λεπτοµέρειες,
ανατρέξτε στην ενότητα 'Χρήση του συστήµατος
µενού της τηλεόρασης'.

wd Πλήκτρα προγραµµάτωνΠλήκτρα προγραµµάτωνΠλήκτρα προγραµµάτωνΠλήκτρα προγραµµάτων
Σε λειτουργία τηλεόρασης:Σε λειτουργία τηλεόρασης:Σε λειτουργία τηλεόρασης:Σε λειτουργία τηλεόρασης: Πιέστε για
εµφάνιση του επόµενου (+) ή προηγούµενου (-)
καναλιού.
Σε λειτουργία Teletext:Σε λειτουργία Teletext:Σε λειτουργία Teletext:Σε λειτουργία Teletext: Πιέστε για επιλογή της
επόµενης (+) ή προηγούµενης (-) σελίδας
Teletext.

Έγχρωµα πλήκτραΈγχρωµα πλήκτραΈγχρωµα πλήκτραΈγχρωµα πλήκτρα
Τα πλήκτρα 'Λειτουργ. εικόνας', 'Λειτουργία
ήχου', 'Λειτουργία πολλαπλών εικόνων σε
εικόνα (Multi PIP)' και 'Λειτουργ. οθόνης'
µπορούν να χρησιµοποιηθούν και ως πλήκτρα
Fastext. Για λεπτοµέρειες, ανατρέξτε στην
ενότητα 'Λειτουργία Teletext'.

wa

ws

wd
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8   Βασικές λειτουργίες8   Βασικές λειτουργίες8   Βασικές λειτουργίες8   Βασικές λειτουργίες

Επισκόπηση των πλήκτρων της τηλεόρασηςΕπισκόπηση των πλήκτρων της τηλεόρασηςΕπισκόπηση των πλήκτρων της τηλεόρασηςΕπισκόπηση των πλήκτρων της τηλεόρασης

Σηµ.:Σηµ.:Σηµ.:Σηµ.: Για πληροφορίες σχετικά µε τις υποδοχές του
πλαϊνού πίνακα, ανατρέξτε στην ενότητα 'Σύνδεση
άλλων συσκευών µε την τηλεόραση'.

Πλήκτρο εισόδου βίντεοΠλήκτρο εισόδου βίντεοΠλήκτρο εισόδου βίντεοΠλήκτρο εισόδου βίντεο
Πιέστε για να επιλέξετε σήµατα από
συσκευές που συνδέονται στις υποδοχές
της τηλεόρασης (για λεπτοµέρειες,
ανατρέξτε στην ενότητα 'Σύνδεση άλλων
συσκευών µε την τηλεόραση').

Πλήκτρα έντασης ήχουΠλήκτρα έντασης ήχουΠλήκτρα έντασης ήχουΠλήκτρα έντασης ήχου
Πιέστε για αύξηση (+) ή µείωση (-) της
έντασης του ήχου.

PROGPROGPROGPROG
Πλήκτρα προγραµµάτωνΠλήκτρα προγραµµάτωνΠλήκτρα προγραµµάτωνΠλήκτρα προγραµµάτων
Πιέστε για εµφάνιση του επόµενου (+) ή
προηγούµενου (-) καναλιού.

Πλήκτρο αυτόµατης έναρξηςΠλήκτρο αυτόµατης έναρξηςΠλήκτρο αυτόµατης έναρξηςΠλήκτρο αυτόµατης έναρξης
Πιέστε και κρατήστε το για περίπου 2
δευτερόλεπτα για να αρχίσει η αυτόµατη
διαδικασία έναρξης.
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TeletextTeletextTeletextTeletext
Τα περισσότερα τηλεοπτικά κανάλια παρέχουν υπηρεσίες Teletext. Επιβεβαιώστε ότι έχετε καλή λήψη,
διότι σε αντίθετη περίπτωση είναι πιθανά σφάλµατα Teletext.

Προβολή TeletextΠροβολή TeletextΠροβολή TeletextΠροβολή Teletext

Τρόπος χρήσης των επιλογών TeletextΤρόπος χρήσης των επιλογών TeletextΤρόπος χρήσης των επιλογών TeletextΤρόπος χρήσης των επιλογών Teletext

1.1.1.1. Επιλέξτε το κανάλι της τηλεόρασης, το οποίο εκπέµπει την υπηρεσία Teletext που θέλετε να
δείτε.

2.2.2.2. Πιέτε το πλήκτρο  του τηλεχειριστηρίου για να επιλέξετε τη λειτουργία εικόνας και Teletext
(P&T). Η οθόνη χωρίζεται στα δύο µε το Teletext στα αριστερά και το τηλεοπτικό κανάλι στη
δεξιά γωνία.

Σηµ.:Σηµ.:Σηµ.:Σηµ.: Στη λειτουργία P&T πιέστε το πλήκτρο  ακολουθούµενο από το PROG+/-PROG+/-PROG+/-PROG+/- για να αλλάξετε το
κανάλι της οθόνης της τηλεόρασης. Πιέστε και πάλι το πλήκτρο  για να επανέρθετε σε κανονική
λήψη Teletext.

Πιέστε και δεύτερη φορά το πλήκτρο  για να επιλέξετε τη λειτουργία Teletet πλήρους οθόνης.

Πιέστε και τρίτη φορά το πλήκτρο  για να επιλέξετε τη µικτή λειτουργία.

3.3.3.3. Πιέστε τα αριθµητικά πλήκτρα του τηλεχειριστηρίου για να εισάγετε τα τρία ψηφία του αριθµού
της σελίδας που θέλετε να δείτε. Εναλλακτικά, πιέστε τα πλήκτρα  ή  για να δείτε την
προηγούµενη ή την επόµενη σελίδα. Μετά από λίγο η σελίδα εµφανίζεται στην οθόνη.

4.4.4.4. Εάν θέλετε, εισάγετε και άλλους τριψήφιους αριθµούς σελίδων.

5.5.5.5. Πιέστε οποιαδήποτε στιγµή το πλήκτρο     του τηλεχειριστηρίου για να βγείτε από τη λειτουργία
Teletext.

ΕπιλογήΕπιλογήΕπιλογήΕπιλογή Τρόπος χρήσηςΤρόπος χρήσηςΤρόπος χρήσηςΤρόπος χρήσης

ΥποσελίδαΥποσελίδαΥποσελίδαΥποσελίδα
Ορισµένες σελίδες περιέχουν υποσελίδες, οι οποίες
ακολουθούν αυτόµατα τις κύριες. Η επιλογή αυτή σας
επιτρέπει να επιλέγετε απευθείας τη υποσελίδα που θέλετε.

Πιέστε τα πλήκτρα B ή b για να επιλέξετε τη υποσελίδα που
θέλετε. 

ΣυγκράτησηΣυγκράτησηΣυγκράτησηΣυγκράτηση
Η επιλογή αυτή σας επιτρέπει να συγκρατείτε την τρέχουσα
σελίδα µέχρι να είστε έτοιµοι να συνεχίσετε.

Πιέστε το πλήκτρο /  για να συγκρατήσετε τη σελίδα
που εµφανίζεται εκείνη τη στιγµή. Πιέστε ξανά για ακύρωση.

FastextFastextFastextFastext
Η λειτουργία Fastext σας επιτρέπει να επιλέγετε γρήγορα και
εύκολα σελίδες. Όταν είναι διαθέσιµη η λειτουργία Fastext,
εµφανίζονται στο κάτω µέρος της σελίδας τέσσερα έγχρωµα
στοιχεία. 

Πιέστε το αντίστοιχο έγχρωµο πλήκτρο του τηλεχειριστηρίου
για να επιλέξετε τη σελίδα που θέλετε. 

Σύλληψη σελίδαςΣύλληψη σελίδαςΣύλληψη σελίδαςΣύλληψη σελίδας
Η επιλογή αυτή σας επιτρέπει να µεταβαίνετε γρήγορα από
τη µια σελίδα σε µια άλλη.

Όταν προβάλλετε µια σελίδα που περιέχει πολλούς αριθµούς
σελίδων (π.χ. η σελίδα ευρετηρίου), πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK.
Πιέστε τα πλήκτρα V ή v για να φωτίσετε τον αριθµό σελίδας
που θέλετε. Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK για επιβεβαίωση. Η
σελίδα που επιλέξατε εµφανίζεται στην οθόνη της
τηλεόρασης.
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Μενού TeletextΜενού TeletextΜενού TeletextΜενού Teletext
Το µενού 'Teletext' σας προσφέρει περισσότερες επιλογές Teletext.

Ο ακόλουθος πίνακας επεξηγεί κάθε επιλογή:

1.1.1.1. Επιλέξτε το κανάλι της τηλεόρασης, το οποίο εκπέµπει την υπηρεσία Teletext που θέλετε να
δείτε.

2.2.2.2. Πιέτε το πλήκτρο  του τηλεχειριστηρίου για να επιλέξετε τη λειτουργία Teletext.

3.3.3.3. Με το Telext να εµφανίζεται στην οθόνη της τηλεόρασης, πιέστε το πλήκτρο MENUMENUMENUMENU για να
εµφανίσετε το µενού 'Teletext' στην οθόνη της τηλεόρασης. 

4.4.4.4. Πιέστε τα πλήκτρα V ή v για να φωτίσετε την επιλογή που θέλετε. Πιέστε το πλήκτρο b για
επιλογή.

5.5.5.5. Πιέστε το πλήκτρο MENUMENUMENUMENU για να αποµακρύνετε το µενού 'Teletext' από την οθόνη της
τηλεόρασης.

6.6.6.6. Πιέστε το πλήκτρο     για να βγείτε από τη λειτουργία Teletext.

ΕπιλογήΕπιλογήΕπιλογήΕπιλογή Τρόπος χρήσηςΤρόπος χρήσηςΤρόπος χρήσηςΤρόπος χρήσης

Κορυφή/Βάση/ΠλήρηςΚορυφή/Βάση/ΠλήρηςΚορυφή/Βάση/ΠλήρηςΚορυφή/Βάση/Πλήρης
Η επιλογή αυτή σας επιτρέπει να µεγεθύνετε τµήµατα της
εµφανιζόµενης σελίδας Teletext.

Πιέστε το πλήκτρο V για να µεγεθύνετε το επάνω τµήµα της
σελίδας. Πιέστε το πλήκτρο v για να µεγεθύνετε το κάτω
µέρος της σελίδας. Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK για να
επαναφέρετε τη σελίδα σε κανονικό µέγεθος. Πιέστε το
πλήκτρο MENUMENUMENUMENU για να επιστρέψετε στο µενού 'Teletext'. 

ΕυρετήριοΕυρετήριοΕυρετήριοΕυρετήριο
Οι περισσότερες υπηρεσίες Teletext περιέχουν µια σελίδα
ευρετηρίου, η οποία αναγράφει όλες τις διαθέσιµες σελίδες
και τον αντίστοιχο τριψήφιο αριθµό σελίδας. Η επιλογή αυτή
εµφανίζει αυτόµατα τη σελίδα ευρετηρίου.

Πιέστε το πλήκτρο b για να εµφανίσετε τη σελίδα
ευρετηρίου.

Επισκόπηση ΣελίδαςΕπισκόπηση ΣελίδαςΕπισκόπηση ΣελίδαςΕπισκόπηση Σελίδας
(µόνο για εκποµπές TOPText)
Η υπηρεσία TOPText προσφέρει µια εναλλακτική έκδοση της
υπηρεσίας Teletext, στην οποία οι σελίδες διαιρούνται σε
δύο στήλες. Η πρώτη στήλη εµφανίζει 'µπλοκ' σελίδων και η
δεύτερη στήλη εµφανίζει 'οµάδες' σελίδων.

Πιέστε το πλήκτρο B ή b για να επιλέξετε τη στήλη που
θέλετε. Πιέστε το πλήκτρο V ή v για να επιλέξετε το 'µπλοκ'
ή την 'οµάδα' σελίδων που θέλετε. Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK
για να εµφανίσετε την επιλεγµένη σελίδα.

ΚοντράστΚοντράστΚοντράστΚοντράστ
Η επιλογή αυτή σας επιτρέπει να ρυθµίζετε το κοντράστ
σελίδων Teletext.

Πιέστε το πλήκτρο B ή b για να αυξήσετε ή µειώσετε το
κοντράστ. Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK για να επιβεβαιώσετε την
επιλογή σας.
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Βασικές λειτουργίες   11Βασικές λειτουργίες   11Βασικές λειτουργίες   11Βασικές λειτουργίες   11

Λειτουργία πολλαπλών εικόνων σε εικόνα (Multi PIP)Λειτουργία πολλαπλών εικόνων σε εικόνα (Multi PIP)Λειτουργία πολλαπλών εικόνων σε εικόνα (Multi PIP)Λειτουργία πολλαπλών εικόνων σε εικόνα (Multi PIP)
Η επιλογή αυτή εµφανίζει ταυτόχρονα στην οθόνη 13 διαφορετικά κανάλια. Από αυτή την οθόνη µπορείτε
να επιλέξετε το κανάλι που θέλετε να δείτε.

1.1.1.1. Πιέστε το πλήκτρο  για να επιλέξετε τη λειτουργία Multi PIP.

2.2.2.2. Πιέστε επανειληµµένα τα πλήκτρα PROG +/-PROG +/-PROG +/-PROG +/- για να επιλέξετε τα επόµενα ή προηγούµενα 12
κανάλια.

3.3.3.3. Πατήστε τα πλήκτρα V, v, B ή b για να µετακινηθείτε ανάµεσα στα 13 εµφανιζόµενα κανάλια.

4.4.4.4. Πατήστε το πλήκτρο OKOKOKOK για να επιλέξετε το πλαισιωµένο κανάλι. Το κανάλι αυτό µεταφέρεται
στο κέντρο.

5.5.5.5. Πατήστε και πάλι το πλήκτρο OKOKOKOK για να προβάλετε το επιλεγµένο κανάλι ή πατήστε το πλήκτρο
 για να βγείτε από τη λειτουργία Multi PIP.

Λειτουργία PAPΛειτουργία PAPΛειτουργία PAPΛειτουργία PAP
Η επιλογή αυτή διαιρεί την οθόνη στα δύο για την ταυτόχρονη παρακολούθηση δύο καναλιών. Ο ήχος από
την αριστερή οθόνη ακούγεται από τα ηχεία της τηλεόρασης, ενώ ο ήχος από τη δεξιά οθόνη µπορεί να
επιλεγεί να ακούγεται µέσω ακουστικών.

1.1.1.1. Πιέστε το πλήκτρο  για να επιλέξετε τη λειτουργία PAP.

2.2.2.2. Ανατρέξτε στον παρακάτω πίνακα για την επεξήγηση κάθε επιλογής.

3.3.3.3. Πιέστε το πλήκτρο  για να βγείτε από τη λειτουργία PAP.

ΕπιλογήΕπιλογήΕπιλογήΕπιλογή Τρόπος χρήσηςΤρόπος χρήσηςΤρόπος χρήσηςΤρόπος χρήσης

Επιλογή ήχου για ταΕπιλογή ήχου για ταΕπιλογή ήχου για ταΕπιλογή ήχου για τα
ακουστικάακουστικάακουστικάακουστικά

Με την τηλεόραση σε λειτουργία PAP, δώστε στην επιλογή �'i∆ιφ. Ηχος' την τιµή 'PAP' (Για
περισσότερες πληροφορίες ανατρέξτε στην ενότητα 'Μενού Ρύθµιση ήχου').

Αλλαγή του καναλιούΑλλαγή του καναλιούΑλλαγή του καναλιούΑλλαγή του καναλιού
της αριστερής οθόνηςτης αριστερής οθόνηςτης αριστερής οθόνηςτης αριστερής οθόνης

Πιέστε τα αριθµητικάαριθµητικάαριθµητικάαριθµητικά πλήκτρα ή τα πλήκτρα PROG +/-PROG +/-PROG +/-PROG +/- για να επιλέξετε το κανάλι που θέλετε.
Εναλλακτικά, πιέστε το πλήκτρο /  για να δείτε εικόνες από συσκευές συνδεδεµένες στις
υποδοχές AV της τηλεόρασης.

Αλλαγή του καναλιούΑλλαγή του καναλιούΑλλαγή του καναλιούΑλλαγή του καναλιού
της δεξιάς οθόνηςτης δεξιάς οθόνηςτης δεξιάς οθόνηςτης δεξιάς οθόνης

Πιέστε το πλήκτρο V. Στη δεξιά οθόνη εµφανίζεται το σύµβολο V. Πιέστε τα αριθµητικάαριθµητικάαριθµητικάαριθµητικά πλήκτρα
ή τα πλήκτρα PROG +/-PROG +/-PROG +/-PROG +/- για να επιλέξετε το κανάλι που θέλετε. Εναλλακτικά, πιέστε το πλήκτρο

/  για να δείτε εικόνες από συσκευές συνδεδεµένες στις υποδοχές AV της τηλεόρασης.

Εναλλαγή οθονώνΕναλλαγή οθονώνΕναλλαγή οθονώνΕναλλαγή οθονών Πιέστε το πλήκτρο  για εναλλαγή των οθονών.

Μεγέθυνση των οθονώνΜεγέθυνση των οθονώνΜεγέθυνση των οθονώνΜεγέθυνση των οθονών Πιέστε τα πλήκτρα B ή b για να αλλάξετε το µέγεθος των δύο οθονών.
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Λειτουργία οθόνηςΛειτουργία οθόνηςΛειτουργία οθόνηςΛειτουργία οθόνης
Η εικόνα που λαµβάνει η τηλεόραση µπορεί να είναι σε πολλά διαφορετικά φορµά (π.χ. συµβατικό φορµά
4:3, φορµά ευρείας οθόνης 16:9). Μπορείτε να αλλάξετε χειροκίνητα την λειτουργία οθόνης, ώστε να
ταιριάζει µε την εκποµπή που παρακολουθείτε*.

Σηµ.Σηµ.Σηµ.Σηµ.: *∆ιαφορετικά, επιλέξτε για την επιλογή του µενού �Auto Format� τη ρύθµιση �Όχι�. Η τηλεόραση θα επιλέξει
αυτόµατα την πιο κατάλληλη λειτουργία, ώστε να ταιριάζει µε την εκποµπή. Για λεπτοµέρειες, ανατρέξτε στο
µενού �Λειτουργίες� (Features).

Στις λειτουργίες �Smart�, �Ζοom� και �14:9�, µπορεί να αποκόπτονται τµήµατα από το κάτω και πάνω µέρος της
εικόνας. Πιέστε το πλήκτρο V ή v για να προσαρµόσετε τη θέση της εικόνας στην οθόνη (π.χ. για να µπορείτε
να διαβάζετε τους υπότιτλους).

1. Πιέστε το πλήκτρο  στο τηλεχειριστήριο για να εµφανιστεί το µενού Λειτουργίας Οθόνης στην
οθόνη της τηλεόρασης.

2. Πιέστε επανειληµµένα το πλήκτρο  (ή χρησιµοποιείστε τα πλήκτρα V και v) για να επιλέξετε
µια από τις παρακάτω λειτουργίες.

3. Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK για να επιβεβαιώσετε την επιλογή σας.

Wide
Για να παρακολουθήσετε εκποµπές
ευρείας οθόνης (π.χ. Ψηφιακή/
∆ορυφορική TV, DVD).

Zoom
Για να παρακολουθήσετε εκποµπές
σινεµασκόπ (φορµά
γραµµατοκιβωτίου) (π.χ. ταινίες σε
φορµά γραµµατοκιβωτίου).

14:9
Για να παρακολουθήσετε εκποµπές
14:9. Αυτή η λειτουργία είναι ένας
συµβιβασµός µεταξύ των
λειτουργιών 4:3 και Ευρείας Οθόνης.

4:3
Για να παρακολουθήσετε συµβατικές
εκποµπές 4:3 (π.χ. όχι τηλεόρασης
ευρείας οθόνης).

Smart
Αποµιµείται το εφφέ ευρείας οθόνης
στις συµβατικές εκποµπές 4:3, ώστε
η εικόνα να γεµίζει την οθόνη.

7 8 9

0

Εκποµπή σε φορµά 
γραµµατοκιβωτίου...

...όπως φαίνεται µε τη 
λειτουργία Ζοom.

εκποµπή 4:3... ...όπως φαίνεται µε τη 
λειτουργία Smart.
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Ηλεκτρονικός τηλεοπτικός οδηγός NexTView (ΗΤΟ)Ηλεκτρονικός τηλεοπτικός οδηγός NexTView (ΗΤΟ)Ηλεκτρονικός τηλεοπτικός οδηγός NexTView (ΗΤΟ)Ηλεκτρονικός τηλεοπτικός οδηγός NexTView (ΗΤΟ)
Ο ηλεκτρονικός τηλεοπτικός οδηγός NexTView (ΗΤΟ) σας παρέχει πληροφορίες προγραµµατισµού από
διαφορετικούς σταθµούς εκποµπής, ανάλογα τη διαθεσιµότητα της υπηρεσίας.

Επιλογή παροχέα NexTView Επιλογή παροχέα NexTView Επιλογή παροχέα NexTView Επιλογή παροχέα NexTView 

Η τηλεόρασή σας επιλέγει αυτόµατα τον καλύτερο παροχέα NexTView. Η υπηρεσία αυτή είναι διαθέσιµη
περίπου 30 λεπτά µετά τον αυτόµατο συντονισµό της τηλεόρασης. Ωστόσο, εάν θέλετε µπορείτε να
αλλάξετε αυτή την επιλογή.

Σηµ.Σηµ.Σηµ.Σηµ.: *Επιλέξτε '-----' για λήψη της υπηρεσίας ΗΤΟ που παρέχεται από το τρέχον τηλεοπτικό κανάλι. Όταν αλλάζετε
τηλεοπτικό κανάλι, φορτώνεται αυτόµατα η υπηρεσία ΗΤΟ από το νέο κανάλι (εάν είναι διαθέσιµη µια υπηρεσία
ΗΤΟ).

Εµφάνιση και χρήση της λειτουργίας NexTViewΕµφάνιση και χρήση της λειτουργίας NexTViewΕµφάνιση και χρήση της λειτουργίας NexTViewΕµφάνιση και χρήση της λειτουργίας NexTView

1.1.1.1. Πιέστε το πλήκτρο MENUMENUMENUMENU του τηλεχειριστηρίου για να εµφανίσετε το µενού στην οθόνη της
τηλεόρασης.

2.2.2.2. Πιέστε τα πλήκτρα V ή v για να επιλέξετε το σύµβολο . Πιέστε το πλήκτρο b για να επιλέξετε
το µενού 'Ρύθµιση'.

3.3.3.3. Πιέστε τα πλήκτρα V ή v για να φωτίσετε την επιλογή 'Επιλέξτε NexTView' και µετά πιέστε b για
επιβεβαίωση. Εµφανίζεται µια λίστα µε όλους τους διαθέσιµους παροχείς NexTView.

4.4.4.4. Πιέστε τα πλήκτρα V ή v για να φωτίσετε τον παροχέα NexTView που θέλετε*.

5.5.5.5. Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK για να επιβεβαιώσετε και να αποθηκεύσετε την επιλογή σας.

6.6.6.6. Πιέστε το πλήκτρο MENUMENUMENUMENU για να επιστρέψετε στην κανονική λειτουργία τηλεόρασης.

1.1.1.1. Πιέστε το πλήκτρο  του τηλεχειριστηρίου για να εµφανιστεί το NexTView στην οθόνη της
τηλεόρασης. Σε ορισµένες περιπτώσεις ίσως να χρειαστεί να πιέσετε και το πλήκτρο B για να
εµφανίσετε τον ηλεκτρονικό τηλεοπτικό οδηγό της Sony.

2.2.2.2. Πιέστε τα πλήκτρα V,v και b για να µετακινήσετε το δροµέα στην οθόνη.

3.3.3.3. Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK για να επιβεβαιώσετε µια επιλογή.

α)α)α)α) Εάν πιέσετε το πλήκτρο OKOKOKOK σε στήλη ηµεροµηνίας, ώρας ή εικονιδίων (θεµάτων) η λίστα
προγραµµάτων αλλάζει σύµφωνα µε την επιλογή.

β)β)β)β) Εάν πιέσετε το πλήκτρο OKOKOKOK στη λίστα προγραµµάτων εµφανίζεται το επιλεγµένο
πρόγραµµα. Εάν, ωστόσο, το πρόγραµµα δεν εκπέµπεται εκείνη τη στιγµή, εµφανίζεται
το µενού 'Εκτενείς πληροφορίες' (βλέπε επόµενη σελίδα).

4.4.4.4. Πιέστε το πλήκτρο  του τηλεχειριστηρίου για να βγείτε από τη λειτουργία NexTView.
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Χρήση του µενού 'Ανεξάρτητη ρύθµιση'Χρήση του µενού 'Ανεξάρτητη ρύθµιση'Χρήση του µενού 'Ανεξάρτητη ρύθµιση'Χρήση του µενού 'Ανεξάρτητη ρύθµιση'

Μπορείτε να ρυθµίσετε αυτό το µενού ώστε στη στήλη λίστας προγραµµάτων να εµφανίζονται µόνο οι
τύποι προγράµµατος που θέλετε να βλέπετε.

Χρήση του µενού 'Εκτενείς πληροφορίες'Χρήση του µενού 'Εκτενείς πληροφορίες'Χρήση του µενού 'Εκτενείς πληροφορίες'Χρήση του µενού 'Εκτενείς πληροφορίες'

Η επιλογή αυτή σας επιτρέπει να ρυθµίζετε χρονοδιακόπτες και να γράφετε επιλεγµένα προγράµµατα.

Ο ακόλουθος πίνακας επεξηγεί κάθε επιλογή:

1.1.1.1. Επιλέξτε το εικονίδιο  στο µενού NexTView. Πιέστε το πλήκτρο b για να εµφανίσετε το µενού
'Ανεξάρτητη ρύθµιση'.

2.2.2.2. Πιέστε τα πλήκτρα V ή v για να επιλέξετε τον τύπο προγράµµατος που θέλετε. Πιέστε το
πλήκτρο OKOKOKOK για να επιβεβαιώσετε την επιλογή σας.

3.3.3.3. Επαναλάβετε το βήµα 2 για όλους τους τύπους προγράµµατος που θέλετε να έχετε στη λίστα
σας.

4.4.4.4. Πιέστε το πλήκτρο b για να επιλέξετε το εικονίδιο  στο µενού. Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK για να
επιστρέψετε στο προηγούµενο µενού.

5.5.5.5. Πιέστε τα πλήκτρα V ή v για να επιλέξετε και πάλι την εικόνα . Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK για να
ενεργοποιήσετε τις επιλογές 'Ανεξάρτητη ρύθµιση'.

1.1.1.1. Πιέστε τα πλήκτρα V ή v για να επιλέξετε ένα µελλοντικό πρόγραµµα από τη λίστα
προγραµµάτων.

2.2.2.2. Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK για να εµφανίσετε το µενού 'Εκτενείς πληροφορίες'.

3.3.3.3. Πιέστε τα πλήκτρα V ή v για να φωτίσετε την επιλογή που θέλετε.

4.4.4.4. Πιέστε το πλήκτρο b για να επιλέξετε το εικονίδιο . Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK για να επιστρέψετε
στο προηγούµενο µενού.

ΕπιλογήΕπιλογήΕπιλογήΕπιλογή Τρόπος χρήσηςΤρόπος χρήσηςΤρόπος χρήσηςΤρόπος χρήσης

Για να ρυθµίσετε τοΓια να ρυθµίσετε τοΓια να ρυθµίσετε τοΓια να ρυθµίσετε το
χρονοδιακόπτηχρονοδιακόπτηχρονοδιακόπτηχρονοδιακόπτη

Πιέστε το πλήκτρο B ή b για να φωτίσετε το σύµβολο . Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK για να
ρυθµίσετε το χρονοδιακόπτη. Μόλις ρυθµιστεί ο χρονοδιακόπτης εµφανίζεται ένα σύµβολο
ρολογιού δίπλα στο πρόγραµµα στο µενού NexTView. Λίγο πριν την έναρξη του προγράµµατος,
εµφανίζεται ένα µήνυµα που σας ρωτάει εάν ακόµη θέλετε να δείτε το πρόγραµµα.

Για να δείτε τον πίνακαΓια να δείτε τον πίνακαΓια να δείτε τον πίνακαΓια να δείτε τον πίνακα
χρονοδιακοπτώνχρονοδιακοπτώνχρονοδιακοπτώνχρονοδιακοπτών

Πιέστε το πλήκτρο B ή b για να φωτίσετε το σύµβολο . Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK για να
εµφανίσετε ή εξαφανίσετε τον πίνακα χρονοδιακοπτών. Ο πίνακας αυτός µπορεί να εµφανίζει
µέχρι 5 προγράµµατα µε χρονοδιακόπτη που έχετε ρυθµίσει.

Για να γράψετε έναΓια να γράψετε έναΓια να γράψετε έναΓια να γράψετε ένα
πρόγραµµαπρόγραµµαπρόγραµµαπρόγραµµα
(µόνο για βίντεο µε τη
λειτουργία Smartlink)

Πιέστε το πλήκτρο B ή b για να φωτίσετε το σύµβολο . Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK για να
στείλετε τις πληροφορίες προγράµµατος στο βίντεο. Μπορείτε στη συνέχεια να ρυθµίσετε τις
ακόλουθες επιλογές:

VPS/PDCVPS/PDCVPS/PDCVPS/PDC Πιέστε το πλήκτρο B για να επιλέξετε VPS/PDC. Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK για να
επιλέξετε Ναι ή Όχι. Όταν επιλέγετε Ναι, δε χάνετε κανένα µέρος της εκποµπής
σε περίπτωση αλλαγής στις ώρες του τηλεοπτικού προγράµµατος. Η λειτουργία
αυτή ισχύει µόνο εάν το επιλεγµένο κανάλι εκπέµπει σήµα VPS/PDC. 

ΤαχύτηταΤαχύτηταΤαχύτηταΤαχύτητα Πιέστε το πλήκτρο v για να επιλέξετε Ταχύτητα. Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK για να
επιλέξετε SP για αναπαραγωγή κανονικής διάρκειας ή LP για αναπαραγωγή
µεγάλης διάρκειας. Με την αναπαραγωγή µεγάλης διάρκειας µπορείτε να
γράφετε το διπλάσιο χρόνο σε µια βιντεοκασέτα. Ωστόσο, η ποιότητα της
εικόνας µπορεί να µην είναι τόσο καλή.

Ρύθµ. βίντεοΡύθµ. βίντεοΡύθµ. βίντεοΡύθµ. βίντεο Πιέστε το πλήκτρο v για να επιλέξετε τη Ρύθµιση βίντεο. Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK
για να επιλέξετε το βίντεο που θέλετε να προγραµµατίσετε. Επιλέξτε µεταξύ
VCR1 και VCR2.
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Χρήση του συστήµατος µενού της τηλεόρασηςΧρήση του συστήµατος µενού της τηλεόρασηςΧρήση του συστήµατος µενού της τηλεόρασηςΧρήση του συστήµατος µενού της τηλεόρασης
Η τηλεόραση αυτή περιέχει ένα σύστηµα µενού, το οποίο βασίζεται σε µια σειρά ενδείξεων επί της οθόνης.
Οι ενδείξεις αυτές σας βοηθούν να εκµεταλλεύεστε στο έπακρο την τηλεόρασή σας, από προσαρµογή της
εικόνας και του ήχου µέχρι την πρόσβαση σε προηγµένες λειτουργίες.
Χρησιµοποιήστε τα ακόλουθα πλήκτρα του τηλεχειριστηρίου για το χειρισµό του συστήµατος µενού της
τηλεόρασης:

1.1.1.1. Πιέστε το πλήκτρο MENUMENUMENUMENU για να εµφανίσετε το κύριο µενού.

2.2.2.2. Χρησιµοποιήστε τα ακόλουθα πλήκτρα για το χειρισµό του µενού:
- Πιέστε τα πλήκτρα v ή V για να φωτίσετε το µενού ή την επιλογή που θέλετε.
- Πιέστε το πλήκτρο b για να επιλέξετε το µενού ή την επιλογή που θέλετε.
- Πιέστε το πλήκτρο B για να επιστρέψετε στο τελευταίο µενού ή την τελευταία επιλογή.
- Πιέστε τα πλήκτρα v, V, B ή b για να αλλάξετε την τιµή της επιλογής.
- Πιέστε το πλήκτρο OKOKOKOK για να επιβεβαιώσετε και αποθηκεύσετε την επιλογή σας.

3.3.3.3. Πιέστε το πλήκτρο MENUMENUMENUMENU για να αποµακρύνετε το µενού από την οθόνη της τηλεόρασης.

Μενού 'Ρύθµιση Εικόνας'Μενού 'Ρύθµιση Εικόνας'Μενού 'Ρύθµιση Εικόνας'Μενού 'Ρύθµιση Εικόνας'
Αυτό το µενού σας επιτρέπει να προσαρµόζετε την εικόνα. Φωτίστε την επιλογή που θέλετε και πιέστε b
για να επιλέξετε. Ο παρακάτω πίνακας επεξηγεί κάθε επιλογή και τον τρόπο χρήσης της.

ΕπιλογήΕπιλογήΕπιλογήΕπιλογή Τρόπος χρήσηςΤρόπος χρήσηςΤρόπος χρήσηςΤρόπος χρήσης

Λειτουργ. εικόναςΛειτουργ. εικόναςΛειτουργ. εικόναςΛειτουργ. εικόνας
Η επιλογή αυτή σας επιτρέπει να επιλέγετε µια από τέσσερις
λειτουργίες εικόνας. Οι λειτουργίες Ζωντανή, Ταινία και
Παιχνίδι είναι προρυθµισµένες και µόνο η λειτουργία
Κοντράστ µπορεί να ρυθµιστεί. Η λειτουργία Χρήστης,
ωστόσο, σας επιτρέπει να ρυθµίζετε τις επιλογές
Φωτεινότητα, Χρώµα και Οξύτητα.

Πιέστε V ή v για να επιλέξετε Ζωντανή, Χρήστης, Ταινία ή
Παιχνίδι. Πιέστε OKOKOKOK για επιβεβαίωση.

Κοντράστ, Φωτεινότητα, Χρώµα, ΟξύτηταΚοντράστ, Φωτεινότητα, Χρώµα, ΟξύτηταΚοντράστ, Φωτεινότητα, Χρώµα, ΟξύτηταΚοντράστ, Φωτεινότητα, Χρώµα, Οξύτητα
Οι επιλογές αυτές σας επιτρέπουν να ρυθµίζετε το κοντράστ,
τη φωτεινότητα, το χρώµα και την οξύτητα.
Σηµ.:Σηµ.:Σηµ.:Σηµ.: Οι επιλογές Φωτεινότητα, Χρώµα και Οξύτητα

µπορούν να ρυθµιστούν µόνο όταν η λειτουργία
εικόνας είναι τη θέση Χρήστης.

Πιέστε B ή b για να ρυθµίσετε τα επίπεδα. Πιέστε OKOKOKOK για
επιβεβαίωση.

ΜηδενισµόςΜηδενισµόςΜηδενισµόςΜηδενισµός
Η επιλογή αυτή επαναφέρει όλες τις ρυθµίσεις εικόνας στα
εργοστασιακά επίπεδα.

Πιέστε b για να επαναφέρετε τις προεπιλεγµένες ρυθµίσεις
εικόνας.

Τεχνητή νοηµοσύνηΤεχνητή νοηµοσύνηΤεχνητή νοηµοσύνηΤεχνητή νοηµοσύνη
Η επιλογή αυτή παρακολουθεί την εικόνα και περιορίζει
τυχόν απότοµες αυξήσεις στη φωτεινότητα και το κοντράστ.

Πιέστε V ή v για να επιλέξετε Ναι ή Όχι. Πιέστε OKOKOKOK για
επιβεβαίωση.

Μείωση θορύβουΜείωση θορύβουΜείωση θορύβουΜείωση θορύβου
Ορισµένες φορές ένα χαµηλό σήµα µπορεί να δηµιουργεί
χιόνι στην εικόνα (καλείται θόρυβος εικόνας). Η επιλογή αυτή
βοηθά στη µείωση του θορύβου.

Πιέστε V ή v για να επιλέξετε Υψηλή, Μέτρια, Χαµηλή,
Αυτόµατη ή Όχι. Πιέστε OKOKOKOK για επιβεβαίωση.

Ψηφιακή λειτουργίαΨηφιακή λειτουργίαΨηφιακή λειτουργίαΨηφιακή λειτουργία
Η λειτουργία DRC (Digital Reality Creation ή ∆ηµιουργία
ψηφιακής πραγµατικότητας) σας επιτρέπει να απολαµβάνετε
εικόνα υψηλότερης ποιότητας στην τηλεόρασή σας. Οι
διαθέσιµες ρυθµίσεις είναι οι εξής:
ΌχιΌχιΌχιΌχι: Βασική ποιότητα εικόνας 100Hz.
DRC 50DRC 50DRC 50DRC 50: Βελτιωµένη ανάλυση εικόνας.
DRC 100DRC 100DRC 100DRC 100: Βέλτιστη ανάλυση εικόνας.

Πιέστε V ή v για να επιλέξετε Όχι, DRC 50 ή DRC 100. Πιέστε
OKOKOKOK για επιβεβαίωση.

Colour ToneColour ToneColour ToneColour Tone
Η επιλογή αυτή σας επιτρέπει να αλλάζετε τους χρωµατικούς
τόνους της εικόνας. Οι διαθέσιµες ρυθµίσεις είναι οι εξής:
WarmWarmWarmWarm: ∆ίνει σε άσπρα χρώµ. µια κόκκινη απόχρωση.
NormalNormalNormalNormal: ∆ίνει σε άσπρα χρώµ. µια ουδέτ. απόχρωση.
CoolCoolCoolCool: ∆ίνει σε άσπρα χρώµ. µια µπλε απόχρωση.

Πιέστε V ή v για να επιλέξετε Warm, Normal ή Cool. Πιέστε
OKOKOKOK για επιβεβαίωση.
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Μενού 'Ρύθµιση Ηχου'Μενού 'Ρύθµιση Ηχου'Μενού 'Ρύθµιση Ηχου'Μενού 'Ρύθµιση Ηχου'
Το µενού αυτό σας επιτρέπει να προσαρµόζετε τον ήχο. Φωτίστε την επιλογή που θέλετε και πιέστε b για
να επιλέξετε. Ο παρακάτω πίνακας επεξηγεί κάθε επιλογή και τον τρόπο χρήσης της.

ΕπιλογήΕπιλογήΕπιλογήΕπιλογή Τρόπος χρήσηςΤρόπος χρήσηςΤρόπος χρήσηςΤρόπος χρήσης

Εφέ ήχουΕφέ ήχουΕφέ ήχουΕφέ ήχου
Η επιλογή αυτή σας επιτρέπει να επιλέγετε µια από τέσσερις
λειτουργίες ήχου.

Πιέστε V ή v για να επιλέξετε Χρήστης, Dolby V*,
∆υναµικός** ή Φυσικός**. Πιέστε OKOKOKOK για επιβεβαίωση.

Ρύθµιση ΙσοσταθµιστήΡύθµιση ΙσοσταθµιστήΡύθµιση ΙσοσταθµιστήΡύθµιση Ισοσταθµιστή
Η επιλογή αυτή σας επιτρέπει να προσαρµόζετε τον ήχο
ρυθµίζοντας πέντε ζώνες συχνοτήτων.
Σηµ.:Σηµ.:Σηµ.:Σηµ.: Η επιλογή αυτή είναι διαθέσιµη µόνο όταν το Εφέ

ήχου είναι στη θέση Χρήστης.

Πιέστε B ή b για να επιλέξετε τη ζώνη που θέλετε. Πιέστε V ή
v για να ρυθµίσετε το επίπεδο συχνοτήτων. Πιέστε OKOKOKOK για
επιβεβαίωση.

Virtual εφέVirtual εφέVirtual εφέVirtual εφέ
Η επιλογή αυτή σας επιτρέπει να ρυθµίζετε το επίπεδο το εφέ
του ήχου surround όταν ακούτε εκποµπές µε ήχο Dolby
surround.
Σηµ.:Σηµ.:Σηµ.:Σηµ.: Η επιλογή αυτή είναι διαθέσιµη µόνο όταν το Sound

Effect    είναι στη θέση Dolby V.

Πιέστε B ή b για να επιλέξετε το επίπεδο του εφέ. Πιέστε OKOKOKOK
για επιβεβαίωση.

ΙσορροπίαΙσορροπίαΙσορροπίαΙσορροπία
Η επιλογή αυτή σας επιτρέπει να ρυθµίζετε την ισορροπία
του ήχου µεταξύ του αριστερού και δεξιού ηχείου.

Πιέστε B ή b για να ρυθµίσετε την ισορροπία. Πιέστε OKOKOKOK για
επιβεβαίωση.

Αυτ. Ελεγχ. ΕντασηςΑυτ. Ελεγχ. ΕντασηςΑυτ. Ελεγχ. ΕντασηςΑυτ. Ελεγχ. Εντασης
Ορισµένες φορές αλλάζει το επίπεδο έντασης ήχου της
εκποµπής (π.χ. οι διαφηµίσεις συνήθως ακούγονται πιο
δυνατά από τα προγράµµατα). Η επιλογή αυτή σας επιτρέπει
να ακυρώνετε αυτό το εφέ, εξασφαλίζοντας ένα σταθερό
επίπεδο έντασης ήχου.

Πιέστε V ή v για να επιλέξετε Ναι ή Όχι. Πιέστε OKOKOKOK για
επιβεβαίωση.

∆ιφ. Ηχος∆ιφ. Ηχος∆ιφ. Ηχος∆ιφ. Ηχος
Κατά τη λήψη µιας δίγλωσσης εκποµπής:Κατά τη λήψη µιας δίγλωσσης εκποµπής:Κατά τη λήψη µιας δίγλωσσης εκποµπής:Κατά τη λήψη µιας δίγλωσσης εκποµπής: Η επιλογή αυτή
σας επιτρέπει να επιλέγετε τη γλώσσα που θα ακούτε.

Κατά τη λήψη µιας στερεοφωνικής εκποµπής:Κατά τη λήψη µιας στερεοφωνικής εκποµπής:Κατά τη λήψη µιας στερεοφωνικής εκποµπής:Κατά τη λήψη µιας στερεοφωνικής εκποµπής: Η επιλογή
αυτή σας επιτρέπει να επιλέγετε µεταξύ µονοφωνικού και
στερεοφωνικού ήχου.

Κατά τη λήψη µιας δίγλωσσης εκποµπής:Κατά τη λήψη µιας δίγλωσσης εκποµπής:Κατά τη λήψη µιας δίγλωσσης εκποµπής:Κατά τη λήψη µιας δίγλωσσης εκποµπής: Πιέστε V ή v για να
επιλέξετε A για ακρόαση της πρώτης γλώσσας ή B για
ακρόαση της δεύτερης γλώσσας. Πιέστε OKOKOKOK για
επιβεβαίωση.

Κατά τη λήψη µιας στερεοφωνικής εκποµπής: Κατά τη λήψη µιας στερεοφωνικής εκποµπής: Κατά τη λήψη µιας στερεοφωνικής εκποµπής: Κατά τη λήψη µιας στερεοφωνικής εκποµπής: Πιέστε V ή v
για να επιλέξετε Mono ή Stereo. Πιέστε OKOKOKOK για επιβεβαίωση.

/Έντ. εξόδ. /Έντ. εξόδ. /Έντ. εξόδ. /Έντ. εξόδ. ήχ.ήχ.ήχ.ήχ.
Η επιλογή αυτή σας επιτρέπει να ρυθµίζετε ταυτόχρονα το
επίπεδο έντασης ήχου της υποδοχής ακουστικών και το
επίπεδο έντασης των υποδοχών εξόδου ήχου στο πίσω
µέρος της τηλεόρασης.

Πιέστε B ή b για να ρυθµίσετε την ένταση ήχου των
υποδοχών των ακουστικών και εξόδου ήχου. Πιέστε OKOKOKOK για
επιβεβαίωση.

∆ιφ. Ηχος∆ιφ. Ηχος∆ιφ. Ηχος∆ιφ. Ηχος
Η επιλογή αυτή σας επιτρέπει να αλλάζετε τις ρυθµίσεις ήχου
όταν η τηλεόραση είναι σε λειτουργία PAP. Οι διαθέσιµες
ρυθµίσεις είναι οι εξής:
Stereo:Stereo:Stereo:Stereo: Ο ήχος από τη µια οθόνη εξάγεται τόσο στα ηχεία

της τηλεόρασης και στα ακουστικά.
PAP:PAP:PAP:PAP: Ο ήχος από την αριστερή οθόνη εξάγεται στα ηχεία

της τηλεόρασης, ενώ ο ήχος από τη δεξιά οθόνη
εξάγεται στα ακουστικά.

Πιέστε V ή v για να επιλέξετε Stereo ή PAP. Πιέστε OKOKOKOK για
επιβεβαίωση.

Σηµ.:Σηµ.:Σηµ.:Σηµ.: *Όταν επιλέγετε 'Dolby V', η τηλεόραση εξοµοιώνει όλα τα εφέ του ήχου Dolby Pro Logic Surround χωρίς να
χρειάζονται επιπλέον ηχεία. Κατασκευάζεται µε την άδεια της Dolby Laboratories. Οι ονοµασίες 'Dolby', 'Pro
Logic' και το σύµβολο διπλού D είναι εµπορικά σήµατα της Dolby Laboratories.
**Οι επιλογές 'Φυσικός' και '∆υναµικός' είναι λειτουργίες του 'BBE High Definition Sound System' (Ηχοσύστηµα
υψηλής ανάλυσης BBE). Το σύστηµα αυτό εµπλουτίζει την καθαρότητα, τη λεπτοµέρεια, την παρουσία του ήχου
και κάνει πιο ρεαλιστική τη µουσική.
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Μενού 'Λειτουργίες'Μενού 'Λειτουργίες'Μενού 'Λειτουργίες'Μενού 'Λειτουργίες'
Το µενού αυτό σας επιτρέπει να ρυθµίζετε το χρονοδιακόπτη και να ορίζετε ένα σήµα που θα εξάγεται από
την υποδοχή AV3. Ο παρακάτω πίνακας επεξηγεί κάθε επιλογή και τον τρόπο χρήσης της:

ΕπιλογήΕπιλογήΕπιλογήΕπιλογή Τρόπος χρήσηςΤρόπος χρήσηςΤρόπος χρήσηςΤρόπος χρήσης

Αυτ�µατη ∆ιαµ�ρφωση
�ταν αυτή η επιλγή είναι ενεργπιηµένη, η
τηλε�ραση ρυθµί�ει αυτ�µατα τ µέγεθς της εικ�νας,
ώστε να είναι τ κατάλληλ για την εικ�να πυ
εκπέµπεται.

Πιέστε το V ή το v για να επιλέξετε το Ναι ή το Όχι. Για να
επιβεβαιώσετε την επιλογή σας πιέστε το OK.

∆ι�ρθωση ∆ιαµ�ρφωσης*
(* µ�ν� �ταν είναι ενεργ�π�ιηµένη η "Αυτ�µατη
∆ιαµ�ρφωση")
�ταν �λέπετε εκπµπές 4:3 ή 14:9, θα υπάρ#υν
σκτεινές περι#ές στα άκρα της θ�νης. $ι διαθέσιµες
ρυθµίσεις είναι:
ΌχιΌχιΌχιΌχι: Οι σκοτεινές περιοχές παραµένουν στην οθόνη της

τηλεόρασης.
ΝαιΝαιΝαιΝαι: Η τηλεόραση επιλέγει αυτόµατα την Έξυπνη

Λειτουργία, εξαφανίζοντας τις σκοτεινές περιοχές
από την οθόνη.

Πιέστε το V ή το v για να επιλέξετε το Ναι ή το Όχι. Για να
επιβεβαιώσετε την επιλογή σας πιέστε το OK.

ΧρονοδιακόπτηςΧρονοδιακόπτηςΧρονοδιακόπτηςΧρονοδιακόπτης
Η επιλογή αυτή σας επιτρέπει να ορίζετε µια χρονική περίοδο
µετά την οποία η τηλεόραση µπαίνει αυτόµατα σε λειτουργία
αναµονής. Ο χρόνος αυτός ρυθµίζεται σε διαστήµατα των 10
λεπτών, µέχρι το µέγιστο των 90 λεπτών.

Πιέστε V ή v για να επιλέξετε τη χρονική περίοδο που θέλετε.
Πιέστε OKOKOKOK για επιβεβαίωση.

Εξοδος AV3Εξοδος AV3Εξοδος AV3Εξοδος AV3
Η επιλογή αυτή σας επιτρέπει να ορίζετε την πηγή σήµατος
που εξάγεται από την υποδοχή AV3 scart (σηµειώνεται µε

) στο πίσω µέρος της τηλεόρασης. Εάν συνδέσετε
ένα βίντεο σε αυτή την υποδοχή µπορείτε να κάνετε
εγγραφές από συσκευές συνδεδεµένες στις άλλες υποδοχές
της τηλεόρασης. Οι διαθέσιµες ρυθµίσεις είναι οι εξής:
TVTVTVTV: Εξάγει το τηλεοπτικό σήµα.
AV1AV1AV1AV1: Εξάγει το σήµα από τη συσκευή που συνδέεται στην

υποδοχή  στο πίσω µέρος της τηλεόρασης.
AV2AV2AV2AV2: Εξάγει το σήµα από τη συσκευή που συνδέεται στην

υποδοχή  στο πίσω µέρος της τηλεόρασης.
AV3AV3AV3AV3: Εξάγει το σήµα από τη συσκευή που συνδέεται στην

υποδοχή  στο πίσω µέρος της
τηλεόρασης.

AV4AV4AV4AV4: Εξάγει το σήµα από τη συσκευή που συνδέεται στην
υποδοχή  στο πίσω µέρος της τηλεόρασης.

AV5AV5AV5AV5: Εξάγει το σήµα από τη συσκευή που συνδέεται στην
υποδοχή  στο µπροστινό µέρος της
τηλεόρασης. 

Πιέστε V ή v για να επιλέξετε TV, AV1, AV2, AV3, AV4 ή AV5.
Πιέστε OKOKOKOK για επιβεβαίωση.

 3/ s 3

 1

 2

 3/ s 3

 4/ s 4

 5/ s 5

Μενού 'Ρύθµιση'Μενού 'Ρύθµιση'Μενού 'Ρύθµιση'Μενού 'Ρύθµιση'
Το µενού αυτό περιέχει προηγµένες λειτουργίες, οι οποίες σας επιτρέπουν να προσαρµόζετε την
τηλεόραση. Οι επιλογές είναι:

Αυτόµατος ΣυντονισµόςΑυτόµατος ΣυντονισµόςΑυτόµατος ΣυντονισµόςΑυτόµατος Συντονισµός
Όλα τα διαθέσιµα κανάλια συντονίστηκαν κατά την πρώτη εγκατάσταση της τηλεόρασης. Η επιλογή
'Αυτόµατος Συντονισµός' του µενού 'Ρύθµιση' σας επιτρέπει να επαναλάβετε αυτή τη διαδικασία (π.χ. για
να εγκαταστήσετε την τηλεόραση σε άλλο µέρος ή να αναζητήσετε νέα κανάλια που ξεκίνησαν να
εκπέµπονται).

Με την επιλογή 'Αυτόµατος Συντονισµός' φωτισµένη, πιέστε b για να επιλέξετε. Στην οθόνη εµφανίζεται η
προτροπή αυτόµατου συντονισµού. Πιέστε OKOKOKOK για να ξεκινήσετε τη διαδικασία αυτόµατου συντονισµού.
Όταν συντονιστούν όλα τα διαθέσιµα κανάλια, η τηλεόραση επιστρέφει σε κανονική λειτουργία.

Ταξινόµηση ΠρογραµµάτωνΤαξινόµηση ΠρογραµµάτωνΤαξινόµηση ΠρογραµµάτωνΤαξινόµηση Προγραµµάτων
Η επιλογή 'Ταξινόµηση Προγραµµάτων' του µενού 'Ρύθµιση' σας επιτρέπει να αλλάζετε τη σειρά µε την
οποία αποθηκεύονται τα κανάλια στην τηλεόραση.

Με την επιλογή 'Ταξινόµηση Προγραµµάτων' φωτισµένη, πιέστε b για να επιλέξετε το µενού 'Ταξινόµηση
Προγραµµάτων'. Πιέστε v ή V για να φωτίσετε το κανάλι που θέλετε να µετακινήσετε σε µια νέα θέση και
πιέστε b για να το επιλέξετε. Πιέστε v ή V για να φωτίσετε τη νέα θέση για το κανάλι σας και πιέστε OKOKOKOK.
Το κανάλι που επιλέξατε µετακινήθηκε στη νέα του θέση. Εάν θέλετε να µετακινήσετε και άλλα κανάλια,
επαναλάβετε τη διαδικασία.

Επιλέξτε NexTViewΕπιλέξτε NexTViewΕπιλέξτε NexTViewΕπιλέξτε NexTView
Με την επιλογή 'Επιλέξτε NexTView' φωτισµένη, πιέστε b για να επιλέξετε το µενού 'Επιλέξτε NexTView'.
Για λεπτοµέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα 'Ηλεκτρονικός τηλεοπτικός οδηγός NexTView (HTO)'.

7 8 9
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Το µενού αυτό σας δίνει πρόσβαση σε πιο προηγµένες λειτουργίες. Οι επιλογές είναι:

Γλώσσα/ΧώραΓλώσσα/ΧώραΓλώσσα/ΧώραΓλώσσα/Χώρα
Κατά την αρχική εγκατάσταση της τηλεόρασης σας ζητήθηκε να επιλέξετε τη γλώσσα και τη χώρα σας. Η
επιλογή 'Γλώσσα/Χώρα' του µενού 'Συντονισµός µε το χέρι' σας επιτρέπει να αλλάζετε αυτές τις ρυθµίσεις.

Με την επιλογή 'Γλώσσα/Χώρα' φωτισµένη, πιέστε b για να επιλέξετε το µενού 'Γλώσσα/Χώρα'. Πιέστε v
ή V για να επιλέξετε 'Γλώσσα' ή 'Χώρα'. Πιέστε b για ρύθµιση. Πιέστε v ή V για να φωτίσετε τη ρύθµιση
που θέλετε. Πιέστε OKOKOKOK για επιβεβαίωση.

Χειροκίνητο ΠρόγραµµαΧειροκίνητο ΠρόγραµµαΧειροκίνητο ΠρόγραµµαΧειροκίνητο Πρόγραµµα
Με την επιλογή 'Χειροκίνητο Πρόγραµµα' φωτισµένη, πιέστε b για να επιλέξετε το µενού 'Χειροκίνητο
Πρόγραµµα'. Το µενού 'Χειροκίνητο Πρόγραµµα' επεξηγείται στην επόµενη σελίδα.

Πρόσθετες ΛειτουργίεςΠρόσθετες ΛειτουργίεςΠρόσθετες ΛειτουργίεςΠρόσθετες Λειτουργίες
Με την επιλογή 'Πρόσθετες Λειτουργίες' φωτισµένη, πιέστε b για να επιλέξετε το µενού 'Πρόσθετες
Λειτουργίες'. Το µενού 'Πρόσθετες Λειτουργίες' επεξηγείται στη σελίδα 20.

RGB ΡύθµισηRGB ΡύθµισηRGB ΡύθµισηRGB Ρύθµιση
Όταν λαµβάνετε σήµα από συσκευές RGB συνδεδεµένες στις υποδοχές AV1 ή AV2 (π.χ. DVD player,
PlayStation) η εικόνα ίσως να χρειάζεται ρύθµιση. Η επιλογή 'RGB Ρύθµιση' του µενού 'Συντονισµός µε
το χέρι' σας επιτρέπει να ρυθµίζετε το µέγεθος και την οριζόντια θέση της εικόνας σηµάτων από συσκευές
RGB.

Με την επιλογή 'RGB Ρύθµιση' φωτισµένη, πιέστε b για να επιλέξετε το µενού 'RGB Ρύθµιση'. Πιέστε b
για να επιλέξετε Κέντρο. Πιέστε v ή V για να κεντράρετε την εικόνα από -10 έως +10. Πιέστε OKOKOKOK για
αποθήκευση. Πιέστε v για να επιλέξετε Μέγεθος. Πιέστε v ή V για να ρυθµίσετε το µέγεθος της εικόνας
από -10 έως +10. Πιέστε OKOKOKOK για αποθήκευση.

Σηµ.Σηµ.Σηµ.Σηµ.: Εάν δεν υπάρχουν συσκευές RGB συνδεδεµένες στις υποδοχές AV1 ή AV2 scart, η επιλογή 'RGB Ρύθµιση' δεν
είναι διαθέσιµη.

Περιστροφή Εικ.Περιστροφή Εικ.Περιστροφή Εικ.Περιστροφή Εικ.
Λόγω του µαγνητικού πεδίου της γης, η εικόνα ίσως έχει κάποια µικρή κλίση. Η επιλογή 'Περιστροφή Εικ.'
του µενού 'Συντονισµός µε το χέρι' σας επιτρέπει να αναιρείτε αυτό το φαινόµενο.

Με την επιλογή 'Περιστροφή Εικ.' φωτισµένη, πιέστε b για να επιλέξετε. Πιέστε v ή V για να περιστρέψετε
την εικόνα από -5 έως +5. Πιέστε OKOKOKOK για αποθήκευση.

ΠροσωπικόΠροσωπικόΠροσωπικόΠροσωπικό
Η επιλογή 'Προσωπικό' του µενού 'Συντονισµός µε το χέρι' σας επιτρέπει να εισάγετε έναν κωδικό, ο
οποίος ίσως σας βοηθήσει να εντοπίσετε την τηλεόραση σε περίπτωση που αυτή κλαπεί και βρεθεί. Αυτός
ο κωδικός εισάγεται µόνο µια φορά - σηµειώστε τον σε ασφαλές µέρος.

Με την επιλογή 'Προσωπικό' φωτισµένη, πιέστε b για να επιλέξετε. Πιέστε v ή V για να εµφανίσετε τον
πρώτο χαρακτήρα του κωδικού που θέλετε να χρησιµοποιήσετε. Πιέστε b για να επιλέξετε. Επαναλάβετε
µέχρι να εισαχθούν όλοι οι χαρακτήρες. Πιέστε OKOKOKOK για αποθήκευση. Εµφανίζεται µια οθόνη επιβεβαίωσης.
Πιέστε OKOKOKOK για επιβεβαίωση.
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Μενού 'Συντονισµός µε το χέρι'Μενού 'Συντονισµός µε το χέρι'Μενού 'Συντονισµός µε το χέρι'Μενού 'Συντονισµός µε το χέρι'

AV ΡυθµίσειςAV ΡυθµίσειςAV ΡυθµίσειςAV Ρυθµίσεις
Η επιλογή 'AV Ρυθµίσεις του µενού 'Ρυθµίσεις' σας επιτρέπει να αναθέτετε ένα όνοµα σε οποιαδήποτε
συσκευή συνδέεται στις υποδοχές AV της τηλεόρασης. Το όνοµα εµφανίζεται για λίγο στην οθόνη όταν
επιλέγεται η συσκευή.

Με την επιλογή 'AV Ρυθµίσεις' φωτισµένη, πιέστε b για να επιλέξετε το µενού 'AV Ρυθµίσεις'. Πιέστε v ή
V για να φωτίσετε την υποδοχή στην οποία θέλετε να δώσετε ένα όνοµα. Πιέστε το πλήκτρο b για να
επιλέξετε τη στήλη AUTO FORMATAUTO FORMATAUTO FORMATAUTO FORMAT. Πιέστε το v ή V για να επιλέξετε το �Off� ή το �On�. (Για περισσότερες
λεπτοµέρειες σχετικά µε την �Αυτόµατη ∆ιαµόρφωση�, ανατρέξτε στο µενού �Λειτουργίες�). Πιέστε b για να
επιλέξετε τη στήλη ΤΙΤΛΟ. Πιέστε v ή V για να επιλέξετε τον πρώτο χαρακτήρα. Πιέστε b για να
επιβεβαιώσετε αυτό το χαρακτήρα. Επιλέξτε µε τον ίδιο τρόπο και τους άλλους χαρακτήρες (µέχρι το πολύ
πέντε χαρακτήρες). Αφού επιλέξετε όλους τους χαρακτήρες που θέλετε, πιέστε OKOKOKOK για αποθήκευση.

Συντονισµός µε το χέριΣυντονισµός µε το χέριΣυντονισµός µε το χέριΣυντονισµός µε το χέρι
Με την επιλογή 'Συντονισµός µε το χέρι' φωτισµένη, πιέστε b για να επιλέξετε το µενού 'Συντονισµός µε
το χέρι'.
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Μενού 'Χειροκίνητο Πρόγραµµα'Μενού 'Χειροκίνητο Πρόγραµµα'Μενού 'Χειροκίνητο Πρόγραµµα'Μενού 'Χειροκίνητο Πρόγραµµα'
Η επιλογή 'Χειροκίνητο πρόγραµµα' του µενού 'Συντονισµός µε το χέρι' σας επιτρέπει να συντονίζετε
κανάλια µε το χέρι. 

Με την επιλογή 'Χειροκίνητο Πρόγραµµα' φωτισµένη, πιέστε b για να επιλέξετε το µενού 'Χειροκίνητο
Πρόγραµµα'. Πιέστε v ή V για να φωτίσετε το κανάλι που θέλετε να συντονίσετε. Πιέστε δύο φορές b για
να επιλέξετε τη στήλη ΣΥΣ. Πιέστε v ή V για να επιλέξετε το σύστηµα τηλεοπτικής µετάδοσης (B/G για τις
∆υτικοευρωπαϊκές χώρες, D/K για τις Ανατολικοευρωπαϊκές χώρες ή EXT για εξωτερική πηγή εισόδου).
Πιέστε b για επιβεβαίωση και επιλέξετε τη στήλη ΚΑΝ. Πιέστε v ή V για να επιλέξετε συντονισµό καναλιών
(C για επίγεια κανάλια, S για καλωδιακά κανάλια ή F για απευθείας είσοδο συχνότητας). Πιέστε b για
επιβεβαίωση. Τώρα πρέπει να συντονίσετε το κανάλι µε µια από τις ακόλουθες µεθόδους:

(α)(α)(α)(α) Εάν ξέρετε τον αριθµό καναλιού της τηλεοπτικής εκποµπής, του δοκιµαστικού σήµατοςΕάν ξέρετε τον αριθµό καναλιού της τηλεοπτικής εκποµπής, του δοκιµαστικού σήµατοςΕάν ξέρετε τον αριθµό καναλιού της τηλεοπτικής εκποµπής, του δοκιµαστικού σήµατοςΕάν ξέρετε τον αριθµό καναλιού της τηλεοπτικής εκποµπής, του δοκιµαστικού σήµατος
βίντεο ή τη συχνότητα:βίντεο ή τη συχνότητα:βίντεο ή τη συχνότητα:βίντεο ή τη συχνότητα:
Πιέστε τα αριθµητικά αριθµητικά αριθµητικά αριθµητικά πλήκτρα του τηλεχειριστηρίου για να εισάγετε τον αριθµό καναλιού. Πιέστε OKOKOKOK
για αποθήκευση.

(β)(β)(β)(β) Εάν δεν ξέρετε τον αριθµό καναλιού:Εάν δεν ξέρετε τον αριθµό καναλιού:Εάν δεν ξέρετε τον αριθµό καναλιού:Εάν δεν ξέρετε τον αριθµό καναλιού:
Πιέστε v για να επιλέξετε ΑΝΑΖΗΤ. Η τηλεόραση αναζητά αυτόµατα το επόµενο διαθέσιµο
τηλεοπτικό κανάλι ή το δοκιµαστικό σήµα του βίντεο. Όταν βρεθεί ένα κανάλι πιέστε είτε OKOKOKOK για
αποθήκευση ή v για να συνεχίσετε την αναζήτηση.

(γ)(γ)(γ)(γ) Για εξωτερικές πηγές εισόδου (EXT):Για εξωτερικές πηγές εισόδου (EXT):Για εξωτερικές πηγές εισόδου (EXT):Για εξωτερικές πηγές εισόδου (EXT):
Πιέστε v για να επιλέξετε AV1, AV2, AV3, AV4 ή AV5 ανάλογα την υποδοχή που έχετε συνδέσει τη
συσκευή σας. Πιέστε OKOKOKOK για αποθήκευση.

Τίτλοι καναλιώνΤίτλοι καναλιώνΤίτλοι καναλιώνΤίτλοι καναλιών
Οι τίτλοι των καναλιών συνήθως λαµβάνονται αυτόµατα από το Teletext (εάν υπάρχει). Το όνοµα αυτό
εµφανίζεται για λίγο στην οθόνη όταν επιλέγεται το κανάλι. Η επιλογή 'ΤΙΤΛΟ' του µενού 'Συντονισµός µε
το χέρι' σας επιτρέπει να αναθέτετε ένα όνοµα που θέλετε µέχρι 5 χαρακτήρες ή αριθµούς.

Με την επιλογή 'Χειροκίνητο Πρόγραµµα' φωτισµένη, πιέστε b για να επιλέξετε το µενού 'Χειροκίνητο
Πρόγραµµα'. Πιέστε v ή V για να φωτίσετε τον αριθµό καναλιού που θέλετε. Πιέστε επανειληµµένα b για
να επιλέξετε τη στήλη     ΤΙΤΛΟ. Πιέστε v ή V για να επιλέξετε τον πρώτο χαρακτήρα. Πιέστε b για να
επιβεβαιώσετε αυτό το χαρακτήρα. Επιλέξτε και τους άλλους χαρακτήρες µε τον ίδιο τρόπο. Αφού
επιλέξετε όλους τους χαρακτήρες που θέλετε, πιέστε OKOKOKOK για αποθήκευση.

Παράλειψη ενός καναλιούΠαράλειψη ενός καναλιούΠαράλειψη ενός καναλιούΠαράλειψη ενός καναλιού
Η επιλογή 'SKIP' του µενού 'Χειροκίνητο Πρόγραµµα' σας επιτρέπει να παραλείπετε θέσεις καναλιών που
δε χρησιµοποιείτε όταν επιλέγετε κανάλια µε τα πλήκτρα PROG+/- PROG+/- PROG+/- PROG+/- . Ωστόσο, µπορείτε να επιλέγετε
κανάλια που θέλετε να παραλείπετε χρησιµοποιώντας τα αριθµητικά αριθµητικά αριθµητικά αριθµητικά πλήκτρα του τηλεχειριστηρίου.

Με την επιλογή 'Χειροκίνητο Πρόγραµµα' φωτισµένη, πιέστε b για να επιλέξετε το µενού 'Χειροκίνητο
Πρόγραµµα'. Πιέστε v ή V για να φωτίσετε τον αριθµό καναλιού που θέλετε. Πιέστε b για να επιλέξετε τη
στήλη    SKIP. Πιέστε v για να επιλέξετε Ναι (επιλέξτε Όχι για να ακυρώσετε τη λειτουργία SKIP). Πιέστε OKOKOKOK
για αποθήκευση.
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20   Προηγµένες λειτουργίες20   Προηγµένες λειτουργίες20   Προηγµένες λειτουργίες20   Προηγµένες λειτουργίες

Μενού 'Πρόσθετες Λειτουργίες'Μενού 'Πρόσθετες Λειτουργίες'Μενού 'Πρόσθετες Λειτουργίες'Μενού 'Πρόσθετες Λειτουργίες'
Η επιλογή 'Πρόσθετες Λειτουργίες' του µενού 'Συντονισµός µε το χέρι' σας επιτρέπει να βελτιώνετε την
εικόνα σε περίπτωση παρεµβολών, να ρυθµίζετε την ένταση ήχου ενός µεµονωµένου καναλιού, να κάνετε
µικροσυντονισµό της τηλεόρασης και να ρυθµίζετε ένα κανάλι για παρακολούθηση σήµατος από έναν
αποκωδικοποιητή.

Με την επιλογή 'Πρόσθετες Λειτουργίες' φωτισµένη, πιέστε b για να επιλέξετε το µενού 'Πρόσθετες
Λειτουργίες'. Πιέστε v ή V για να φωτίσετε τον αριθµό καναλιού που θέλετε. Πιέστε επανειληµµένα b για
να επιλέξετε µια από τις ακόλουθες επιλογές:

(α)(α)(α)(α) ATTATTATTATT (Εξασθενητής). Σας επιτρέπει να βελτιώνετε την εικόνα εάν υπάρχουν παρεµβολές από άλλα
κανάλια. Πιέστε v για να επιλέξετε Ναι. Πιέστε OKOKOKOK για αποθήκευση.

(β)(β)(β)(β) ENTENTENTENT (Αντιστάθµιση έντασης ήχου). Σας επιτρέπει να ρυθµίζετε την ένταση ήχου για µεµονωµένα
κανάλια. Πιέστε v ή V για να ρυθµίσετε την ένταση ήχου από -7 έως +7. Πιέστε OKOKOKOK για αποθήκευση.

(γ)(γ)(γ)(γ) AFTAFTAFTAFT (Αυτόµατος µικροσυντονισµός). Σας επιτρέπει να µικροσυντονίσετε ένα κανάλι. Πιέστε v ή V
για να επιλέξετε Ναι. Εναλλακτικά, πιέστε v ή V για να ρυθµίσετε µε το χέρι τη συχνότητα
συντονισµού από -15 έως +15. Πιέστε OKOKOKOK για αποθήκευση.

(δ)(δ)(δ)(δ) ΑΠΟΚΩ∆.ΑΠΟΚΩ∆.ΑΠΟΚΩ∆.ΑΠΟΚΩ∆.. Σας επιτρέπει να ρυθµίζετε ένα κανάλι για παρακολούθηση κωδικοποιηµένων σηµάτων
(π.χ. από έναν αποκωδικοποιητή). Πιέστε v ή V για να επιλέξετε AV1 ή AV3 ανάλογα την υποδοχή
που θα χρησιµοποιηθεί για σύνδεση. Πιέστε OKOKOKOK για αποθήκευση. Το αποκωδικοποιηµένο σήµα
εµφανίζεται στο επιλεγµένο κανάλι.

7 8 9
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Πρόσθετες πληροφορίες   21Πρόσθετες πληροφορίες   21Πρόσθετες πληροφορίες   21Πρόσθετες πληροφορίες   21

Σύνδεση άλλων συσκευών µε την τηλεόρασηΣύνδεση άλλων συσκευών µε την τηλεόρασηΣύνδεση άλλων συσκευών µε την τηλεόρασηΣύνδεση άλλων συσκευών µε την τηλεόραση

Σύνδεση ενός βίντεο SmartlinkΣύνδεση ενός βίντεο SmartlinkΣύνδεση ενός βίντεο SmartlinkΣύνδεση ενός βίντεο Smartlink

Η Smartlink είναι µια απευθείας σύνδεση µεταξύ της τηλεόρασης και του βίντεο. Για περισσότερες
πληροφορίες σχετικά µε τη λειτουργία Smartlink, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο οδηγιών του βίντεο.
Βεβαιωθείτε ότι το βίντεο Smartlink συνδέεται στην υποδοχή C, χρησιµοποιώντας ένα καλώδιο Scart
πλήρους συνδεσµολογίας 21 ακίδων. 

Σύνδεση εξωτερικών ηχοσυστηµάτωνΣύνδεση εξωτερικών ηχοσυστηµάτωνΣύνδεση εξωτερικών ηχοσυστηµάτωνΣύνδεση εξωτερικών ηχοσυστηµάτων

Συνδέστε το σύστηµα Hi-Fi στις υποδοχές E στο πίσω µέρος της τηλεόρασης. Για να ρυθµίσετε την
ένταση ήχου, χρησιµοποιήστε την επιλογή ' /Εντ. εξόδ. ήχ.' του µενού 'Ρύθµιση Ηχου'. 

1.1.1.1. Συνδέστε τη συσκευή σας όπως δείχνεται στην παραπάνω εικόνα.

2.2.2.2. Πιέστε το πλήκτρο /  του τηλεχειριστηρίου µέχρι να εµφανιστεί στην οθόνη της τηλεόρασης
το σωστό σύµβολο της συσκευής σας (βλέπε τον παρακάτω πίνακα).

3.3.3.3. Ενεργοποιήστε τη συνδεδεµένη συσκευή. Η εικόνα (εάν υπάρχει) από τη συσκευή εµφανίζεται
στην οθόνη της τηλεόρασης.

4.4.4.4. Πιέστε το πλήκτρο  για να επιστρέψετε στην κανονική λειτουργία τηλεόρασης.

Σύµβολο στην οθόνηΣύµβολο στην οθόνηΣύµβολο στην οθόνηΣύµβολο στην οθόνη Σήµατα εισόδουΣήµατα εισόδουΣήµατα εισόδουΣήµατα εισόδου

t1 Για συσκευή συνδεδεµένη στην υποδοχή A.

t2 Για συσκευή συνδεδεµένη στην υποδοχή B.

t3 Για συσκευή συνδεδεµένη στην υποδοχή C.

t4 Για συσκευή συνδεδεµένη στην υποδοχή D.

A CBE D

Hi-Fi

Αποκωδικοποιητής

DVD

Βίντεο

PlayStation/PSOne/PlayStation 2

Σηµ.:Σηµ.:Σηµ.:Σηµ.: Τα καλώδια σύνδεσης δεν παρέχονται.
Το PlayStation 2 χρησιµοποιείται ως παράδειγµα
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22   Πρόσθετες πληροφορίες22   Πρόσθετες πληροφορίες22   Πρόσθετες πληροφορίες22   Πρόσθετες πληροφορίες

Σηµ.Σηµ.Σηµ.Σηµ.: Για να αποφύγετε την παραµόρφωση της εικόνας µη συνδέετε ταυτόχρονα συσκευές στις υποδοχές G και H.

Σύνδεση ακουστικώνΣύνδεση ακουστικώνΣύνδεση ακουστικώνΣύνδεση ακουστικών

Συνδέστε τα ακουστικά σας στην υποδοχή F. Χρησιµοποιήστε την επιλογή ' /Εντ. εξόδ. ήχ.' του µενού
'Ρύθµιση Ηχου' για να ρυθµίσετε την ένταση. 

1.1.1.1. Συνδέστε τη συσκευή σας όπως δείχνεται στην παραπάνω εικόνα.

2.2.2.2. Πιέστε το πλήκτρο /  του τηλεχειριστηρίου µέχρι να εµφανιστεί στην οθόνη της τηλεόρασης
το σωστό σύµβολο της συσκευής σας (βλέπε τον παρακάτω πίνακα).

3.3.3.3. Ενεργοποιήστε τη συνδεδεµένη συσκευή. Η εικόνα (εάν υπάρχει) από τη συσκευή εµφανίζεται
στην οθόνη της τηλεόρασης.

4.4.4.4. Πιέστε το πλήκτρο  για να επιστρέψετε στην κανονική λειτουργία τηλεόρασης.

Σύµβολο στην οθόνηΣύµβολο στην οθόνηΣύµβολο στην οθόνηΣύµβολο στην οθόνη Σήµατα εισόδουΣήµατα εισόδουΣήµατα εισόδουΣήµατα εισόδου

t5 Για συσκευές συνδεδεµένες στις υποδοχές H και I.

r5 Για συσκευές συνδεδεµένες στις υποδοχές G και I.

κάµερα
8mm/Hi8

κάµερα
S-VHS/Hi8

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

MODE

S

G H IF

Σηµ.:Σηµ.:Σηµ.:Σηµ.: Τα καλώδια σύνδεσης
δεν παρέχονται.
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Πρόσθετες πληροφορίες   23Πρόσθετες πληροφορίες   23Πρόσθετες πληροφορίες   23Πρόσθετες πληροφορίες   23

Τηλεχειρισµός άλλων συσκευώνΤηλεχειρισµός άλλων συσκευώνΤηλεχειρισµός άλλων συσκευώνΤηλεχειρισµός άλλων συσκευών
Το τηλεχειριστήριο που συνοδεύει την τηλεόρασή σας χειρίζεται όχι µόνο βίντεο και DVD player της Sony,
αλλά και άλλων κατασκευαστών. Οι ακόλουθες οδηγίες σας καθοδηγούν στη διαδικασία ρύθµισης.

1.1.1.1. Βρείτε τον τριψήφιο κωδικό για τη µάρκα σας από την παρακάτω λίστα. 

2.2.2.2. Πιέστε το πλήκτρο επιλογής b MODE B του τηλεχειριστηρίου µέχρι να ανάψει η πράσινη λυχνία
του VCR ή η πράσινη λυχνία του DVD.

3.3.3.3. Με την απαιτούµενη πράσινη λυχνία αναµµένη, πιέστε και κρατήστε πιεσµένο το ΚΙΤΡΙΝΟΚΙΤΡΙΝΟΚΙΤΡΙΝΟΚΙΤΡΙΝΟ
πλήκτρο για 6 δευτερόλεπτα περίπου, µέχρι να αρχίσει να αναβοσβήνει η λυχνία.

4.4.4.4. Με τα αριθµητικάαριθµητικάαριθµητικάαριθµητικά πλήκτρα εισάγετε τον τριψήφιο κωδικό του βίντεο ή του DVD σας. Μόλις
εισάγετε το σωστό αριθµό, όλες οι πράσινες λυχνίες του VCR, της TV και του DVD θα ανάψουν
στιγµιαία µαζί.

5.5.5.5. Ενεργοποιήστε το βίντεο ή το DVD σας και ελέγξτε ότι το τηλεχειριστήριο εκτελεί τις κύριες
λειτουργίες. Εάν όχι, επαναλάβετε τα βήµατα 2 - 4 και εισάγετε τον επόµενο τριψήφιο κωδικό
που αντιστοιχεί στο βίντεο ή το DVD σας.

6.6.6.6. Όταν θέλετε να χρησιµοποιήσετε και πάλι το τηλεχειριστήριο για το χειρισµό της τηλεόρασης,
πιέστε το πλήκτρο επιλογής b MODE B µέχρι να ανάψει η πράσινη λυχνία της TV. Μην
παραλείπετε να επιλέγετε το VCR ή το DVD µε το πλήκτρο επιλογής b MODE B κάθε φορά που
θέλετε να χειριστείτε αυτή τη συσκευή µε το τηλεχειριστήριο. 

Σηµ.:Σηµ.:Σηµ.:Σηµ.: Οι κωδικοί µάρκας που ρυθµίζετε µπορεί να χαθούν εάν οι εξασθενηµένες µπαταρίες δεν
αντικατασταθούν αµέσως. Σε µια τέτοια περίπτωση, χρησιµοποιήστε την παραπάνω διαδικασία για
να εισάγετε και πάλι τον κωδικό. Στο εσωτερικό του καλύµµατος των µπαταριών έχει επικολληθεί µια
µικρή ετικέτα στην οποία µπορείτε να σηµειώσετε τους κωδικούς της µάρκας σας. ∆εν καλύπτονται
όλες οι µάρκες και τα µοντέλα βίντεο και DVD από αυτή τη λίστα, ωστόσο, η Sony προσπαθεί να
ενηµερώνει τακτικά το λογισµικό. Ανατρέξτε στον πίνακα κωδικών που συνοδεύει το τηλεχειριστήριό
σας.

Λίστα κατασκευαστών βίντεοΛίστα κατασκευαστών βίντεοΛίστα κατασκευαστών βίντεοΛίστα κατασκευαστών βίντεο Λίστα κατασκευαστών DVDΛίστα κατασκευαστών DVDΛίστα κατασκευαστών DVDΛίστα κατασκευαστών DVD

ΜάρκαΜάρκαΜάρκαΜάρκα ΚωδικόςΚωδικόςΚωδικόςΚωδικός ΜάρκαΜάρκαΜάρκαΜάρκα ΚωδικόςΚωδικόςΚωδικόςΚωδικός

SONY (VHS) 001 SONY 001

SONY (BETA) 021 AIWA 021

SONY (DVD) 018, 027, 020, 002 DENON 018, 027, 020, 002

AIWA 009, 028, 023, 024, 016, 003 GRUNDIG 009, 028, 023, 024, 016, 003

AKAI 025, 026, 015, 004 HITACHI 025, 026, 015, 004

DAEWOO 006, 017 JVC 006, 017

GRUNDIG 008 KENWOOD 008

HITACHI 015, 014 LG 015, 014

JVC 009, 028, 023, 024, 016, 003 LOEWE 009, 028, 023, 024, 016, 003

LG 013, 016 MATSUI 013, 016

LOEWE 022 ONKYO 022

MATSUI 018, 027, 020, 002 PANASONIC 018, 027, 020, 002

ORION 009, 028, 023, 024, 016, 003 PHILIPS 009, 028, 023, 024, 016, 003

PANASONIC 004 PIONEER 004

PHILIPS 011, 014 SAMSUNG 011, 014

SAMSUNG 007 SANYO 007

SANYO 019, 027 SHARP 019, 027

SHARP 012 THOMSON 012

THOMSON 003 TOSHIBA 003

TOSHIBA 018, 027, 020, 002 YAMAHA 018, 027, 020, 002
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24   Πρόσθετες πληροφορίες24   Πρόσθετες πληροφορίες24   Πρόσθετες πληροφορίες24   Πρόσθετες πληροφορίες

Τεχνικά χαρακτηριστικάΤεχνικά χαρακτηριστικάΤεχνικά χαρακτηριστικάΤεχνικά χαρακτηριστικά
Τηλεοπτικό σύστηµα µετάδοσηςΤηλεοπτικό σύστηµα µετάδοσηςΤηλεοπτικό σύστηµα µετάδοσηςΤηλεοπτικό σύστηµα µετάδοσης
B/G/H, D/K

Χρωµατικό σύστηµαΧρωµατικό σύστηµαΧρωµατικό σύστηµαΧρωµατικό σύστηµα
PAL
NTSC 3.58, 4.43 (µόνο είσοδος βίντεο)

Κάλυψη καναλιώνΚάλυψη καναλιώνΚάλυψη καναλιώνΚάλυψη καναλιών
VHF: E2 - E12
UHF: E21 - E69
CATV: S1 - S20
HYPER: S21 - S41
D/K: R1 - R12, R21 - R69

Λυχνία εικόναςΛυχνία εικόναςΛυχνία εικόναςΛυχνία εικόνας
FD Trinitron περίπου 91cm (36 ίντσες)

Έξοδος ήχουΈξοδος ήχουΈξοδος ήχουΈξοδος ήχου
Αριστερά/∆εξιά: 2x20W (µουσική ισχύς)

2x10W (RMS)
Subwoofer: 22W (µουσική ισχύς)

11W (RMS)

Κατανάλωση ισχύοςΚατανάλωση ισχύοςΚατανάλωση ισχύοςΚατανάλωση ισχύος
166W

∆ιαστάσεις (π x υ x β)∆ιαστάσεις (π x υ x β)∆ιαστάσεις (π x υ x β)∆ιαστάσεις (π x υ x β)
Περίπου 972 x 614 x 591mm

ΒάροςΒάροςΒάροςΒάρος
Περίπου 90kg

Πίσω ακροδέκτεςΠίσω ακροδέκτεςΠίσω ακροδέκτεςΠίσω ακροδέκτες
Υποδοχή Euro 21 ακίδων (πρότυπο CENELEC) µε είσοδο ήχου/
εικόνας, είσοδος RGB, έξοδος ήχου/εικόνας τηλεόρασης.

    DVDDVDDVDDVD Υποδοχή Euro 21 ακίδων (πρότυπο CENELEC) µε είσοδο ήχου/
εικόνας, είσοδο RGB, έξοδος ήχου/εικόνας τηλεόρασης.

(SMARTLINK)(SMARTLINK)(SMARTLINK)(SMARTLINK)     VCR VCR VCR VCR Υποδοχή Euro 21 ακίδων (πρότυπο CENELEC) µε είσοδο ήχου/
εικόνας,    είσοδος S-video, επιλέξιµη έξοδος ήχου/εικόνας.
Υποδοχή Euro 21 ακίδων (πρότυπο CENELEC) µε είσοδο ήχου/
εικόνας, είσοδο S-video.
Είσοδος κεραίας
Έξοδος ήχου - βύσµατα RCA

Εµπρός ΥποδοχέςΕµπρός ΥποδοχέςΕµπρός ΥποδοχέςΕµπρός Υποδοχές
Είσoδος βίντεο - βύσµα RCA 
Είσoδος ήχου - βύσµατα RCA
Είσοδος S video - 4 ακίδων DIN
Υποδοχή ακουστικών - στέρεο µίνι καρφί

Παρεχόµενα εξαρτήµαταΠαρεχόµενα εξαρτήµαταΠαρεχόµενα εξαρτήµαταΠαρεχόµενα εξαρτήµατα
Τηλεχειριστήριο RM-938 (1)
Μπαταρίες τύπου IECµεγέθους AA (R6) (2)

 1

 2

 3/ s 3

 4/ s 4

 5
 5
s 5

Η σχεδίαση και τα τεχνικά χαρακτηριστικά µπορεί να αλλάξουν χωρίς προειδοποίηση.Η σχεδίαση και τα τεχνικά χαρακτηριστικά µπορεί να αλλάξουν χωρίς προειδοποίηση.Η σχεδίαση και τα τεχνικά χαρακτηριστικά µπορεί να αλλάξουν χωρίς προειδοποίηση.Η σχεδίαση και τα τεχνικά χαρακτηριστικά µπορεί να αλλάξουν χωρίς προειδοποίηση.

Αντιµετώπιση προβληµάτωνΑντιµετώπιση προβληµάτωνΑντιµετώπιση προβληµάτωνΑντιµετώπιση προβληµάτων
Ακολουθούν ορισµένες απλές λύσεις σε προβλήµατα τα οποία µπορεί να επηρεάσουν την εικόνα και τον ήχο.

ΠρόβληµαΠρόβληµαΠρόβληµαΠρόβληµα Προτεινόµενη λύσηΠροτεινόµενη λύσηΠροτεινόµενη λύσηΠροτεινόµενη λύση

∆εν εµφανίζεται εικόνα (η οθόνη είναι µαύρη), δεν ακούγεται 
ήχος.

� Συνδέστε την τηλεόραση στην πρίζα.
� Πιέστε το πλήκτρο  στην πρόσοψη της τηλεόρασης.
� Εάν ανάψει η φωτεινή ένδειξη  στην τηλεόραση πιέστε το πλήκτρο της

τηλεόρασης  ή ένα αριθµητικό πλήκτρο του τηλεχειριστηρίου.
� Ελέγξτε τη σύνδεση της κεραίας.
� Απενεργοποιήστε την τηλεόραση για 3 ή 4 δευτερόλεπτα και µετά

ενεργοποιήστε την και πάλι µε το πλήκτρο  στην πρόσοψη της
τηλεόρασης.

Κακή ή καθόλου εικόνα (η οθόνη είναι µαύρη), αλλά ο ήχος 
ακούγεται καλά.

� Χρησιµοποιώντας το σύστηµα µενού, επιλέξτε το µενού Ρύθµιση εικόνας.
Ρυθµίστε τη φωτεινότητα, την εικόνα και τη χρωµατική ισορροπία.

� Από το µενού Ρύθµιση εικόνας επιλέξτε ΜΗ∆ΕΝΙΣΜΟΣ για να επιστρέψετε
στις εργοστασιακές ρυθµίσεις.

Καλή εικόνα, καθόλου ήχος. � Πιέστε το πλήκτρο  του τηλεχειριστηρίου.
� Εάν στην οθόνη εµφανιστεί η ένδειξη , πιέστε το πλήκτρο  του

τηλεχειριστηρίου.

Σε έγχρωµές εκποµπές δεν εµφανίζονται χρώµατα. � Χρησιµοποιώντας το σύστηµα µενού, επιλέξτε το µενού Ρύθµιση Εικόνας και
ρυθµίστε τα χρώµατα.

� Από το µενού Ρύθµιση εικόνας επιλέξτε ΜΗ∆ΕΝΙΣΜΟΣ για να επιστρέψετε
στις εργοστασιακές ρυθµίσεις. 

Παραµορφωµένη εικόνα κατά την αλλαγή καναλιών ή την 
επιλογή Teletext.

� Απενεργοποιήστε τις συσκευές που τυχόν συνδέονται στις υποδοχές scart
στο πίσω µέρος της τηλεόρασης.

Το τηλεχειριστήριο δε δουλεύει. � Ελέγξτε ότι από το πλήκτρο επιλογής b MODE B του τηλεχειριστηρίου έχετε
επιλέξει σωστά τη συσκευή που χρησιµοποιείτε (VCR, DVD ή TV).

� Εάν το τηλεχειριστήριο δε χειρίζεται το βίντεο ή το DVD σας ακόµη και όταν
επιλέγετε τη σωστή συσκευή από το πλήκτρο επιλογής b MODE B,
ανατρέξτε στην ενότητα 'Τηλεχειρισµός άλλων συσκευών' του παρόντος
εγχειριδίου οδηγιών και εισάγετε το σωστό κωδικό.

� Αλλάξτε τις µπαταρίες.

Παρεµβολές στην εικόνα από συνδεδεµένη συσκευή. � Ελαττώστε το επίπεδο οξύτητας.

Αναβοσβήνει η ένδειξη αναµονής  στην τηλεόραση. � Επικοινωνήστε µε το κοντινότερο σέρβις της Sony.

/

���� Εάν συνεχίσετε να έχετε προβλήµατα, δώστε την τηλεόραση για επισκευή σε εξουσιοδοτηµένο σέρβις.Εάν συνεχίσετε να έχετε προβλήµατα, δώστε την τηλεόραση για επισκευή σε εξουσιοδοτηµένο σέρβις.Εάν συνεχίσετε να έχετε προβλήµατα, δώστε την τηλεόραση για επισκευή σε εξουσιοδοτηµένο σέρβις.Εάν συνεχίσετε να έχετε προβλήµατα, δώστε την τηλεόραση για επισκευή σε εξουσιοδοτηµένο σέρβις.
���� ΠΟΤΕ µην ανοίγετε οι ίδιοι το περίβληµα.ΠΟΤΕ µην ανοίγετε οι ίδιοι το περίβληµα.ΠΟΤΕ µην ανοίγετε οι ίδιοι το περίβληµα.ΠΟΤΕ µην ανοίγετε οι ίδιοι το περίβληµα.
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2   Informazioni di sicurezza

Questa apparecchiatura funziona unicamente
con corrente alternata a  220-240V. Assicurarsi
di non collegare troppe apparecchiature alla
stessa presa di corrente perché ciò potrebbe
provocare incendi e scosse elettriche.

Per ragioni ambientali e di sicurezza, è
consigliabile che il televisore non sia lasciato in
modalità stand-by quando non è in uso.
Spegnerlo utilizzando il tasto principale.

Non introdurre mai oggetti di nessun tipo
nell’apparecchio perché ciò potrebbe provocare
incendi o scosse elettriche. Non versare mai
nessun tipo di liquido sull’apparecchio. Se
qualsiasi liquido o oggetto solido dovesse
penetrare nell’apparecchio, non utilizzare il
televisore. Farlo controllare immediatamente da
personale qualificato.

Non aprire mai il televisore. Fare riferimento
solo a personale qualificato.

Per la Vostra sicurezza, non toccare nessuna
parte del televisore, ne i cavi di alimentazione o
antenna durante i temporali.

Per prevenire rischi di incendio o di scosse
elettriche, non esporre il televisore a pioggia o
umidità.

Non coprire le prese di ventilazione del
televisore. Per la ventilazione lasciare uno
spazio di almeno 10 cm tutto attorno
all’apparecchio.

Per prevenire rischi di incendio, mantenere
lontano dal televisore oggetti e sostanze
infiammabili o fiamme vive (es. candele).

Rimuovere la presa di corrente prima di spostare
il televisore. Evitare superfici irregolari,
movimenti bruschi ed eccessiva energia. Se
l’apparecchio cade o viene danneggiato farlo
controllare immediatamente da personale
qualificato.

Per scollegare la presa di corrente, tirare la presa
stessa. Non tirare il cavo.

Pulire il televisore con un panno morbido e
leggermente inumidito. Non utilizzare benzina,
solventi o altri detersivi chimici. Prestare
attenzione per non graffiare lo schermo. Come
precauzione di sicurezza, togliere la spina del
televisore prima di pulirlo.

Curarsi di non posizionare oggetti pesanti sulla
presa di corrente perché ciò potrebbe
danneggiarla. 
E' consigliabile avvolgere il cavo di
alimentazione in eccesso utilizzando i supporti
presenti sul retro del TV.

Mai posizionare il televisore in luoghi troppo
caldi, umidi, o eccessivamente polverosi. Non
installare il televisore dove potrebbe essere
esposto a vibrazioni meccaniche. 

Posizionare il televisore su di un mobile solido e
stabile. Fare attenzione che non ci si possano
arrampicare dei bambini. Non appoggiare il
televisore sul lato o a faccia in giu.

Non coprire le aperture di ventilazione del
televisore con materiali come tende, giornali
ecc. 
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La ringraziamo per avere scelto questo televisore Sony Trinitron. 

Prima di utilizzare questo televisore, La preghiamo di leggere il presente manuale di istruzioni in tutte le sue parti e di
conservarlo per future consultazioni.

Introduzione
Verifica degli accessori in dotazione. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 
Inserimento delle batterie nel telecomando  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 
Collegamento di antenna e VCR  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Accensione del televisore . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Preselezione automatica dei canali  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Funzioni di base
Descrizione dei tasti del telecomando  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Descrizione dei tasti del televisore . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Televideo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Menu Impostazione Televideo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Multi Picture In Picture (Multi PIP)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Picture And Picture (PAP). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Modalità Schermo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Guida Elettronica Programmi Next View (EPG) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Funzioni Avanzate
Utilizzo del sistema di menu del televisore . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Menu Regolazione Immagine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Menu Regolazione Audio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Menu Caratteristiche. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Menu Impostazione. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Menu Impostazione manuale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Menu Programmazione manuale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
Menu Preselezione (Continuaz.). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 

Informazioni utili
Collegamento di altre apparecchiature al televisore . . . . . . . . . . . . . . . . 21
Comando a distanza di altre apparecchiature  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
Caratteristiche tecniche  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
Ricerca guasti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

In varie parti il manuale di istruzioni contiene figure del
telecomando con alcuni tasti ombreggiati in bianco. 

Questa ombreggiatura indica i tasti che occorre premere per
seguire le istruzioni. 

Ad esempio, la figura a destra indica che occorre premere i
tasti di MENU, V, v, b e OK.

7 8 9

0

Tasto MENU 

Tasti V, v e b 

Tasto OK 
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4   Introduzione

Seguire i passaggi da 1 a 5 per installare il 
televisore e visionare i programmi.

Batterie

1 Verifica degli accessori in dotazione

2

Tenere sempre presente:
• rispettare la corretta polarità al momento di inserire le batterie,
• depositare le batterie scariche negli appositi contenitori adibiti 

alla raccolta differenziata.

Inserimento delle batterie nel telecomando

Telecomando

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

MODE
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Introduzione   5

Cavo scart
(non in 
dotazione)

Cavo RF
(non in dotazione)

IN
OUTVCR

Interruttore 
generale

4

3

1. Collegare il cavo dell'antenna alla presa
dell'antenna contrassegnata dal simbolo  sul
retro del televisore.

Collegamento della sola antenna

1. Collegare il cavo dell'antenna alla presa IN* del
VCR.

2. Collegare un cavo RF proveniente dalla presa
OUT* del VCR alla presa dell'antenna
contrassegnata dal simbolo  sul retro del
televisore.

3. Collegare un cavo scart a 21 poli
completamente cablato proveniente dalla
presa scart contrassegnata dal simbolo

 sul retro del televisore ad una presa
scart del VCR**

Note: *I nomi delle prese possono variare in
funzione della marca e del modello di VCR.
Per ulteriori dettagli, fare riferimento al
manuale di istruzioni del VCR.

**Se il VCR è sprovvisto di presa scart,
attenersi alle istruzioni di collegamento di cui
sopra ignorando il collegamento del cavo
scart. 
Occorrerà anche assegnare manualmente il
VCR ad un canale TV libero (possibilmente
al canale 0) facendo riferimento al Capitolo
‘Menu Programmazione manuale’ del
presente manuale di istruzioni.

 3/ s 3

Collegamento di antenna e VCR

1. Inserire la spina del televisore nella presa di
rete (220 - 240V AC, 50 Hz).

2. Di norma il televisore è acceso. In caso
contrario, premere l'interruttore generale 
posto sul frontale del televisore.

Se è accesa la spia rossa di standby sul
frontale del televisore, premere il tasto TV 
sul telecomando per accendere il televisore. Si
prega di pazientare in quanto l'immagine può
impiegare qualche momento per apparire sullo
schermo del televisore.

/

Collegamento di antenna e VCR

Accensione del televisore
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6   Introduzione

5
1. Quando si accende il televisore per la prima volta, appare il logo Sony sullo schermo TV, seguito

dal menu Lingua/Nazione con il termine ‘English’ evidenziato. Premere i tasti numerati V o v sul
telecomando per evidenziare la lingua desiderata. Premere il tasto OK per confermare la
selezione. A partire da questo momento tutti i menu appaiono nella lingua selezionata.

2. Ora è evidenziato il termine ‘Nazione’. Premere i tasti V o v sul telecomando per evidenziare il
paese in cui si sta usando il televisore. È importante selezionare il paese corretto al fine di
assicurare una corretta visualizzazione del Televideo. Premere il tasto OK per confermare la
selezione.

3. Appare l'invito alla rotazione dell'immagine. Talvolta il naturale magnetismo terrestre può far sì
che l'immagine appaia inclinata.

a) Se non è necessaria alcuna correzione, premere il tasto B sul telecomando.

b) Se è necessaria una correzione, premere il tasto OK sul telecomando. Premere i tasti V o v
per ruotare l'immagine entro un campo da -5 a +5. Premere il tasto OK per memorizzare.

4. Appare la schermata di invito alla preselezione automatica. Premere il tasto OK per selezionare
Sì. Parte la procedura di preselezione automatica, che preseleziona tutti i canali disponibili.

Sullo schermo del televisore appare una maschera che fornisce informazioni sull'avanzamento
della preselezione.

Se non viene trovato alcun canale, sullo schermo TV appare una maschera che chiede di
confermare che l'antenna sia collegata. Accertarsi che l'antenna sia collegata correttamente e
premere il tasto OK per ripetere la procedura di preselezione.

5. Una volta preselezionati tutti i canali presenti, appare il menu ‘Ordinamento Programmi’. Questo
menu consente di assegnare numeri di programma diversi ai canali del televisore.

a) Se non si desidera assegnare numeri di programma diversi ai canali, premere il tasto MENU
per rimuovere il menu ‘Ordinamento Programmi’ dallo schermo del televisore.

b) Se si desidera assegnare numeri di programma diversi ai canali, premere i tasti V o v per
selezionare il canale che si desidera spostare, quindi premere il tasto b. Premere i tasti V o
v per selezionare la nuova posizione da assegnare al canale selezionato. Premere il tasto
OK per confermare. Il canale selezionato si sposta alla nuova posizione. Ripetere questa
procedura per spostare altri canali. Premere il tasto MENU per rimuovere il menu
‘Ordinamento Programmi’ dallo schermo del televisore quando si sarà finito di riordinare i
canali.

Ora il televisore ha finito di eseguire la preselezione di tutti
i canali disponibili ed è pronto per l'uso

Preselezione automatica dei canali

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

MODE
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Funzioni di base   7

Descrizione dei tasti del telecomando
1 Tasto di silenziamento (Mute)

Questo tasto esclude l'audio del televisore.
Per ripristinare l'audio, premerlo
nuovamente.

2 Tasto Standby VIDEO
Per disinserire temporaneamente il VCR o il
DVD.

3 Tasto Standby TV
Per disinserire temporaneamente il
televisore. Resta accesa la spia rossa di
standby sul frontale del televisore. Premerlo
nuovamente per ritornare al normale
funzionamento.

4 Tasto selettore b MODE B
Per comandare altre apparecchiature. Per i
dettagli, fare riferimento a ‘Comando a
distanza di altre apparecchiature’.

5 Tasto di scambio PAP
Per scambiare le schermate in modalità
Picture And Picture (PAP). Per i dettagli, fare
riferimento a ‘Picture And Picture (PAP)’.

6 Tasto fermo immagine
Per congelare l'immagine. Premere
nuovamente per annullare.

7 Tasti numerati
Quando il tasto selettore b MODE B è
impostato su VCR o TV, utilizzare questi
tasti per digitare il numero di canale
desiderato. Per i numeri di canale a due
cifre, digitare la seconda cifra entro due
secondi.

8 Tasto Info/Reveal
In Modalità TV: Visualizza le informazioni
sullo schermo quali numero di canale ecc.
In Modalità Televideo: Visualizza
informazioni nascoste (ad es. risposte ad un
quiz). Premerlo una seconda volta per
tornare alla visualizzazione normale.

9 Tasto Modalità Immagine
Premere ripetutamente per modificare la
‘Modalità Immagine’ senza passare per il
menu ‘Regolazione Immagine’. 

q; Tasto Modalità Audio
Premere ripetutamente per cambiare la
‘Modalità Audio’ senza passare per il menu
‘Regolazione Audio’. 

qa Tasto TV
Per ritornare alla normale visualizzazione
TV dalla modalità Televideo o Ingresso
Video.

qs Control Pad e tasto OK
Dall'interno del sistema di menu TV:
Premere i tasti del control pad per spostarsi
fra le varie opzioni di ogni schermata.
Premere il tasto OK per confermare la
selezione.
Dalla normale modalità TV: Premere il
tasto OK per visualizzare una panoramica
dei canali. Premere il tasto V o v per
evidenziare un canale. Premere il tasto b per
visualizzare il canale selezionato.
Nota: Quando il tasto selettore b MODE B
è impostato su VCR o DVD, con il control
pad ed i tasti OK si controllano le funzioni
principali del VCR o del DVD.

qd Tasto REC
Quando il tasto selettore b MODE B è
impostato su VCR, premere questo tasto per
avviare la registrazione.

qf Tasti Volume
Per alzare (+) o abbassare (-) il volume.

qg Tasto EPG
Per visualizzare la Guida Programmi
Elettronica. Per i dettagli, fare riferimento
alla ‘Guida Programmi Elettronica Next View
(EPG)’.

qh Tasto PAP
Per accedere alla modalità Picture And
Picture (PAP). Per i dettagli, fare riferimento
a ‘Picture And Picture (PAP)’.

qj Tasto Selezione Ingresso/Mantenimento
In Modalità TV: Per selezionare segnali
provenienti da apparecchiature collegate
alle prese TV (per i dettagli, fare riferimento
a ‘Collegamento di altre apparecchiature’).
In Modalità Televideo: Per mantenere la
pagina corrente. Premerlo una seconda
volta per tornare alla visualizzazione
normale.

qk Tasto Ritorno Canale
Per ritornare al canale che si stava
guardando in precedenza (a condizione che
lo si sia guardato per almeno 5 secondi).
Nota: Se il tasto selettore b MODE B è
impostato su VCR, questo tasto può essere
utilizzato per selezionare numeri a due cifre,
ad es. premere il tasto  quindi premere 2
e 3 per selezionare il canale 23.

ql Tasto Multi PIP
Per accedere alla modalità Multi Picture In
Picture (Multi PIP). Per i dettagli, fare
riferimento a ‘Multi Picture In Picture (Multi
PIP)’.

w; Tasto Modalità Schermo
Premerlo ripetutamente per modificare la
modalità schermo. Per i dettagli, fare
riferimento a ‘Modalità Schermo’.

wa Tasto Televideo
Per visualizzare o rimuovere il Televideo.
Per i dettagli, fare riferimento a ‘Televideo’.

ws Tasto Menu
Per accedere al sistema di menu del
televisore. Per i dettagli, fare riferimento a
‘Utilizzo del sistema di menu del televisore’.

wd Tasti Programma
In Modalità TV: Per visualizzare il canale
seguente (+) o precedente (-).
In Modalità Televideo: Per selezionare la
pagina seguente (+) o precedente (-).

Tasti colorati
I tasti ‘Modalità Immagine’, ‘Modalità Audio’,
‘Multi Picture In Picture (Multi PIP)’ e
‘Modalità Schermo’ possono essere utilizzati
anche come tasti Fastext. Per i dettagli, fare
riferimento a ‘Televideo’.

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0
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8   Funzioni di base

Descrizione dei tasti del televisore

Nota: Per avere informazioni sui connettori del pannello laterale, fare
riferimento a ‘Collegamento di altre apparecchiature al televisore’.

Tasto ingresso video
Per selezionare segnali provenienti da
apparecchiature collegate alle prese TV
(per i dettagli, fare riferimento a
‘Collegamento di altre apparecchiature
al televisore’).

Tasti volume
Per alzare (+) o abbassare (-) il volume.

Tasti programma
Per visualizzare il canale seguente (+) o
successivo (-).

Tasto di auto-avvio
Premere e tenere premuto per circa 2
secondi per dare inizio alla sequenza di
installazione automatica.
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Funzioni di base   9

Televideo
La maggior parte dei canali TV fornisce un servizio di Televideo. Accertarsi che il segnale ricevuto
sia buono in quanto altrimenti possono verificarsi degli errori nel Testo.

Visualizzazione di Testo

Come usare le funzioni di Televideo

1. Selezionare il canale TV con il servizio di Televideo che interessa.

2. Premere il tasto  sul telecomando per accedere alla modalità Picture and Text (P&T). Lo
schermo viene diviso in due con il Televideo a sinistra e il canale TV a destra.

Nota: In modalità P&T premere il tasto  seguito da PROG+/- per cambiare il canale dello schermo
del televisore. Premere nuovamente il tasto  per ripristinare la normale ricezione del
televideo.

Premere il tasto  una seconda volta per accedere alla modalità Televideo a tutto
schermo.

Premere il tasto  una terza volta per accedere alla modalità Mix.

3. Utilizzare i tasti numerati sul telecomando per digitare le tre cifre del numero di pagina che
si desidera visualizzare. In alternativa, premere i tasti  o  per visualizzare la pagina
successiva o precedente. Dopo un breve periodo la pagina appare sullo schermo.

4. Digitare altri numeri a tre cifre quanto occorre.

5. Premere il tasto  sul telecomando in qualsiasi momento per uscire dalla modalità
Televideo.

Funzione Modalità d'uso

Sottopagina
Alcune pagine contengono sottopagine che si
susseguono in automatico. Questa funzione consente di
accedere direttamente alla sottopagina desiderata.

Premere i tasti B o b per selezionare la sottopagina
desiderata.

Mantenimento
Questa funzione consente di bloccare la pagina corrente
finché non si è pronti a procedere.

Premere il tasto /  per bloccare la pagina al
momento visualizzata. Premerlo una seconda volta per
tornare alla visualizzazione normale.

Fastext
Fastext consente di accedere alle pagine in modo rapido
e semplice. Quando Fastext è disponibile, appaiono
quattro elementi colorati sul lato inferiore dello schermo.

Premere il tasto colorato corrispondente sul
telecomando per accedere alla pagina desiderata.

Page Catching
Questa funzione consente di saltare rapidamente da una
pagina all'altra.

Quando è visualizzata una pagina che contiene vari
numeri di pagina (ad es. la pagina dell'indice), premere
il tasto OK. Premere i tasti V o v per evidenziare il
numero della pagina desiderata. Premere il tasto OK per
confermare. La pagina selezionata appare sullo
schermo del televisore.
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10   Funzioni di base

Menu Impostazione Televideo
Il menu ‘Impostazione Televideo’ consente l'accesso ad ulteriori funzioni di Televideo.

La tabella seguente spiega le varie funzioni:

1. Selezionare il canale TV con il servizio di Televideo che interessa.

2. Premere il tasto  sul telecomando per accedere alla modalità Televideo.

3. Con il Televideo visualizzato sullo schermo del televisore, premere il tasto MENU per
visualizzare il menu ‘Impostazione Televideo’ sullo schermo del televisore. 

4. Premere i tasti V o v per evidenziare la funzione desiderata. Premere il tasto b per
selezionarla.

5. Premere il tasto MENU per rimuovere il menu ‘Impostazione Televideo’ dallo schermo del
televisore.

6. Premere il tasto  per uscire dalla modalità Televideo.

Funzione Modalità d'uso

Alto/Basso/Pieno
Questa funzione consente di espandere parti della
pagina di Televideo visualizzata.

Premere il tasto V per espandere la parte alta della
pagina. Premere il tasto v per espandere la parte
bassa della pagina. Premere il tasto OK per riportare la
pagina alle sue normali dimensioni. Premere il tasto
MENU per ritornare al menu ‘Impostazione Televideo’. 

Indice
La maggior parte dei servizi di Testo contengono una
pagina dell'indice che elenca tutte le pagine disponibili e
il relativo numero di pagina a 3 cifre. Con questa
funzione viene visualizzata automaticamente la pagina
dell'indice.

Premere il tasto b per visualizzare la pagina dell'indice.

Pagina Toptext
(solo per trasmissioni Toptext)
Toptext propone una versione alternativa di Testo in cui
le pagine sono suddivise in due colonne. La prima
colonna riporta ‘blocchi’ di pagine mentre la seconda
colonna visualizza ‘gruppi’ di pagine.

Premere il tasto B o b per selezionare la colonna
desiderata. Premere il tasto V o v per selezionare il
‘blocco’ o ‘gruppo’ di pagine desiderato. Premere il
tasto OK per visualizzare la pagina selezionata.

Contrasto
Questa funzione consente di regolare il contrasto delle
pagine di Televideo.

Premere il tasto B o b per aumentare o ridurre il
contrasto. Premere il tasto OK per confermare la
selezione.
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Funzioni di base   11

Multi Picture In Picture (Multi PIP)
Con questa funzione vengono visualizzati 13 diversi canali simultaneamente sullo schermo. Da
questa modalità è possibile selezionare il canale che si desidera vedere.

1. Premere il tasto  per accedere alla modalità Multi PIP.

2. Premere i tasti PROG +/- ripetutamente per selezionare i 12 canali successivi o
precedenti.

3. Premere i tasti V, v, B, o b per spostarsi fra i 13 canali visualizzati.

4. Premere il tasto OK per selezionare il canale incorniciato. Questo canale ora si sposta al
centro.

5. Premere nuovamente il tasto OK per visionare il canale selezionato o premere il tasto 
per uscire dalla modalità Multi PIP.

Picture And Picture (PAP)
Con questa funzione lo schermo viene diviso in due parti consentendo di guardare due canali
simultaneamente. L'audio della schermata sinistra viene diffuso attraverso gli altoparlanti TV
mentre l'audio della schermata destra è selezionabile tramite le cuffie.

1. Premere il tasto  per accedere alla modalità PAP.

2. Le spiegazioni di ciascuna singola opzione sono riportate nella tabella sottostante.

3. Premere il tasto  per uscire dalla modalità PAP.

Opzione Modalità d'uso

Selezione audio per le
cuffie

Con il televisore in modalità PAP, impostare la funzione ‘iDoppio Audio’ su ‘PAP’ (Per
ulteriori informazioni, fare riferimento al capitolo ‘Menu Regolazione Audio’.)

Cambio canale della
schermata sinistra

Premere i tasti  numerati o PROG +/- per selezionare il canale desiderato. In alternativa,
premere il tasto /  per visualizzare immagini provenienti da apparecchiature
collegate alle prese AV del televisore.

Cambio canale della
schermata destra

Premere il tasto V. Appare il simbolo V nella schermata destra. Premere i tasti numerati
o PROG +/- per selezionare il canale desiderato. In alternativa, premere il tasto /
per visualizzare immagini provenienti da apparecchiature collegate alle prese AV del
televisore.

Scambio schermate Premere il tasto  per scambiare le schermate.

Zoom schermate Premere i tasti B o b per variare le dimensioni delle due schermate.
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12   Funzioni di base

Modalità Schermo
L’ imagine che riceve il televisore  può essere trasmessa in diversi formati (es. 4:3 convenzionale,
16:9 widescreen). E’ possibile variare lo schermo del televisore manualmente per adattarsi al
formato del programma trasmesso*.

Note: *In alternativa, selezionare dal menu opzioni ‘Auto Formato’ su ‘Si’. Il televisore selezionerà
automaticamente la migliore modalità di visualizzare il programma trasmesso. Fare riferimento al menu
Caratteristiche per maggiori dettagli.

Nelle modalità ‘Smart’ ‘Zoom’ e ’14:9’, parte dell’immagine superiore e inferiore potrebbero venire
tagliate. Premere i pulsanti V o v per regolare la posizione dell’immagine sullo schermo (es. per leggere
sottotitoli).

1. Premere il pulsante  sul telecomando per visualizzare il menu di modalità schermo sul
televisore.

2. Premere il pulsante  ripetutamente (oppure utilizzare I pulsanti V e v) per selezionare
le seguenti modalità.

3. Premere il tasto OK per confermare la selezione.

Allargato
Per visualizzare le trasmissioni
widescreen 16:9 (es. TV satellite/
digitale, DVD).

Zoom
Per guardare le trasmissioni in
formato cinemascope(letter box)
(es. film in formato letter box).

14:9
Per vedere le trasmissioni in 14:9.
Questa modalità è un
compromesso tra i formati 4:3 e
16:9.

4:3
Per vedere programmi trasmessi
nel tradizionale formato 4:3 (es.
Televisori non 16:9).

Smart
Crea una simulazione di 16:9 per
trasmissioni in 4:3, così l’immagine
riempirà lo schermo.
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Funzioni di base   13

Guida Elettronica Programmi Next View (EPG)
La Guida Elettronica Programmi Next View (EPG) fornisce informazioni sulla programmazione TV
di varie emittenti, in funzione della disponibilità del servizio.

Selezione del fornitore del servizio Next View 

Il televisore seleziona automaticamente il migliore fornitore del servizio Next View per il singolo caso
specifico. Questo servizio è fruibile 30 minuti dopo che si effettua la preselezione automatica del
televisore. Questa selezione può essere tuttavia modificata se lo si desidera.

Nota: *Selezionare l'opzione ‘-----’ per ricevere il servizio EPG fornito dal canale TV corrente. Quando si
cambia il canale TV, viene automaticamente caricato l'EPG del nuovo canale (se un servizio EPG è
disponibile).

Visualizzazione e utilizzo di Next View

1. Premere il tasto MENU del telecomando per fare comparire il menu sullo schermo del
televisore.

2. Premere i tasti V o v per selezionare il simbolo . Premere il tasto b per accedere al
menu ‘Impostazione’.

3. Premere i tasti V o v per evidenziare ‘Selez. Next View’, quindi premere b per confermare.
Viene visualizzato un elenco contenente tutti i fornitori del servizio Next View.

4. Premere i tasti V o v per evidenziare il fornitore del servizio Next View desiderato*.

5. Premere il tasto OK per confermare e salvare la selezione.

6. Premere il tasto MENU per ritornare al normale funzionamento del televisore.

1. Premere il tasto  sul telecomando per visualizzare Next View sullo schermo del
televisore. In alcuni casi può essere necessario anche premere il tasto B per visualizzare
la guida programmi elettronica Sony.

2. Premere i tasti V, v, e b per spostare il cursore da una voce all'altra dello schermo.

3. Premere il tasto OK per confermare la selezione.

a) Se si preme il tasto OK nelle colonne della data, dell'orario o delle icone (soggetti),
l'elenco programmi cambia in funzione della selezione.

b) Se si preme il tasto OK nell'elenco programmi, viene visualizzato il programma
selezionato. Se tuttavia il programma non viene al momento trasmesso, viene
visualizzato il menu ‘Long Info’ (vedere la pagina seguente).

4. Premere il tasto  sul telecomando per uscire da Next View.

7 8 9

0

7 8 9

0

7
Tue

07 Tue
12:38

8
Wed

10
Fri

11
Sat

12
Sun

13
Mon

9
Thu

12

SWISS

Star Wars
Super RTL

Fantasy film, USA, 1996

Werner - Beinhart
Pro 7

Flui grüsst den Rest der Welt
Kabel 1

Once upon a time in the West
Euronews

International News
RTL Plus

10:35 - 12:45

10:20 - 12:00

10:45 - 10:50

11:00 - 11:20

11:45 - 12:50

TXT TPS / RINGIER
Tue 07. 04 .98

7
Tue

07 Tue
12:38

8
Wed

10
Fri

11
Sat

12
Sun

13
Mon

9
Thu

12

SWISS

Star Wars
Super RTL

Fantasy film, USA, 1996

Werner - Beinhart
Pro 7

Flui grüsst den Rest der Welt
Kabel 1

Once upon a time in the West
Euronews

International News
RTL Plus

10:35 - 12:45

10:20 - 12:00

10:45 - 10:50

11:00 - 11:20

11:45 - 12:50

TXT TPS / RINGIER
Tue 07. 04 .98

36FS76 B5 Part 4 IT(E00).fm  Page 13  Tuesday, May 7, 2002  3:54 PM



14   Funzioni di base

Utilizzo del menu ‘Impostazioni Personali’

È possibile impostare questo menu in modo da visualizzare, nella colonna dell'elenco programmi,
solo i tipi di programma che si desiderano vedere.

Utilizzo del menu ‘Long Info’

Questa funzione consente di impostare i timer e di registrare i programmi selezionati.

La tabella seguente spiega le varie opzioni:

1. Selezionare l'icona  nel menu Next View. Premere il tasto b per visualizzare il menu
‘Impostazioni Personali’.

2. Premere i tasti V o v per selezionare il tipo di programma desiderato. Premere il tasto OK
per confermare la selezione.

3. Ripetere il Punto 2 per tutti i tipi di programmi che si desidera inserire nella propria lista.

4. Premere il tasto b per selezionare l'icona  presente sul menu. Premere il tasto OK per
ritornare al menu precedente.

5. Premere i tasti V o v per selezionare nuovamente l'icona . Premere il tasto OK per
attivare le selezioni delle proprie ‘Impostazioni Personali’.

1. Premere i tasti V o v per selezionare un programma futuro dall'elenco dei programmi.

2. Premere il tasto OK per visualizzare il menu ‘Long Info’.

3. Premere i tasti V o v per evidenziare l'opzione desiderata.

4. Premere il tasto b per selezionare l'icona . Premere il tasto OK per ritornare al menu
precedente.

Opzione Modalità d'uso

Impostazione 
timer

Premere il tasto B o b per evidenziare il simbolo . Premere il tasto OK per impostare il timer.
Una volta impostato il timer, appare un simbolo di orologio accanto al programma nel menu Next
View. Poco prima che inizi il programma, appare un messaggio che chiede se si è ancora
intenzionati a vedere il programma.

Visualizzazio
ne tabella 
timer

Premere il tasto B o b per evidenziare il simbolo . Premere il tasto OK per attivare o disattivare
la tabella timer. Questa tabella consente di visualizzare un numero massimo di 5 programmi
temporizzati impostati.

Registrazione 
di un 
programma
(solo per VCR 
Smartlink)

Premere il tasto B o b per evidenziare il simbolo . Premere il tasto OK per scaricare sul VCR
le informazioni sui programmi. Quindi è possibile impostare le seguenti opzioni:

VPS/PDC Premere il tasto B per selezionare VPS/PDC. Premere il tasto OK per attivare o
disattivare l'opzione. Se attivata, non si mancherà nulla della registrazione nel caso
in cui vi fosse un cambiamento dei programmi TV. Tale funzione è attiva solo se il
canale selezionato trasmette un segnale VPS/PDC. 

Velocità Premere il tasto v per selezionare Velocità. Premere il tasto OK per selezionare SP
per la riproduzione standard o LP per la riproduzione lunga. Con la riproduzione
lunga è possibile registrare il doppio di programmi su una videocassetta. La qualità
dell'immagine potrebbe tuttavia soffrirne.

Impostazione del VCRPremere il tasto v per selezionare Impostazione del VCR. Premere il tasto
OK per selezionare il VCR da programmare. Scegliere fra VCR1 e VCR2.
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Funzioni avanzate   15

Utilizzo del sistema di menu del televisore
Questo televisore ha un sistema di menu basato su una serie di indicazioni sullo schermo. Tali
indicazioni aiutano a sfruttare al meglio il televisore, dalla personalizzazione dell'immagine e
dell'audio fino all'accesso a funzioni avanzate.

Utilizzare i tasti seguenti sul telecomando per gestire il sistema di menu del televisore:

1. Premere il tasto MENU per visualizzare il menu principale.

2. Utilizzare i tasti seguenti per gestire il menu:

- Premere i tasti v o V per evidenziare il menu o l'opzione desiderati.
- Premere il tasto b per selezionare il menu o l'opzione desiderati.
- Premere il tasto B per ritornare all'ultimo menu o all'ultima opzione.
- Premere i tasti v, V, B o b per variare le impostazioni dell'opzione selezionata.
- Premere il tasto OK per confermare e salvare la selezione.

3. Premere il tasto  MENU per rimuovere il menu dallo schermo del televisore.

Menu Regolazione Immagine
Questo menu consente di personalizzare l'immagine. Evidenziare l'opzione desiderata e premere
b per selezionarla. La tabella sotto riportata spiega ogni opzione e come utilizzarla.

Opzione Modalità d'uso

Modalità Immagine
Con questa opzione è possibile scegliere fra quattro modalità
immagine. Le modalità Live, Film e Giochi sono preimpostate
e solo il Contrasto può essere regolato. La modalità
Personale consente anche di regolare le opzioni Luminosità,
Colore e Nitidezza.

Premere V o v per selezionare Live, Personale, Film o
Giochi. Premere OK per confermare.

Contrasto, Luminosità, Colore, Nitidezza
Queste opzioni consentono di regolare il contrasto, la
luminosità, il colore e la nitidezza.
Nota: Luminosità, Colore e Nitidezza possono essere

regolati solo quando la Modalità Immagine è
impostata su Personale.

Premere B o b per impostare i livelli. Premere OK per
confermare.

Ripristino
Con questa opzione vengono ripristinate tutte le impostazioni
di immagine ai livelli preimpostati in fabbrica.

Premere b per ripristinare le impostazioni di immagine
predefinite.

Intell. Artif.
Con questa opzione viene monitorata l'immagine e ne
vengono limitati gli eventuali improvvisi aumenti di luminosità
e contrasto.

Premere V o v per attivare o disattivare l'opzione. Premere
OK per confermare.

Riduzione Rumore
Talvolta un segnale debole può produrre una immagine non
nitida e dall'effetto neve (si parla di "Disturbi Video"). Questa
opzione può contribuire a ridurne l'effetto.

Premere V o v per selezionare Alto, Medio, Basso, Auto o
No. Premere OK per confermare.

Modalità DRC
La Modalità DRC (Digital Reality Creation) consente di avere
immagini di qualità più elevata sul televisore. Le impostazioni
disponibili sono:
No: qualità dell'immagine standard 100Hz.
DRC 50: risoluzione dell'immagine migliorata.
DRC 100: risoluzione dell'immagine ottimale.

Premere V o v per selezionare No, DRC 50 o DRC 100.
Premere OK per confermare.

Tonalità
Con questa opzione è possibile variare la tonalità
dell'immagine. Le impostazioni disponibili sono:
Caldi: conferisce una tonalità rossa ai colori bianchi.
Normale: conferisce una tonalità neutra ai colori

bianchi.
Tenui: conferisce una tonalità azzurra ai colori

bianchi.

Premere V o v per selezionare Caldi, Normale o Tenui.
Premere OK per confermare.

7 8 9

0

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

MODE

36FS76 B5 Part 4 IT(E00).fm  Page 15  Tuesday, May 7, 2002  3:54 PM



16   Funzioni avanzate

Menu Regolazione Audio
Questo menu consente di personalizzare l'audio. Evidenziare l'opzione desiderata e premere b per
selezionarla. La tabella sotto riportata spiega ogni opzione e come utilizzarla.

Opzione Modalità d'uso

Effetto Audio
Con questa opzione è possibile scegliere fra quattro
modalità audio.

Premere V o v per selezionare Personale, Dolby V*,
Dinamico** o Naturale**. Premere OK per confermare.

Regolazione Equalizzatore
Questa opzione consente di personalizzare l'audio
regolando cinque bande di frequenza.
Nota: Questa funzione è disponibile solo quando Effetto

Audio è impostato su Personale.

Premere B o b per selezionare la banda desiderata.
Premere V o v per regolare il livello di frequenza.
Premere OK per confermare.

Effetto Virtuale
Questa opzione consente di regolare il livello dell'effetto
audio surround quando si ascolta una trasmissione con
audio Dolby surround.
Nota: Questa opzione è disponibile solo quando Effetto

Audio è impostato su Dolby V.

Premere B o b per impostare il livello dell'effetto.
Premere OK per confermare.

Bilanciamento
Questa opzione consente di impostare il bilanciamento
dell'audio fra gli altoparlanti sinistro e destro.

Premere B o b per impostare il bilanciamento. Premere
OK per confermare.

Contr. Vol. Auto
Talvolta il livello del volume della trasmissione cambia
(ad es. gli spot pubblicitari tendono ad avere un volume
più elevato rispetto ai programmi). Questa opzione
consente di annullare questo effetto, garantendo un
livello di volume costante.

Premere V o v per attivare o disattivare l'opzione.
Premere OK per confermare.

Doppio Audio
Quando si riceve una trasmissione bilingue: Con
questa opzione è possibile cambiare la lingua di ascolto.

Quando si riceve una trasmissione stereo: Questa
opzione consente di scegliere fra audio mono o stereo.

Quando si riceve una trasmissione bilingue:
Premere V o v per selezionare A e ascoltare la prima
lingua o B per ascoltare la seconda lingua. Premere OK
per confermare.

Quando si riceve una trasmissione stereo: Premere
V o v per selezionare Mono o Stereo. Premere OK per
confermare.

/Uscita Audio 
Questa opzione consente di impostare
contemporaneamente il livello di volume della presa
della cuffia ed il livello di volume delle prese di uscita
Audio sul retro del televisore.

Premere B o b per impostare il volume per le prese delle
cuffia e le prese di uscita Audio. Premere OK per
confermare.

Doppio Audio
Questa opzione consente di cambiare le impostazioni
audio quando il televisore è in modalità PAP. Le
impostazioni disponibili sono:
Stereo: L'audio di una schermata viene diffuso sia agli

altoparlanti TV che alle cuffie.
PAP: L'audio della schermata sinistra viene diffuso

agli altoparlanti TV mentre l'audio della
schermata destra viene diffuso alle cuffie.

Premere V o v per selezionare Stereo o PAP. Premere
OK per confermare.

Note: *Quando è selezionato Dolby V’, il televisore simula tutti gli effetti dell'audio Dolby Pro Logic Surround
sound senza necessità di altoparlanti aggiuntivi. Prodotto su licenza della Dolby Laboratories. ‘Dolby’,
‘Pro Logic’ ed il simbolo doppio D sono marchi di fabbrica della Dolby Laboratories.
**‘Naturale’ e ‘Dinamico’ sono definizioni del ‘BBE High Definition Sound System’. Questo sistema
migliora la chiarezza, il dettaglio, la presenza del suono ed incrementa il realismo musicale.
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Funzioni avanzate   17

Menu Caratteristiche
Questo menu consente di impostare il timer di spegnimento e di impostare il segnale ricevibile dalla
presa AV3. La tabella sotto riportata spiega ogni opzione e come utilizzarla:

Opzione Modalità d'uso

Auto Formato
Con questa opzione attivata, il televisore adatta
automaticamente la modalità dell'immagine al formato
trasmesso.

Premere V o v per selezionare Si o No. Premere OK per
confermare.

Correzione del Formato*
(*solo se 'Auto Formato' è impostato su on)
Durante la visione di programmi trasmessi in 4:3 o 14:9
saranno visibili delle aree nere alle estremità dello schermo.
Le opzioni possibili sono:
No: Le aree nere appaiono sullo schermo del televisore.
Si: Il televisore si imposta automaticamente sulla

modalità Smart, eliminando ogni area scura dallo
schermo.

Premere V o v per selezionare Si o No. Premere OK per
confermare.

Timer Spegnimento
Questa opzione consente di impostare un periodo di tempo
trascorso il quale il televisore passa automaticamente alla
modalità standby. Tale periodo può essere impostato in
intervalli di 10 minuti fino ad un massimo di 90 minuti.

Premere V o v per selezionare il periodo desiderato.
Premere OK per confermare.

Uscita AV3
Questa opzione consente di impostare quale fonte di
segnale venga trasmessa dalla presa scart AV3
(contrassegnata con simbolo ) sul retro del
televisore. Se si collega un VCR a questa presa, si può
registrare da apparecchiature collegate alle altre prese del
televisore. Le impostazioni disponibili sono:
TV: Emette il segnale TV.
AV1: Emette il segnale proveniente da apparecchiature

collegate alla presa  sul retro del televisore.
AV2: Emette il segnale proveniente da apparecchiature

collegate alla presa  sul retro del televisore.
AV3: Emette il segnale proveniente da apparecchiature

collegate alla presa  sul retro del
televisore.

AV4: Emette il segnale proveniente da apparecchiature
collegate alla presa  sul retro del televisore.

AV5: Emette il segnale proveniente da apparecchiature
collegate alla presa  sulla parte frontale del
televisore.

Premere V o v per selezionare TV, AV1, AV2, AV3, AV4 o
AV5. Premere OK per confermare.

 3/ s 3

 1

 2

 3/ s 3

 4/ s 4

 5/ s 5

Menu Impostazione
Questo menu contiene funzioni avanzate che consentono di personalizzare il televisore. Le opzioni
sono:

Preselezione Autom.
Tutti i canali disponibili sono stati preselezionati in sede di prima installazione del televisore.
L'opzione ‘Preselezione Autom.’ nel menu ‘Impostazione’ consente di ripetere il processo (ad es. di
reinstallare il televisore in una ubicazione alternativa o di ricercare nuovi canali che sono stati attivati
dalle emittenti).

Con l'opzione ‘Preselezione Autom.’ evidenziata, premere b per selezionare. Sullo schermo appare
l'invito alla preselezione automatica. Premere OK per avviare la procedura di preselezione
automatica. Una volta che tutti i canali disponibili sono stati preselezionati, il televisore ritorna al
funzionamento normale.

Ordinamento Programmi
L'opzione ‘Ordinamento Programmi’ nel menu ‘Impostazione’ consente di modificare l'ordine in cui
i canali sono memorizzati nel televisore.

Evidenziare l'opzione ‘Ordinamento Programmi’ e premere b per accedere al menu ‘Ordinamento
Programmi’. Premere v o V per evidenziare il canale che si desidera spostare ad una diversa
posizione, quindi premere b per selezionarlo. Premere v o V per evidenziare la nuova posizione del
canale, quindi premere OK. Il canale selezionato ora è spostato nella nuova posizione. Ripetere la
procedura per spostare altri canali se lo si desidera.

Selez. Next View
Evidenziare l'opzione ‘Selez. Next View’ e premere b per accedere al menu ‘Selez. Next View’. Per
i dettagli, fare riferimento alla ‘Guida Programmi Elettronica Next View (EPG)’.

Preselezione AV
L'opzione ‘Preselezione AV’ nel menu ‘Impostazione’ consente di assegnare un nome a qualsiasi
apparecchiatura collegata alle prese AV del televisore. Il nome viene visualizzato brevemente sullo
schermo quando l'apparecchiatura viene selezionata.
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18   Funzioni avanzate

Questo menu consente di accedere a funzioni più avanzate. Le opzioni sono:

Lingua/Nazione
La prima volta che è stato installato il televisore, è stato chiesto di selezionare la lingua e la nazione.
L'opzione ‘Lingua/Nazione’ nel menu ‘Impostazione manuale’ consente di modificare queste
impostazioni.

Evidenziare l'opzione ‘Lingua/Nazione’ e premere b per accedere al menu ‘Lingua/Nazione’.
Premere v o V per selezionare ‘Lingua’ o ‘Nazione’. Premere b per regolare. Premere v o V per
evidenziare l'impostazione desiderata. Premere OK per confermare.

Programmazione manuale
Evidenziare l'opzione ‘Programmazione manuale’ e premere b per accedere al menu
‘Programmazione manuale’. Il menu ‘Programmazione manuale’ è spiegato alla pagina seguente.

Preselezione (Continuaz.)
Evidenziare l'opzione ‘Preselezione (Continuaz.)’ e premere b per accedere al menu ‘Preselezione
(Continuaz.)’. Il menu ‘Preselezione (Continuaz.)’ è spiegato a pagina 20.

Regolazione RGB
Quando si ricevono segnali provenienti da apparecchiature RGB collegate alle prese AV1 o AV2
(ad es. lettore DVD, PlayStation), l'immagine può avere bisogno di essere regolata. L'opzione
‘Regolazione RGB’ nel menu ‘Impostazione manuale’ consente di regolare le dimensioni e la
posizione dell'immagine orizzontale di segnali provenienti da apparecchiature RGB.

Evidenziare l'opzione ‘Regolazione RGB’ e premere b per accedere al menu ‘Regolazione RGB’.
Premere b per selezionare Centratura Orizz. Premere v o V per centrare l'immagine entro un
campo da -10 a +10. Premere OK per memorizzare. Premere v per selezionare Dimensione Orizz.
Premere v o V per regolare la dimensione dell'immagine entro un campo da -10 a +10. Premere
OK per memorizzare.

Nota: Se nessuna apparecchiatura RGB è collegata alle prese scart AV1 o AV2, l'opzione ‘Regolazione RGB’
non sarà disponibile.

Rotaz. Immagine
L'immagine può apparire lievemente inclinata a causa del naturale magnetismo terrestre. L'opzione
‘Rotaz. Immagine’ nel menu ‘Impostazione manuale’ consente di eliminare questo effetto.

Evidenziare l'opzione ‘Rotaz. Immagine’ e premere b per selezionarla. Premere v o V per ruotare
l'immagine entro un campo da -5 a +5. Premere OK per memorizzare.

Codice Person.
L'opzione ‘Codice Person.’ nel menu ‘Impostazione manuale’ consente di digitare un codice che
potrebbe aiutare a rintracciare il proprietario nel caso in cui il televisore fosse rubato e recuperato.
Questo codice può essere inserito una sola volta; si consiglia di annotarselo e di tenerlo in luogo
sicuro.

Evidenziare l'opzione ‘Codice Person.’ e premere b per selezionarlo. Premere v o V per
visualizzare il primo carattere del codice che si desidera utilizzare. Premere b per selezionarlo.
Ripetere la procedura finché non saranno stati inseriti tutti i caratteri. Premere OK per memorizzare.
Viene visualizzata una schermata di conferma. Premere OK per confermare.
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Menu Impostazione manuale

Evidenziare l'opzione ‘Preselezione AV’ e premere b per accedere al menu ‘Preselezione AV’.
Premere v o V per evidenziare la presa cui si desidera assegnare un nome. Premere $ per
selezionare la colonna  AUTO FORMATO. Premere $ o $ per selezionare ‘Off’ o ‘On’. (Per maggiori
dettagli su ‘Auto formato’, fare riferimento al menu Caratteristiche). Premere b per selezionare la
colonna NOME. Premere v o V per selezionare il primo carattere. Premere b per confermare questo
carattere. Selezionare gli altri caratteri allo stesso modo (fino ad un massimo di cinque caratteri).
Dopo avere selezionato tutti i caratteri desiderati, premere OK per salvare.

Impostazione manuale
Evidenziare l'opzione ‘Impostazione manuale’ e premere b per accedere al menu ‘Impostazione
manuale’.
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Menu Programmazione manuale
L'opzione ‘Programmazione manuale’ nel menu ‘Impostazione manuale’ consente di sintonizzare
manualmente i canali.

Evidenziare l'opzione ‘Programmazione manuale’ e premere b per accedere al menu
‘Programmazione manuale’. Premere v o V per evidenziare il canale che si desidera programmare.
Premere b due volte per selezionare la colonna SIS. Premere v o V per selezionare il sistema di
trasmissione TV (B/G per i paesi dell'Europa occidentale, D/K per i paesi dell'Europa orientale o
EXT per una sorgente di ingresso esterna). Premere b per confermare e selezionare la colonna CA.
Premere v o V per selezionare la programmazione del canale (C per i canali terrestri, S per canali
via cavo o F per ingresso a frequenza diretta). Premere b per confermare. Ora occorre
programmare il canale con uno dei metodi seguenti:

(a) Se si conosce il numero di canale dell'emittente TV, il segnale di prova VCR o la
frequenza:
Premere i tasti numerati sul telecomando per digitare il numero di canale. Premere OK per
memorizzare.

(b) Se non si conosce il numero di canale:
Premere v per selezionare CERCA. Il televisore ricercherà in automatico il canale emittente
TV successivo disponibile o il segnale di prova VCR. Una volta trovato un canale, premere OK
per memorizzare o v per continuare la ricerca.

(c) Per le sorgenti di ingresso esterne (EXT):
Premere v per selezionare AV1, AV2, AV3, AV4 o AV5 a seconda della presa cui è stata
collegata l'apparecchiatura. Premere OK per memorizzare.

Assegnazione di un nome ad un canale
I nomi dei canali vengono di norma presi automaticamente dal Televideo (se disponibile). Questo
nome sarà visualizzato brevemente sullo schermo quando viene selezionato il canale. L'opzione
‘NOME’ nel menu ‘Programmazione manuale’ consente di assegnare un nome a scelta composto
da un massimo di 5 caratteri o numeri.

Evidenziare l'opzione ‘Programmazione manuale’ e premere b per accedere al menu
‘Programmazione manuale’. Premere v o V per evidenziare il numero di canale desiderato.
Premere b ripetutamente per selezionare la colonna NOME. Premere v o V per selezionare il primo
carattere. Premere b per confermare questo carattere. Selezionare gli altri caratteri allo stesso
modo. Dopo avere selezionato tutti i caratteri desiderati, premere OK per memorizzare.

Salto di un canale
L'opzione ‘SALTA’ nel menu ‘Programmazione manuale’ consente di saltare le posizioni canale non
utilizzate quando si selezionano i canali con i tasti PROG+/-. È comunque sempre possibile
selezionare i canali saltati utilizzando i tasti numerati sul telecomando.

Evidenziare l'opzione ‘Programmazione manuale’ e premere b per accedere al menu
‘Programmazione manuale’. Premere v o V per evidenziare il numero di canale desiderato.
Premere b per selezionare la colonna SALTA. Premere v per selezionare On (selezionare Off per
rimuovere la funzione SALTA). Premere OK per memorizzare.
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20   Funzioni avanzate

Menu Preselezione (Continuaz.)
L'opzione ‘Preselezione (Continuaz.)’ nel menu ‘Impostazione manuale’ consente di ottenere una
immagine migliore se vi sono interferenze, di impostare il livello di volume di un singolo canale, di
eseguire una sintonizzazione di precisione del televisore e di impostare un canale per la visione di
segnali trasmessi da un Decoder.

Evidenziare l'opzione ‘Preselezione (Continuaz.)’ e premere b per accedere al menu ‘Preselezione
(Continuaz.)’. Premere v o V per evidenziare il numero di canale desiderato. Premere b
ripetutamente per selezionare una delle seguenti opzioni:

(a) ATT (Attenuatore RF). Questa opzione consente di migliorare l'immagine se vi sono
interferenze da altri canali. Premere v per attivare l'opzione. Premere OK per memorizzare.

(b) VOL (Offset Livello Volume). Questa opzione consente di impostare il livello di volume di un
singolo canale. Premere v o V per regolare il livello di volume entro un campo da -7 a +7.
Premere OK per memorizzare.

(c) AFT (Sintonizzazione Automatica di Precisione ). Questa opzione consente di eseguire una
sintonizzazione di precisione di un canale. Premere v o V per attivare l'opzione. In alternativa,
premere v o V per regolare manualmente la frequenza di sintonizzazione entro un campo da
-15 a +15. Premere OK per memorizzare.

(d) DECODER. Questa opzione consente di assegnare ad un canale la ricezione di segnali cifrati
(ad es. quelli emessi da un decoder di una pay TV). Premere v o V per selezionare AV1 o AV3
a seconda della presa utilizzata per il collegamento. Premere OK per memorizzare. Ora il
segnale non cifrato apparirà sul canale selezionato.
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0

36FS76 B5 Part 5 IT(E00).fm  Page 20  Tuesday, May 7, 2002  3:55 PM



Informazioni utili   21

Collegamento di altre apparecchiature al televisore

Collegamento di un VCR Smartlink

Smartlink è un collegamento diretto fra TV e VCR. Per ulteriori informazioni sullo Smartlink, fare
riferimento al manuale di istruzioni del VCR. Assicurarsi che il VCR Smartlink sia collegato alla
presa C, utilizzando un cavo scart a 21 poli completamente cablato. 

Collegamento di un impianto audio esterno

Collegare l'impianto Hi-Fi alle prese E sul retro del televisore. Utilizzare l'opzione ‘ /Uscita Audio
’ nel menu ‘Regolazione Audio’ per regolare il livello di volume. 

1. Collegare gli apparecchi attenendosi alla figura sopra riportata.

2. Premere il tasto /  sul telecomando finché non apparirà sullo schermo del televisore
il simbolo corretto dell'apparecchiatura (vedere tabella sotto riportata).

3. Accendere l'apparecchio collegato. Dovrebbe apparire l'immagine di questo apparecchio
sullo schermo del televisore.

4. Premere il tasto  per ritornare al normale funzionamento del televisore.

Simbolo sullo
schermo

Segnali di ingresso

t1 Per l'apparecchio collegato alla presa A.

t2 Per l'apparecchio collegato alla presa B.

t3 Per l'apparecchio collegato alla presa C.

t4 Per l'apparecchio collegato alla presa D.

A CBE D

Hi-Fi

Decoder

DVD

VCR

PlayStation/PSOne/PlayStation 2

Note: I cavi di collegamento
non sono in dotazione.
PlayStation 2 utilizzata
a scopo di illustrazione
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22   Informazioni utili

Nota: Per evitare la distorsione dell'immagine, non collegare contemporaneamente apparecchi alle prese G
e H.

Collegamento di una cuffia

Collegare la cuffia alla presa F. Utilizzare l'opzione ‘ /Uscita Audio’ nel menu ‘Regolazione Audio’
per regolare il livello di volume.

1. Collegare gli apparecchi attenendosi alla figura sopra riportata.

2. Premere il tasto /  sul telecomando finché non apparirà sullo schermo del televisore
il simbolo corretto dell'apparecchio (vedere tabella sotto riportata).

3. Accendere l'apparecchio collegato. Dovrebbe apparire l'immagine di questo apparecchio
sullo schermo del televisore.

4. Premere il tasto  per ritornare al normale funzionamento del televisore.

Simbolo sullo 
schermo

Segnali di ingresso

t5 Per apparecchi collegati alle prese H e I.

r5 Per apparecchi collegati alle prese G e I.

8mm/Hi8
camcorder

S-VHS/Hi8
camcorder
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Nota: I cavi di collegamento
non sono in dotazione.
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Comando a distanza di altre apparecchiature
Il telecomando fornito in dotazione al televisore comanda non solo VCR e lettori DVD Sony, ma
anche dispositivi fabbricati da altri produttori. Attenersi alle istruzioni seguenti per la procedura di
impostazione.

1. Trovare il codice a 3 cifre della marca dell'apparecchio nell'elenco sotto riportato.

2. Premere il tasto selettore b MODE B sul telecomando finché non si illuminerà la spia
verde VCR o la spia verde DVD.

3. Con la spia verde illuminata, premere e tenere premuto il tasto GIALLO per circa 6
secondi finché la spia non inizierà a lampeggiare.

4. Utilizzare i tasti numerati per digitare il codice a 3 cifre relativo al VCR o al DVD. Una volta
digitato il numero corretto, tutte le spie verdi di VCR, TV e DVD si illumineranno assieme
momentaneamente.

5. Accendere il VCR o il DVD e verificare che dal telecomando si controllino le funzioni
principali. In caso negativo, ripetere i punti da 2 a 4 e digitare il successivo codice a 3 cifre
assegnato alla marca di VCR o DVD.

6. Quando si desidera utilizzare il telecomando per comandare di nuovo il televisore,
premere il tasto selettore b MODE B finché non si illuminerà la spia verde del televisore.
Non dimenticare di selezionare VCR o DVD utilizzando il tasto selettore b MODE B ogni
volta che si desideri comandare tale apparecchio con questo telecomando. 

Nota: I codici marca impostati potranno andare persi se le eventuali batterie scariche non vengono
immediatamente sostituite. In tale evenienza, seguire la procedura sopra riportata per
reinserire il codice. È stata apposta una piccola etichetta all'interno del coperchio batterie per
consentire l'annotazione dei codici delle marche. Non tutte le marche né tutti i modelli di VCR
e DVD sono inclusi in questo elenco; Sony farà tuttavia del proprio meglio per aggiornare
periodicamente il software. Fare riferimento alla tabella dei codici fornita con il telecomando.

Elenco Marche VCR Elenco Marche DVD

Marca Codice Marca Codice

SONY (VHS) 001 SONY 001

SONY (BETA) 021 AIWA 021

SONY (DVD) 018, 027, 020, 002 DENON 018, 027, 020, 002

AIWA 009, 028, 023, 024, 016, 003 GRUNDIG 009, 028, 023, 024, 016, 003

AKAI 025, 026, 015, 004 HITACHI 025, 026, 015, 004

DAEWOO 006, 017 JVC 006, 017

GRUNDIG 008 KENWOOD 008

HITACHI 015, 014 LG 015, 014

JVC 009, 028, 023, 024, 016, 003 LOEWE 009, 028, 023, 024, 016, 003

LG 013, 016 MATSUI 013, 016

LOEWE 022 ONKYO 022

MATSUI 018, 027, 020, 002 PANASONIC 018, 027, 020, 002

ORION 009, 028, 023, 024, 016, 003 PHILIPS 009, 028, 023, 024, 016, 003

PANASONIC 004 PIONEER 004

PHILIPS 011, 014 SAMSUNG 011, 014

SAMSUNG 007 SANYO 007

SANYO 019, 027 SHARP 019, 027

SHARP 012 THOMSON 012

THOMSON 003 TOSHIBA 003

TOSHIBA 018, 027, 020, 002 YAMAHA 018, 027, 020, 002
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Caratteristiche tecniche
Sistema televisivo
B/G/H, D/K

Sistema colore
PAL
NTSC 3.58, 4.43 (solo ingresso video)

Copertura canale
VHF: E2 - E12
UHF: E21 - E69
CATV: S1 - S20
HYPER: S21 - S41
D/K: R1 - R12, R21 - R69

Cinescopio
FD Trinitron circa 91cm (36")

Uscita audio
Sinistra/Destra: 2x20W (potenza musicale)

2x10W (RMS)
Subwoofer: 22W (potenza musicale)

11W (RMS)

Potenza assorbita
166W

Dimensioni (l x a x p)
Circa 972 x 614 x 591mm

Peso
Circa 90kg

Terminali sul pannello posteriore
Euro connettore scart 21 poli (standard CENELEC) per
ingresso di segnali audio/video , o ingresso RGB o uscita
audio/video.

 DVD Euro Connettore scart 21 poli (standard CENELEC) per
ingresso di segnali TV  audio/video  o ingresso RGB o uscita
audio/video TV .

(SMARTLINK)  VCR Euro Connettore scart 21 poli (standard CENELEC) per
ingresso di segnali audio/video selezionabile ,  o ingresso S-
video, o uscita audio/video selezionabile .
Euro Connettore scart 21 poli (standard CENELEC) per
ingresso di segnali audio/video , o ingresso S-video.
RF In
Uscita audio - connettori fono

Terminali sul pannello frontale
Ingresso video - connettore fono
Ingressi audio - connettori fono
ingresso S video - 4 poli mini DIN
Uscita cuffia - minijack stereo

Accessori in dotazione
Telecomando RM-938 (1)
Pile AA (R6) IEC (2)

 1

 2

 3/ s 3

 4/ s 4

 5
 5
s 5

Progetto e caratteristiche tecniche sono soggetti a cambiamenti senza preavviso.

Ricerca guasti
Ecco alcuni semplici rimedi ai problemi che possono influenzare immagine e suono.

Problema Rimedio suggerito

Assenza di immagine (schermo scuro), assenza di suono. • Inserire bene la spina del televisore.
• Premere il tasto  sul frontale del televisore.
• Se l'indicatore  presente sul televisore è acceso, premere il tasto TV

 od un tasto numerato sul telecomando.
• Controllare il collegamento dell'antenna.
• Spegnere il televisore per 3 o 4 secondi, poi riaccenderlo utilizzando il

tasto  ubicato sul frontale del televisore.

Immagine scadente o assente (schermo scuro), ma buon 
audio.

• Usando il tasto MENU, selezionare il menu Regolazione Immagine.
Regolare i livelli di luminosità, contrasto e colore.

• Dal menu Regolazione Immagine, selezionare RESET per ripristinare
le impostazioni di fabbrica.

Immagine buona ma assenza di audio. • Premere il tasto  sul telecomando.
• Se viene visualizzato il simbolo  sullo schermo, premere il tasto 

sul telecomando.

Assenza di colore nei programmi a colori. • Usando il tasto MENU, selezionare il menu Regolazione Immagine e
regolare il bilanciamento dei colori.

• Dal menu Regolazione Immagine, selezionare RESET per ripristinare
le impostazioni di fabbrica.

Immagine distorta quando si cambia canale o si seleziona il 
Testo.

• Spegnere le apparecchiature collegate ai connettori scart sul retro del
televisore.

Il telecomando non funziona. • Verificare che il tasto selettore b MODE B sul telecomando sia
impostato in conformità al dispositivo che si sta utilizzando (VCR, DVD
o TV).

• Se il telecomando non comanda il VCR o il DVD anche quando il tasto
selettore b MODE B è stato impostato correttamente, fare riferimento
al capitolo ‘Comando a distanza di altre apparecchiature’ del presente
manuale di istruzioni e inserire il codice corretto.

• Sostituire le batterie.

Interferenze sull'immagine causate da apparecchi collegati. • Ridurre il livello di nitidezza.

L'indicatore di standby  del televisore lampeggia. • Contattare il centro di assistenza Sony più vicino.

/

• Se i problemi persistono, fare riparare il televisore da personale tecnico qualificato.
• Non aprire MAI da soli il televisore.
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TV�nin arka panelini veya kasasõnõ açmayõn.
Cihazõnõzõn kontrolü için yalnõzca yetkili servis
personeline danõşõn.

Güvenliğiniz için gök gürültülü (şimşekli)
fõrtõnalarda TV�nin fişine yada anten çõkõsõ gibi
hiçbir parçasõna dokunmayõn.

Yangõn ve şoktan korunmak için TV�yi yağmur
yada neme maruz bõrakmayõn.

TV�nin havalandõrmalarõnõ örtmeyiniz. Hava akõmõ
sağlamak için, cihaz çevresinde en az 10cm.lik bir
alanõ boş bõrakõnõz.

Yangõnõ önlemek için yanõcõ yada açik alevli
(örneğin mum) objeleri TV�den uzak tutunuz.

TV�yi taşõmadan evvel fişten çekiniz. Engebeli
yüzeyler, eşikler ve fazla güç uygulamasõndan uzak
durunuz. Eğer cihaz düşer yada zarar görürse
derhal yetkili bir servis tarafõndan incelenmesini
sağlaõinõz.

Elektrik kordonunu fişten tutarak çekiniz.
Kordondan asõlmayõnõz.

TV�yi yumuşak, hafif nemli bez ile temizleyin.
Temizlik için benzin, tiner yada diğer kimyasallarõ
kullanmayõnõz. TV ekranõnõ çizmeyiniz. Güvenlik
tedbiri olarak temizlemeden önce cihazõ
elektrikten çekiniz.

Bir zarara yol açmamak için güç kablosu üzerine
ağõr maddeler koymamaya dikkat ediniz.
Sarkan kablolarõ TV cihazõnõn arkasõnda yer alan
tutacaklar çevresine sarmanõzõ öneririz.

TV�yi asla sõcak, nemli yada aşõrõ tozlu mekanlarda
bõrakmayõnõz. TV�yi mekanik tireşime maruz
kalabileceği mekanlarda kurmayõnõz. 

TV�yi sağlam bir sehpa üzerine yerleştiriniz.
Çocuklarõn üzerine tõrmanmasõna izin vermeyiniz.
TV�yi yan kenarlarõ üzerine yada ekran yukarõ
bakacak şekilde koymayõnõz.

TV cihazõnõn havalandõrma boşluklarõnõ perde
yada gazete gibi maddelerle kapatmayõnõz.

Bu cihaz yalnõzca 220-240V cereyan ile çalõşõr.
Yangõn ve elektrik şokuna sebep olabileceğinden
aynõ fişe çok fazla elektrikli cihaz takmamaya
dikkat ediniz.

Çevre ve güvenlik nedenleriyle TV cihazlarõnõn
kullanõlmadõklarõ zaman standby modunda
bõrakõlmamalarõ önerilmektedir. Fişten çekiniz.

TV cihazõ içerisine hiçbir zaman birşey  itmeyiniz,
bu yangõna yada elektrik şokuna neden olabilir.
Cihaz içine asla akõcõ bir madde dökmeyiniz. Eğer
herhangi bir sõvõ yada katõ madde cihaz içine
düşerse, TV�yi çalõştõrmayõn. Derhal bir servis
tarafõndan kontrol edilmesini sağlayõn. 
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Bu Sony Trinitron Televizyonu seçtiğiniz için teşekkürler. Bu Sony Trinitron Televizyonu seçtiğiniz için teşekkürler. Bu Sony Trinitron Televizyonu seçtiğiniz için teşekkürler. Bu Sony Trinitron Televizyonu seçtiğiniz için teşekkürler. 
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Bu talimat kitapçõğõnda, beyaz tonla gösterilen belirli düğmelere ait
uzaktan kumanda resimleri yer almaktadõr. 

Bu beyaz renklendirmeler, talimatlarõ müteakiben basmanõz gereken
düğmeleri belirtmektedir. 

Örneğin, sağ taraftaki resim MENU, V, v, b ve OK düğmelerine
basõlmasõ gerektiğini göstermektedir.

7 8 9

0

MENU düğmesi

V, v ve b düğmeleri

OK düğmesi
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4   Başlangõç4   Başlangõç4   Başlangõç4   Başlangõç

Televizyonu monte etmek ve programlarõ görüntülemek için Televizyonu monte etmek ve programlarõ görüntülemek için Televizyonu monte etmek ve programlarõ görüntülemek için Televizyonu monte etmek ve programlarõ görüntülemek için 
1'den 5'e kadar olan aşamalarõ takip ediniz.1'den 5'e kadar olan aşamalarõ takip ediniz.1'den 5'e kadar olan aşamalarõ takip ediniz.1'den 5'e kadar olan aşamalarõ takip ediniz.

Piller

1 Verilen aksesuarlarõn kontrol edilmesi Verilen aksesuarlarõn kontrol edilmesi Verilen aksesuarlarõn kontrol edilmesi Verilen aksesuarlarõn kontrol edilmesi 

2

Şu hususlara daima riayet ediniz:
� Pilleri takarken doğru kutuplara gelmesine dikkat ediniz,
� Pilleri çevreyle dost bir şekilde imha ediniz.

Pillerin uzaktan kumandaya takõlmasõPillerin uzaktan kumandaya takõlmasõPillerin uzaktan kumandaya takõlmasõPillerin uzaktan kumandaya takõlmasõ

Uzaktan kumanda cihazõ

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

MODE
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Başlangõç   5Başlangõç   5Başlangõç   5Başlangõç   5

4

3

1.1.1.1. Anten kablonuzu televizyonun arka tarafõnda
isimlendirilmiş olan anten girişine  takõnõz.

Sadece bir anten takõlmasõSadece bir anten takõlmasõSadece bir anten takõlmasõSadece bir anten takõlmasõ

1.1.1.1. Anten kablonuzu VCR cihazõnõzõn üzerindeki IN*
soketine takõnõz.

2.2.2.2. VCR cihazõnõz üzerindeki OUT* soketinden çõkan
RF kablosunu televizyonun arka kõsmõnda
adlandõrõlmõş olan anten girişine  takõnõz.

3.3.3.3. Televizyonun arka kõsmõnda bulunan 
işaretli scart soketinden çõkan 21-pinli bir scart
kablosunu VCR** cihazõnõzõn üzerindeki scart
soketine takõnõz.

Notlar: *Soket adlarõ, VCR cihazõnõn yapõm ve modeline
göre değişiklik gösterebilir. Detaylõ bilgi için
VCR cihazõnõzõn talimatname kitapçõğõna
bakõnõz.

**Eğer VCR cihazõnõzõn üzerinde bir scart soketi
yoksa, scart kablosunu takma işlemini geçerek
yukarõdaki bağlama/takma talimatlarõna bakõnõz. 
Ayrõca, boş bir TV kanalõna VCR cihazõnõzõ el ile
ayarlamanõz gerekecektir (Kanal 0 idealdir, bu
talimat kitapçõğõndaki �Manuel Program Ayarõ
Menüsü� bölümüne bakõnõz.

 3/ s 3

Bir anten ve VCR bağlanmasõBir anten ve VCR bağlanmasõBir anten ve VCR bağlanmasõBir anten ve VCR bağlanmasõ

1.1.1.1. Televizyon fişini ana priz girişine (220 - 240V AC,
50 Hz) takõnõz.

2.2.2.2. TV genelde açõktõr. Eğer açõk değilse, televizyonun ön
tarafõndaki On/Off (Açma/Kapama) düğmesine 
basõnõz.

Eğer televizyonun ön tarafõndaki kõrmõzõ stand-by
(uyku durumu) modu göstergesi yanõyorsa,
televizyon setini açmak için uzaktan kumanda
cihazõ üzerindeki TV  düğmesine basõnõz.
Görüntünün televizyon ekranõnda belirmesi birkaç
saniye alacağõndan lütfen sabõrlõ olunuz.

/

Bir anten ve VCR bağlanmasõBir anten ve VCR bağlanmasõBir anten ve VCR bağlanmasõBir anten ve VCR bağlanmasõ

Televizyonun çalõştõrõlmasõTelevizyonun çalõştõrõlmasõTelevizyonun çalõştõrõlmasõTelevizyonun çalõştõrõlmasõ

IN
OUT

Scart kablosu
(beraberinde 
verilmez)

RF kablosu
(beraberinde 
verilmez)

Açma/Kapama 
düğmesi

VCR (Video)VCR (Video)VCR (Video)VCR (Video)
cihazõcihazõcihazõcihazõ
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6   Başlangõç6   Başlangõç6   Başlangõç6   Başlangõç

5
1.1.1.1. Televizyonunuzu ilk kez çalõştõrdõğõnõzda, Sony logosu TV ekranõnda belirir, ardõndan 'English'

(İngilizce) kelimesi parlak bir şekilde Language/Country (Dil/Ülke) menüsü belirir. İstemiş olduğunuz
dili seçmek için uzaktan kumanda üzerindeki V veya v düğmelerine basõnõz. Seçiminizi onaylamak için
OK düğmesine basõnõz. Bu aşamadan sonra, tüm menüler seçmiş olduğunuz dilde görünür.

2.2.2.2. �Country� (Ülke) kelimesi bu anda parlak duruma geçer. TV�u kullanmakta olduğunuz ülkeyi seçili
duruma getirmek için uzaktan kumanda üzerindeki V veya v düğmelerine basõnõz. Teletekst
görüntülerinin doğru bir şekilde görüntülenmesi için doğru ülkenin seçilmesi önemlidir. Seçiminizi
onaylamak için OK düğmesine basõnõz.

3.3.3.3. Görüntü rotasyon uyarõsõ belirir. Bazen, toprak hattõnõn doğal manyetizmasõ ekranõn eğik bir şekilde
görünmesine neden olabilir.

a) Eğer herhangi bir düzeltme işlemi gerekmiyorsa, uzaktan kumanda üzerindeki B düğmesine basõnõz.

b) Eğer bazõ düzeltmeler yapmak gerekiyorsa, uzaktan kumanda üzerindeki OK düğmesine
basõnõz. Görüntüyü -5 ile +5 aralõğõnda döndürmek için V veya v düğmelerine basõnõz. Hafõzaya
almak için OK düğmesine basõnõz.

4.4.4.4. Otomatik-arama uyarõ ekranõ belirir. OK düğmesine basarak Yes (Evet) seçeneğini seçiniz.
Otomatik-arama prosedürü mevcut tüm kanallarõ ayarlamaya başlar. 

Kanal ayarlama işlemi hakkõnda sizi bilgilendirmek amacõyla TV ekranõnda bir görüntü belirir.

Eğer hiçbir kanal bulunamazsa, size anteninizin takõlõ olup olmadõğõnõ soran bir görüntü TV
ekranõnda belirir. Anteninizin doğru bir şekilde takõlõ olduğunu kontrol ediniz daha sonra kanal
ayarlama işlemini tekrarlamak için OK düğmesine basõnõz.

5.5.5.5. Mevcut olan tüm kanallar ayarlandõğõ zaman �Programme Sorting� (Program Sõralama) menüsü
belirir. Bu menü, televizyonunuzdaki kanallarõn sõrasõnõ yeniden düzenlemenize imkan tanõr.

a) Eğer sõrayõ yeniden düzenlemek istemiyorsanõz, TV ekranõndan 'Programme Sorting' (Program
Sõralama) menüsünü silmek için MENU düğmesine basõnõz.

b) Eğer sõrayõ yeniden düzenlemek istiyorsanõz, yerini değiştirmek istediğiniz kanalõ seçmek için V veya
v düğmelerine basõnõz, daha sonra b düğmesine basõnõz. Seçmiş olduğunuz kanal için yeni pozisyonu
seçmek için V veya v düğmelerine basõnõz. Onaylamak için OK düğmesine basõnõz. Seçilmiş olan
kanal yeni pozisyonuna geçer. Diğer kanallarõn da yerini değiştirmek için bu prosedürü tekrarlayõnõz.
Kanal sõralamasõnõn yeniden düzenlenmesi işlemini bitirdiğinizde 'Programme Sorting' (Program
Sõralamasõ) menüsünü TV ekranõndan kaldõrmak için MENU düğmesine basõnõz.

TV böylelikle mevcut bütünTV böylelikle mevcut bütünTV böylelikle mevcut bütünTV böylelikle mevcut bütün
kanallara ayarlanmõştõr ve kullanõma hazõrdõrkanallara ayarlanmõştõr ve kullanõma hazõrdõrkanallara ayarlanmõştõr ve kullanõma hazõrdõrkanallara ayarlanmõştõr ve kullanõma hazõrdõr

TV kanallarõnõn otomatik ayarlanmasõTV kanallarõnõn otomatik ayarlanmasõTV kanallarõnõn otomatik ayarlanmasõTV kanallarõnõn otomatik ayarlanmasõ

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

MODE
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Temel Kullanõm   7Temel Kullanõm   7Temel Kullanõm   7Temel Kullanõm   7

Uzaktan kumandanõn genel görünümüUzaktan kumandanõn genel görünümüUzaktan kumandanõn genel görünümüUzaktan kumandanõn genel görünümü
1 Ses kesme düğmesi

TV sesini kesmek için basõnõz. Sesi yeniden
açmak için tekrar basõnõz.

2 VIDEO Standby düğmesi
VCR veya DVD cihazõnõzõ geçici olarak
kapatmak için basõnõz.

3 TV Standby düğmesi
Televizyonunuzu geçici olarak kapatmak için
basõnõz. televizyonun ön tarafõndaki standby
(uyku-durumu) göstergesi yanar. Normal
işletime geri dönmek için tekrar basõnõz.

4 b MODE B Seçici düğmesi
Bu kumanda ayrõca diğer ekipmanlarõ da
çalõştõrabilir. Detaylõ bilgi için 'Diğer
ekipmanlarõn uzaktan kumandasõ' bölümüne
bakõnõz.

5 PAP Değiştirme düğmesi
Görüntü Ve Görüntü (PAP) modunda ekranlarõ
değiştirmek için basõnõz. Detaylõ bilgi için
'Görüntü Ve Görüntü (PAP)' bölümüne bakõnõz.

6 Dondurma düğmesi
Görüntüyü dondurmak için bu düğmeye basõnõz.
Normal TV moduna geri dönmek için aynõ
düğmeye tekrar basõnõz.

7 Numaralandõrõlmõş düğmeler
b MODE B Seçici düğmesi VCR veya TV'ye
ayarlandõğõ zaman, istenilen kanal numarasõnõ
girmek için basõnõz. İki haneli kanal numaralarõ
için, iki saniye içerisinde ikinci haneyi giriniz.

8 Bilgi/Görüntüleme düğmesi
TV Modunda iken: kanal numarasõ, v.s. gibi
ekran-üstü bilgileri görüntülemek için bu
düğmeye basõnõz.
Tekst Modundayken: Gizli bilgileri
görüntülemek için bu düğmeye basõnõz (bkz. test
cevaplarõ). İptal etmek için tekrar basõnõz.

9 Görüntü Modu düğmesi
'Görüntü Ayarlama' menüsüne girmeksizin
'Görüntü Modu'nu değiştirmek için ard arda
basõnõz. 

q; Ses Modu düğmesi
Ses Ayarlama' menüsüne girmeksizin 'Ses
Modu'nu değiştirmek için ard arda basõnõz. 

qa TV düğmesi
Tekst veya Video Giriş modundan normal TV
çalõşma moduna dönmek için bu düğmeye
basõnõz.

qs Kontrol Paneli ve OK düğmesi
TV menü sisteminde iken: Her görüntüdeki
mevcut opsiyonlar arasõnda gezmek için kontrol
paneli düğmelerine basõnõz. Bir seçimi
onaylamak için OK düğmesine basõnõz.
Normal TV modunda iken: Bir kanalõn listesini
görüntülemek için OK düğmesine basõnõz. Bir
kanalõ seçili duruma getirmek için V veya v
düğmesine basõnõz. Seçilen kanalõ görüntülemek
için b düğmesine basõnõz.
Not: b MODE B Seçici düğmesi VCR veya
DVD için ayarlanmõş durumdayken, kontrol
paneli ve OK düğmeleri VCR ve DVD
cihazõnõzõn ana fonksiyonlarõnõ çalõştõrõr.

qd REC (Kayõt) düğmesi
b MODE B Seçici düğmesi VCR ayarõnda iken,
kayõt işlemine başlamak için bu düğmeye basõnõz.

qf Ses düğmeleri
Sesi arttõrmak (+) veya azaltmak (-) için bu
düğmeye basõnõz.

qg EPG (Elektronik Program Kõlavuzu) düğmesi
Elektronik Program Kõlavuzunu görüntülemek
için bu düğmeye basõnõz. Detaylõ bilgi için
�NexTView Elektronik Program Kõlavuzu
(EPG)� bölümüne bakõnõz.

qh PAP (Görüntü ve Görüntü) düğmesi
Görüntü Ve Görüntü (PAP) moduna girmek için
bu düğmeye basõnõz. Detaylõ bilgi için �Görüntü
Ve Görüntü (PAP)� bölümüne bakõnõz.

qj Giriş Seçme/Bekletme düğmesi
TV Modunda iken: TV soketlerine takõlõ
bulunan ekipmanlardan gelen sinyalleri seçmek
için bu düğmeye basõnõz (Detaylõ bilgi için �Ek
cihazlarõn takõlmasõ� bölümüne bakõnõz).
Tekst Modunda iken: Mevcut sayfayõ
bekletmek için bu düğmeye basõnõz. İptal etmek
için tekrar basõnõz.

qk Kanala Geri Dönme düğmesi
İzlemekte olduğunuz bir önceki kanala geri
dönmek için bu düğmeye basõnõz (bu kanalõ en az
5 saniye seyretmiş olmanõz şartõ ile).
Not: Eğer b MODE B Seçici düğmesi VCR
ayarõna getirilmişse, bu düğmeyi iki haneli kanal
numaralarõnõ seçmek için kullanabilirsiniz,
örneğin;  düğmesine basõnõz ve daha sonra
kanal 23 için 2 ve 3'e basõnõz.

ql Multi PIP (Görüntüde Görüntü) düğmesi
Multi Görüntüde Görüntü (Multi PIP) moduna
girmek için bu düğmeye basõnõz. Detaylõ bilgi
için �Multi Görüntüde Görüntü (Multi PIP)�
bölümüne bakõnõz.

w; Ekran Modu düğmesi
Ekran modunu değiştirmek için ard arda basõnõz.
Detaylõ bilgi için �Ekran Modu� bölümüne
bakõnõz.

wa Tekst düğmesi
Tekst kõsmõnõ açmak veya kapatmak için bu
düğmeye basõnõz. Detaylõ bilgi için 'Tekst'
bölümüne bakõnõz.

ws Menü düğmesi
Bu televizyonun menü sistemine girmek için bu
düğmeye basõnõz. Detaylõ bilgi için �TV Menü
Sisteminin Kullanõmõ� bölümüne bakõnõz.

wd Program düğmeleri
TV Modunda iken: Bir sonraki (+) veya bir
önceki (-) kanalõ görüntülemek için basõnõz.
Tekst Modunda iken: Bir sonraki (+) veya bir
önceki (-) Tekst sayfasõnõ seçmek için basõnõz.

Renkli düğmeler
�Görüntü Modu�, �Ses Modu�, �Multi Görüntüde
Görüntü (Multi PIP)� ve �Ekran Modu�
düğmeleri ayrõca Fastext (Hõzlõ Tekst) düğmeleri
olarak kullanõlabilir. Detaylõ bilgi için �Tekst�
bölümüne bakõnõz.
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8   Temel Kullanõm8   Temel Kullanõm8   Temel Kullanõm8   Temel Kullanõm

TV düğmelerinin genel görünümüTV düğmelerinin genel görünümüTV düğmelerinin genel görünümüTV düğmelerinin genel görünümü

Not: Yan panel konnektörleri hakkõnda bilgi için, �Diğer
cihazlarõn TV'ye takõlmasõ' bölümüne bakõnõz.

Video giriş düğmesiVideo giriş düğmesiVideo giriş düğmesiVideo giriş düğmesi
TV soketlerine takõlõ bulunan ekipmanlardan
gelen sinyalleri seçmek için bu düğmeye
basõnõz (Detaylõ bilgi için, �Diğer Cihazlarõn
TV'ye Takõlmasõ� bölümüne bakõnõz).

Ses düğmeleriSes düğmeleriSes düğmeleriSes düğmeleri
Sesi arttõrmak (+) veya azaltmak (-) için bu
düğmeye basõnõz.

Program düğmeleriProgram düğmeleriProgram düğmeleriProgram düğmeleri
Bir sonraki (+) veya bir önceki (-) kanalõ
görüntülemek için bu düğmeye basõnõz.

Otomatik Çalõştõrma düğmesiOtomatik Çalõştõrma düğmesiOtomatik Çalõştõrma düğmesiOtomatik Çalõştõrma düğmesi
Otomatik çalõştõrma dizinini başlatmak için
butona basõn ve 2 saniye kadar butonu basõlõ
tutun.
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Temel Kullanõm   9Temel Kullanõm   9Temel Kullanõm   9Temel Kullanõm   9

TekstTekstTekstTekst
Birçok TV kanalõ bir Tekst servisi sunar. Lütfen iyi bir sinyal aldõğõnõzdan emin olunuz aksi taktirde bazõ
Tekst hatalarõ oluşabilir.

Tekstin GörüntülenmesiTekstin GörüntülenmesiTekstin GörüntülenmesiTekstin Görüntülenmesi

Tekst özelliklerinin kullanõm şekliTekst özelliklerinin kullanõm şekliTekst özelliklerinin kullanõm şekliTekst özelliklerinin kullanõm şekli

1.1.1.1. Görüntülemek istediğiniz Tekst servisini içeren TV kanalõnõ seçiniz.

2.2.2.2. Görüntü ve Tekst (P&T) moduna geçmek için uzaktan kumanda üzerindeki  düğmesine basõnõz.
Sol tarafta Tekst görüntülenecek ve de sağ köşede de TV kanalõ görüntülenecek şekilde ekran ikiye
bölünür.

Not: P&T modundayken, TV ekranõndaki kanalõ değiştirmek için  düğmesine, ardõndan da PROG+/-
düğmesine basõnõz. Normal tekst alõmõna devam etmek için  düğmesine tekrar basõnõz.

Tam-ekran Tekst moduna geçmek için  düğmesine ikinci bir defa daha basõnõz.

Karõşõk moduna geçmek için  düğmesine üçüncü bir kez daha basõnõz.

3.3.3.3. Görüntülemek istediğiniz sayfa numarasõnõn üç hanesini girmek için uzaktan kumanda üzerindeki
numaralõ/sayõsal düğmelere basõnõz. Buna alternatif olarak, bir önceki veya bir sonraki sayfayõ
görüntülemek için  veya  düğmelerine basõnõz. Kõsa bir süre sonra, sayfa ekranda belirir.

4.4.4.4. İsteğiniz doğrultusunda 3 haneli sayfa numarasõnõ giriniz.

5.5.5.5. Tekst modundan çõkmak için istediğiniz zaman uzaktan kumanda üzerindeki  düğmesine
basõnõz.

ÖzellikÖzellikÖzellikÖzellik Kullanõm şekliKullanõm şekliKullanõm şekliKullanõm şekli

Alt-sayfaAlt-sayfaAlt-sayfaAlt-sayfa
Bazõ sayfalar, otomatik olarak müteakip eden alt-sayfalar içerir.
Bu özellik, istemiş olduğunuz alt-sayfaya direk olarak erişmenize
olanak tanõr.

İstemiş olduğunuz alt-sayfayõ seçmek için B veya b düğmelerine
basõnõz. 

BekletBekletBekletBeklet
Bu özellik, siz ilerlemeye devam etmek isteyinceye kadar o
anki sayfayõ bekletmenize olanak tanõr.

O an görüntülenmekte olan sayfayõ bekletmek için /
düğmesine basõnõz. İptal etmek için tekrar basõnõz.

Fastext (Hõzlõ Tekst)Fastext (Hõzlõ Tekst)Fastext (Hõzlõ Tekst)Fastext (Hõzlõ Tekst)
Fastext, sayfalara hõzlõ ve de kolay bir şekilde erişmenizi
sağlar. Fastext mevcut olduğu zaman, ekranõn alt kõsmõnda
dört adet renkli kesim görünür. 

İstemiş olduğunuz sayfaya gitmek için uzaktan kumanda
üzerindeki karşõlõk gelen renkli düğmeye basõnõz. 

Sayfa YakalamaSayfa YakalamaSayfa YakalamaSayfa Yakalama
Bu özellik, bir sayfadan diğerine hõzlõ atlama yapmanõza
olanak tanõr.

Bir çok sayfa numarasõ içeren bir sayfayõ görüntülemekte iken
(örneğin; endeks sayfasõ gibi), OK düğmesine basõnõz. İstemiş
olduğunuz sayfa numarasõnõ seçili duruma getirmek için V
veya v düğmelerine basõnõz. Onaylamak için OK düğmesine
basõnõz. Seçmiş olduğunuz sayfa TV ekranõnda belirir.
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10   Temel Kullanõm10   Temel Kullanõm10   Temel Kullanõm10   Temel Kullanõm

Teletekst menüsüTeletekst menüsüTeletekst menüsüTeletekst menüsü
�Teletekst� menüsü daha fazla Tekst özelliklerine erişmenizi sağlar.

Aşağõdaki tablo her bir özelliği açõklamaktadõr:

1.1.1.1. Görmek istediğiniz Tekst servisini veren TV kanalõnõ seçiniz.

2.2.2.2. Tekst moduna geçmek için uzaktan kumanda üzerindeki  düğmesine basõnõz.

3.3.3.3. Tekst TV ekranõnda görüntülenmekteyken, TV ekranõnda 'Teletekst' menüsünü görüntülemek için
MENU düğmesine basõnõz. 

4.4.4.4. İstemiş olduğunuz özelliği seçili duruma getirmek için V veya v düğmelerine basõnõz. Seçmek için
b düğmesine basõnõz.

5.5.5.5. TV ekranõndan 'Teletekst� menüsünü kaldõrmak için MENU düğmesine basõnõz.

6.6.6.6. Tekstten çõkmak için  düğmesine basõnõz.

ÖzellikÖzellikÖzellikÖzellik Kullanõm şekliKullanõm şekliKullanõm şekliKullanõm şekli

Üst/Alt/TamamõÜst/Alt/TamamõÜst/Alt/TamamõÜst/Alt/Tamamõ
Bu özellik, görüntülenmekte olan Tekst sayfasõnõn kõsõmlarõnõ
büyütmenize olanak tanõr.

Sayfanõn üst kõsmõnõ büyütmek için V düğmesine basõnõz.
Sayfanõn alt kõsmõnõ büyütmek için v düğmesine basõnõz.
Sayfayõ normal büyüklüğüne geri döndürmek için OK
düğmesine basõnõz. 'Teletekst' menüsüne geri dönmek için
MENU düğmesine basõnõz. 

EndeksEndeksEndeksEndeks
Bir çok Tekst servisi, mevcut bütün sayfalarõ ve bunlarõn 3
haneli sayfa numaralarõnõ gösteren bir endeks sayfasõ içerir.
Bu özellik otomatik olarak endeks sayfasõnõ görüntüler.

Endeks sayfasõnõ görüntülemek için b düğmesine basõnõz.

Sayfa Genel Görünümü Sayfa Genel Görünümü Sayfa Genel Görünümü Sayfa Genel Görünümü 
(Sadece TOPText yayõnlarõ için)
TOPText, sayfalarõn iki sütuna ayrõlmõş olduğu alternatif bir
Tekst versiyonunu sunar. İlk kolon sayfalarõn 'bloklarõnõ'
gösterir ve ikinci kolon da sayfalarõn 'gruplarõnõ' gösterir.

İstemiş olduğunuz kolonu seçmek için B veya b düğmesine
basõnõz. Sayfalarda istemiş olduğunuz 'blok' veya 'grubu'
seçmek için V veya v düğmesine basõnõz. Seçilen sayfayõ
görüntülemek için OK düğmesine basõnõz.

KontrastKontrastKontrastKontrast
Bu özellik, Tekst sayfalarõnõn kontrastõnõ ayarlamanõzõ sağlar. Kontrast değerini arttõrmak veya azaltmak için B veya b

düğmesine basõnõz. Seçiminizi onaylamak için OK düğmesine
basõnõz.
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Temel Kullanõm   11Temel Kullanõm   11Temel Kullanõm   11Temel Kullanõm   11

Multi Görüntüde Görüntü (Multi PIP)Multi Görüntüde Görüntü (Multi PIP)Multi Görüntüde Görüntü (Multi PIP)Multi Görüntüde Görüntü (Multi PIP)
Bu özellik, ekranda ard arda 13 farklõ kanalõ görüntüler. Bu görüntü biçiminden, seyretmek istediğiniz kanalõ
seçebilirsiniz.

1.1.1.1. Multi PIP moduna girmek için  düğmesine basõnõz.

2.2.2.2. Bir sonraki veya önceki 12 kanalõ seçmek için PROG +/- düğmelerine ard arda basõnõz.

3.3.3.3. Görüntülenen 13 kanal arasõnda gezmek için V, v, B, veya b düğmelerine basõnõz.

4.4.4.4. Çerçeveye alõnan kanalõ seçmek için OK düğmesine basõnõz. Bu kanal böylelikle ekranõn ortasõna
gelir.

5.5.5.5. OK düğmesine tekrar basarak seçilen kanalõ görüntüleyiniz veya  düğmesine basarak Multi PIP
modundan çõkõnõz.

Görüntü Ve Görüntü (PAP)Görüntü Ve Görüntü (PAP)Görüntü Ve Görüntü (PAP)Görüntü Ve Görüntü (PAP)
Bu özellik, aynõ anda iki kanalõ seyretmek için ekranõ iki parçaya böler. Sağ ekranõn sesi kulaklõktan
dinlenebilmekteyken, sol ekranõn sesi TV hoparlörü aracõlõğõ ile dinlenir.

1.1.1.1. PAP moduna girmek için  düğmesine basõnõz.

2.2.2.2. Her bir opsiyonun açõklamasõ için aşağõdaki tabloya bakõnõz.

3.3.3.3. PAP modundan çõkmak için  düğmesine basõnõz.

OpsiyonOpsiyonOpsiyonOpsiyon Kullanõm şekliKullanõm şekliKullanõm şekliKullanõm şekli

Kulaklõklar için ses Kulaklõklar için ses Kulaklõklar için ses Kulaklõklar için ses 
seçimiseçimiseçimiseçimi

Televizyon PAP modunda iken, iÇift Ses� özelliğini �PAP�a göre ayarlayõnõz (Daha fazla bilgi için 'Ses
Ayar Menüsü' bölümüne bakõnõz.)

Sol ekranõn kanalõnõn Sol ekranõn kanalõnõn Sol ekranõn kanalõnõn Sol ekranõn kanalõnõn 
değiştirilmesideğiştirilmesideğiştirilmesideğiştirilmesi

İstemiş olduğunuz kanalõ seçmek için numaralõ düğmelere veya PROG +/- düğmelerine basõnõz.
Buna alternatif olarak, televizyonun AV soketlerine takõlõ bulunan cihazdan görüntü almak için

/  düğmelerine basõnõz.

Sağ ekranõn Sağ ekranõn Sağ ekranõn Sağ ekranõn 
görüntüsünün görüntüsünün görüntüsünün görüntüsünün 
değiştirilmesideğiştirilmesideğiştirilmesideğiştirilmesi

V düğmesine basõnõz. Sağ ekranda V sembolü belirir. İstemiş olduğunuz kanalõ seçmek için
numaralõ düğmelere veya PROG +/- düğmelerine basõnõz. Buna alternatif olarak,
televizyonunun AV soketlerine takõlõ bulunan cihazdan görüntü almak için /  düğmesine
basõnõz.

EkranlarõnEkranlarõnEkranlarõnEkranlarõn
değiştirilmesideğiştirilmesideğiştirilmesideğiştirilmesi

Ekranlarõ değiştirmek için  düğmesine basõnõz.

EkranlarõnEkranlarõnEkranlarõnEkranlarõn
büyütülmesibüyütülmesibüyütülmesibüyütülmesi

İki ekranõn ebatõnõ değiştirmek için B veya b düğmelerine basõnõz.
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12   Temel Kullanõm12   Temel Kullanõm12   Temel Kullanõm12   Temel Kullanõm

Ekran ModuEkran ModuEkran ModuEkran Modu
TV'nin aldõğõ resimler değişik formatlarõn birinde (örneğin normal 4:3 formatõ veya 16:9 geniş ekran formatõ)
olabilir. İzleyeceğiniz* yayõna uygun olmasõ için TV ekran konumunu manual olarak değiştirebilirsiniz*.

Notlar: *Altenatif olarak, �Auto Format� (Otomatik Format) menü opsiyonunu �Açõk� a ayarlayõn. TV, otomatik olarak yayõn için
en uygun konumu seçecektir. Ayrõntõlar için "Features menu" (Özellikler menüsü) bölümüne bakõn.

�Akõllõ�, �Zoom� ve �14:9� konumlarõnda resmin alt ve üst bölümleri kesilebilir. Ekrandaki resmin pozisyonunu ayarlamak
için V veya v butonuna basõn (örneğin başlõklarõ, altyazõlarõ okumak için).

1. Ekran Modu menüsünü TV ekranõnda göstermek için uzaktan kumandadaki  butonuna basõn.

2. Aşağõdaki konumlardan birisini seçmek için tekrar ederek  butonuna basõn (veya V ve v butonlarõnõ
kullanõn).

3. Seçiminizi onaylamak için OK düğmesine basõnõz.

GeniGeniGeniGenişşşş
Geniş ekran yayõnlarõ izlemek için
(örneğin Dijital/Uydu TV, DVD).

ZoomZoomZoomZoom
Sinemaskopik (mektup kutusu formatõ)
yayõnlarõ izlemek için (örneğin mektup
kutusu formatõndaki filmler).

14:914:914:914:9
14:9 yayõnlarõ izlemek için. Bu konum,
4:3 ve Geniş ekran konumlarõ arasõnda
bir uzlaşma sağlar.

4:34:34:34:3
Normal 4:3 yayõnlarõ izlemek için
(örneğin geniş ekran olmayan TV).

AkAkAkAkõõõõllllllllõõõõ
Normal 4:3 yayõnlar için taklit bir geniş
ekran efekti yaratõr; böylece resim,
ekranõ doldurur.

7 8 9
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Mektup kutusu yayõnõ... ... Zoom konumunda görünen

4:3 yayõn... ... Akõllõ konumunda görünen.
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Temel Kullanõm   13Temel Kullanõm   13Temel Kullanõm   13Temel Kullanõm   13

NexTView Elektronik Program Kõlavuzu (EPG)NexTView Elektronik Program Kõlavuzu (EPG)NexTView Elektronik Program Kõlavuzu (EPG)NexTView Elektronik Program Kõlavuzu (EPG)
NexTView Elektronik Program Kõlavuzu (EPG) servisin mevcut durumuna bağlõ olarak size farklõ yayõn
istasyonlarõnõn programlama bilgilerini verir.

NexTView sağlayõcõnõzõn seçilmesi NexTView sağlayõcõnõzõn seçilmesi NexTView sağlayõcõnõzõn seçilmesi NexTView sağlayõcõnõzõn seçilmesi 

Televizyonunuz otomatik olarak sizin için en iyi NexTView sağlayõcõsõnõ seçer. Televizyonunuzun
kanallarõnõ ayarladõktan yaklaşõk 30 saniye sonra bu servisin sağlanabilmesi mümkündür. Bununla birlikte,
eğer isterseniz bu seçimi değiştirebilirsiniz.

Not: *O anki TV kanalõ tarafõndan sağlanan EPG servisinden yararlanmak için �-----� opsiyonunu seçiniz. TV kanalõnõ
değiştirdiğinizde, yeni kanalõn EPG'si otomatik olarak yüklenir (eğer EPG servisi mevcutsa).

NexTView'in Görüntülenmesi ve KullanõmõNexTView'in Görüntülenmesi ve KullanõmõNexTView'in Görüntülenmesi ve KullanõmõNexTView'in Görüntülenmesi ve Kullanõmõ

1.1.1.1. Menüyü TV ekranõnda görüntülemek için uzaktan kumanda üzerindeki MENU düğmesine basõnõz.

2.2.2.2. V veya v düğmelerine basarak  sembolünü seçiniz. 'Ayar' menüsüne girmek için b düğmesine
basõnõz.

3.3.3.3. 'NexTView Seçimi' kõsmõnõ seçili duruma getirmek için V veya v düğmelerine basõnõz ve daha
sonra onaylamak için b düğmesine basõnõz. Mevcut tüm NexTView sağlayõcõlarõnõ içeren bir liste
görüntülenir.

4.4.4.4. İstemiş olduğunuz NexTView sağlayõcõsõnõ* seçili duruma getirmek için V veya v düğmelerine
basõnõz.

5.5.5.5. Seçiminizi onaylamak ve hafõzaya almak için OK düğmesine basõnõz.

6.6.6.6. Normal TV moduna dönmek için MENU düğmesine basõnõz.

1.1.1.1. TV ekranõnda NexTView'i görüntülemek için uzaktan kumanda üzerindeki  düğmesine basõnõz.
Bazõ durumlarda, Sony elektronik program kõlavuzunu görüntülemek için B düğmesine basmanõz
gerekebilir.

2.2.2.2. Kursörü ekranda gezdirmek için V, v, ve b düğmelerine basõnõz.

3.3.3.3. Bir seçimi onaylamak için OK düğmesine basõnõz.

a) Eğer tarih, saat veya ikon (temalar) kolonlarõndan OK düğmesine basarsanõz, program listesi
seçiminize göre değişir.

b) Eğer program listesindeyken OK düğmesine basarsanõz, seçilen program görüntülenir.
Bununla birlikte, eğer program o an yayõnlanmamakta ise, �Long Info� (Uzun Bilgi) menüsü
görüntülenir (bir sonraki sayfaya bakõnõz).

4.4.4.4. NexTView'den çõkmak için uzaktan kumanda üzerindeki  düğmesine basõnõz.
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14   Temel Kullanõm14   Temel Kullanõm14   Temel Kullanõm14   Temel Kullanõm

�Kişisel Ayarlama� menüsünün kullanõmõ�Kişisel Ayarlama� menüsünün kullanõmõ�Kişisel Ayarlama� menüsünün kullanõmõ�Kişisel Ayarlama� menüsünün kullanõmõ
Bu menüyü sadece seyretmek istediğiniz program tipleri program listesi kolonunda görüntülenecek şekilde
ayarlayabilirsiniz.

�Long Info� (Uzun Bilgi) menüsünün kullanõmõ�Long Info� (Uzun Bilgi) menüsünün kullanõmõ�Long Info� (Uzun Bilgi) menüsünün kullanõmõ�Long Info� (Uzun Bilgi) menüsünün kullanõmõ
Bu özellik zamanlayõcõyõ ayarlamanõzõ ve seçilen programlarõ kaydetmenizi sağlar.

Aşağõdaki tablo her bir opsiyonu açõklamaktadõr:

1.1.1.1. NexTView menüsündeki  ikonunu seçiniz. 'Individual Setting' (Kişisel Ayar) menüsünü
görüntülemek için b düğmesine basõnõz.

2.2.2.2. İstemiş olduğunuz program tipini seçmek için V veya v düğmelerine basõnõz. Seçiminizi
onaylamak için OK düğmesine basõnõz.

3.3.3.3. Listenizde olmasõnõ istediğiniz tüm program tiplerini için Aşama 2'yi tekrarlayõnõz.

4.4.4.4. b düğmesine basarak menüden  ikonunu seçiniz. Bir önceki menüye dönmek için OK
düğmesine basõnõz.

5.5.5.5. V veya v düğmelerine basarak  ikonunu tekrar seçiniz. 'Kişisel Ayar' seçeneklerinizi aktive
etmek için OK düğmesine basõnõz.

1.1.1.1. Program listesinden gelecekteki bir programõ seçmek için V veya v düğmelerine basõnõz.

2.2.2.2. 'Long Info' (Uzun Bilgi) menüsünü seçmek için OK düğmesine basõnõz.

3.3.3.3. İstemiş olduğunuz opsiyonu seçili duruma getirmek için V veya v düğmelerine basõnõz.

4.4.4.4. b düğmesine basarak  ikonunu seçiniz. Bir önceki menüye dönmek için OK düğmesine basõnõz.

OpsiyonOpsiyonOpsiyonOpsiyon Kullanõm şekliKullanõm şekliKullanõm şekliKullanõm şekli

Zamanlayõcõnõn Zamanlayõcõnõn Zamanlayõcõnõn Zamanlayõcõnõn 
ayarlanmasõayarlanmasõayarlanmasõayarlanmasõ

B veya b düğmesine basarak  sembolünü seçili duruma getiriniz. Zamanlayõcõyõ ayarlamak
için OK düğmesine basõnõz. Zamanlayõcõ ayarlandõğõ zaman, NexTView menüsünde program
tarafõndan bir saat sembolü görüntülenir. Program başlamadan kõsa bir süre önce, programõ halen
görüntülemek isteyip istemediğinizi soran bir mesaj belirir.

Zamanlayõcõ Zamanlayõcõ Zamanlayõcõ Zamanlayõcõ 
tablosunun tablosunun tablosunun tablosunun 
görüntülenmesigörüntülenmesigörüntülenmesigörüntülenmesi

B veya b düğmesine basarak  sembolünü seçili duruma getiriniz. Zamanlayõcõ tablosunu
açmak veya kapatmak için OK düğmesine basõnõz. Bu tablo, ayarlamõş olduğunuz 5
zamanlanmõş programa kadar görüntüleme yapabilir.

Bir programõn Bir programõn Bir programõn Bir programõn 
kaydedilmesikaydedilmesikaydedilmesikaydedilmesi
(sadece Smartlink VCR'ler
için)

B veya b düğmesine basarak  sembolünü seçili duruma getiriniz. VCR için program bilgisini
çekmek amacõyla OK düğmesine basõnõz. Daha sonra aşağõdaki opsiyonlarõ ayarlayabilirsiniz:

VPS/PDC VPS/PDC seçimi yapmak için B düğmesine basõnõz. Açõk veya Kapalõ şõkkõnõ
seçmek için OK düğmesine basõnõz. Açõk ayara getirildiği zaman, TV program
planõnda bir değişiklik olmasõ halinde kayõtlardan herhangi birisini
kaçõrmayacaksõnõz. Bu, sadece eğer seçili olan kanal bir VPS/PDC sinyali
yayõnlarsa çalõşõr. 

Hõz Hõzõ seçmek için v düğmesine basõnõz. Standart oynatma için SP veya uzun
oynatma için LP seçmek amacõyla OK düğmesine basõnõz. Uzun oynatmada,
video bandõnõz elverdiği sürece iki kat uzun kayõt yapabilirsiniz. Bununla
birlikte, görüntü kalitesi düşebilir.

VCR Ayarõ VCR Ayarlamasõnõ seçmek için v düğmesine basõnõz. Hangi VCR'õ
programlamak istediğinizi seçmek için OK düğmesine basõnõz. VCR1 ile VCR2
arasõnda bir seçim yapõnõz.
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İleri Düzey Kullanõm   15İleri Düzey Kullanõm   15İleri Düzey Kullanõm   15İleri Düzey Kullanõm   15

TV menü sisteminin kullanõmõTV menü sisteminin kullanõmõTV menü sisteminin kullanõmõTV menü sisteminin kullanõmõ
Bu TV, bir dizi ekran-üstü göstergelere dayalõ bir menü sistemi içerir. Bu göstergeler, ileri düzey özelliklere erişim
sağlayabilmek için TV'nizden, görüntü ve ses özelleştirmesi işlemlerinden daha fazlasõnõ almanõza yardõmcõ olur.

TV menü sistemini çalõştõrmak için uzaktan kumanda üzerindeki aşağõda belirtilen düğmeleri kullanõnõz:

1.1.1.1. Ana menüyü görüntülemek için MENU tuşuna basõnõz.

2.2.2.2. Menüyü çalõştõrmak için aşağõdaki düğmeleri kullanõnõz:

- İstemiş olduğunuz menü veya opsiyonu seçili duruma getirmek için v veya V düğmelerine basõnõz.
- İstenilen menü veya opsiyona girmek için b düğmesine basõnõz.
- En son menü veya opsiyona dönmek için B düğmesine basõnõz.
- Seçilen opsiyonun ayarlarõnõ değiştirmek için v, V, B veya b düğmelerine basõnõz.
- Seçiminizi onaylamak ve hafõzaya almak için OK düğmesine basõnõz.

3.3.3.3. TV ekranõndan menüyü kaldõrmak için MENU düğmesine basõnõz.

Görüntü Ayar menüsüGörüntü Ayar menüsüGörüntü Ayar menüsüGörüntü Ayar menüsü
Bu menü görüntüyü kişiselleştirmenize olanak sağlar. İstemiş olduğunuz opsiyonu seçili duruma getiriniz ve
seçmek için b düğmesine basõnõz. Aşağõdaki tablo her bir opsiyonu ve her bir opsiyonun nasõl kullanõldõğõnõ
açõklamaktadõr.

OpsiyonOpsiyonOpsiyonOpsiyon Kullanõm şekliKullanõm şekliKullanõm şekliKullanõm şekli

Görüntü ModuGörüntü ModuGörüntü ModuGörüntü Modu
Bu opsiyon, dört adet görüntü modundan birisini seçmenize
olanak tanõr. Live (Canlõ yayõn), Movie (Film) ve Game
(Oyun) modlarõ ön ayarlõdõr ve sadece Kontrastõ
ayarlayabilirsiniz. Bununla birlikte, kişisel mod ayrõca sizin
Parlaklõk/Aydõnlõk, Renk ve Keskinlik Opsiyonlarõnõ
ayarlamanõza olanak tanõr.

Live (Canlõ yayõn), Personal (Kişisel) veya Game (Oyun)
modunu seçmek için V veya v düğmesine basõnõz. Onaylamak
için OK düğmesine basõnõz.

Kontrast, Parlaklõk, Renk, KeskinlikKontrast, Parlaklõk, Renk, KeskinlikKontrast, Parlaklõk, Renk, KeskinlikKontrast, Parlaklõk, Renk, Keskinlik
Bu opsiyonlar, kontrastõ, parlaklõğõ, rengi ve keskinliği
ayarlamanõza olanak tanõr.
Not: Parlaklõk, Renk ve Keskinlik sadece Görüntü Modu

Kişisel moda getirildiği zaman ayarlanabilir.

Seviyeleri ayarlamak için B veya b düğmesine basõnõz.
Onaylamak için OK düğmesine basõnõz.

ResetResetResetReset
Bu opsiyon, tüm görüntü ayarlarõnõ fabrika ayar seviyelerine
geri resetler.

Geçerli görüntü ayarlarõnõ geri yüklemek için b düğmesine
basõnõz.

AI (Sanal Zeka)AI (Sanal Zeka)AI (Sanal Zeka)AI (Sanal Zeka)
Bu opsiyon, görüntüyü denetler ve parlaklõk ile kontrast
değerlerindeki ani artõşlarõ sõnõrlar.

Açõk veya Kapalõ seçmek için V veya v düğmesine basõnõz.
Onaylamak için OK düğmesine basõnõz.

Gürültü/Parazit AzaltõmõGürültü/Parazit AzaltõmõGürültü/Parazit AzaltõmõGürültü/Parazit Azaltõmõ
Bazen, zayõf bir sinyal parazitli bir görüntüye neden olabilir
(Görüntü Paraziti olarak adlandõrõlõr). Bu opsiyon, bu etkinin
azalmasõna yardõmcõ olur.

High (Yüksek), Mid (Orta), Low (Düşük), Auto (Otomatik)
veya Off (Kapalõ) seçeneğini seçmek için V veya v düğmesine
basõnõz. Onaylamak için OK düğmesine basõnõz.

DRC ModuDRC ModuDRC ModuDRC Modu
DRC (Dijital Gerçeklik Oluşumu) Modu, televizyonunuzda
daha yüksek kaliteli görüntü seyretmenizi sağlar. Mevcut olan
bu ayarlar:
Off/Kapalõ: Basit 100Hz görüntü kalitesi.
DRC 50: İleri düzey görüntü çözünürlüğü.
DRC 100: Optimum görüntü çözünürlüğü.

Off (Kapalõ), DRC 50 veya DRC 100 seçeneklerinden birisini
seçmek için V veya v düğmesine basõnõz. Onaylamak için OK
düğmesine basõnõz.

Renk TonuRenk TonuRenk TonuRenk Tonu
Bu opsiyon, görüntünün renk çeşitliliğini değiştirmenizi
sağlar. Mevcut olan ayarlar:
Warm (Sõcak): Beyaz renklere kõrmõzõ bir ton verir.
Normal: Beyaz renklere nötral bir ton verir.
Cool/Serin: Beyaz renklere mavi bir ton verir.

Warm/Sõcak, Normal veya Cool/Serin seçeneklerinden
birisini seçmek için V veya v düğmesine basõnõz. Onaylamak
için OK düğmesine basõnõz.
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16   İleri Düzey Kullanõm16   İleri Düzey Kullanõm16   İleri Düzey Kullanõm16   İleri Düzey Kullanõm

Ses Ayar menüsüSes Ayar menüsüSes Ayar menüsüSes Ayar menüsü
Bu menü, ses ayarlarõnõ kişiselleştirmenizi sağlar. İstemiş olduğunuz opsiyonu seçili duruma getiriniz ve
seçmek için b düğmesine basõnõz. Aşağõdaki tablo her bir opsiyonu ve nasõl kullanõldõğõnõ açõklamaktadõr.

OpsiyonOpsiyonOpsiyonOpsiyon Kullanõm şekliKullanõm şekliKullanõm şekliKullanõm şekli

Ses EfektiSes EfektiSes EfektiSes Efekti
Bu opsiyon, dört ses modundan birisini seçmenizi sağlar. V veya v düğmesine basarak, Personal (Kişisel), Dolby V*,

Dynamic** veya Natural (Doğal)** seçeneklerinden birisini
seçiniz. Onaylamak için OK düğmesine basõnõz.

Ekolayzõr AyarõEkolayzõr AyarõEkolayzõr AyarõEkolayzõr Ayarõ
Bu opsiyon, beş frekans bandõnõ ayarlayarak sesi
özelleştirmenizi sağlar.
Not: Bu özellik sadece Ses Efekti Personal/Kişisel ayarõna

getirildiği zaman mümkündür.

İstemiş olduğunuz bandõ seçmek için B veya b düğmesine
basõnõz. Frekans seviyesini ayarlamak için V veya v

düğmesine basõnõz. Onaylamak için OK düğmesine basõnõz.

Görsel EfektGörsel EfektGörsel EfektGörsel Efekt
Bu opsiyon, Dolby Surround bir ses yayõmõ dinlemekteyken
ortamõ çevreleyen ses efektinin seviyesini ayarlamanõzõ sağlar.
Not: Bu opsiyon sadece Ses Efekti Dolby V ayarõnda iken

mümkündür.

Efekt seviyesini ayarlamak için B veya b düğmesine basõnõz.
Onaylamak için OK düğmesine basõnõz.

BalansBalansBalansBalans
Bu opsiyon, sol ve sağ hoparlörler arasõndaki ses balansõnõ
(dengesini) ayarlamanõzõ sağlar.

Balansõ ayarlamak için B veya b düğmesine basõnõz.
Onaylamak için OK düğmesine basõnõz.

Otomatik Ses KontrolüOtomatik Ses KontrolüOtomatik Ses KontrolüOtomatik Ses Kontrolü
Bazen yayõnõn ses seviyesi değişir (örneğin;
programlandõğõndan daha yüksek olma eğilimine girer). Bu
opsiyon, bu efekti iptal ederek sabit bir ses seviyesi
ayarlamanõzõ sağlar.

Açõk veya Kapalõ seçmek için V veya v düğmesine basõnõz.
Onaylamak için OK düğmesine basõnõz.

Dual/Çift SesDual/Çift SesDual/Çift SesDual/Çift Ses
İki-dilde bir yayõn alõmõ sõrasõnda: Bu opsiyon dinlemek
istediğiniz dili seçmenizi sağlar.

Stereo bir yayõn alõmõ sõrasõnda: Bu opsiyon mono veya
stereo ses arasõnda seçim yapmanõzõ sağlar.

İki-dilde bir yayõn alõmõ sõrasõnda: İlk dili dinlemek için A
veya ikinci dili dinlemek için B seçeneğini seçmek amacõyla
V veya v düğmesine basõnõz. Onaylamak için OK düğmesine
basõnõz.

Stereo bir yayõn alõmõ sõrasõnda: Mono veya Stereo seçimi
yapmak için V veya v düğmesine basõnõz. Onaylamak için
OK düğmesine basõnõz.

/Audio-çõkõş /Audio-çõkõş /Audio-çõkõş /Audio-çõkõş Ses.Ses.Ses.Ses.
Bu opsiyon, kulaklõk soketinin ses seviyesini ve televizyonun
arka tarafõndaki ses çõkõş soketlerinin ses seviyesini aynõ anda
ayarlamanõzõ sağlar.

Kulaklõk ve ses çõkõş soketlerinin ses seviyesini ayarlamak
için B veya b düğmesine basõnõz. Onaylamak için OK
düğmesine basõnõz.

Dual/Çift SesDual/Çift SesDual/Çift SesDual/Çift Ses
Bu opsiyon, TV PAP modundayken ses ayarlarõnõ
değiştirmenize olanak tanõr. Mevcut olan ayarlar:
Stereo: Tek ekrandan gelen ses hem TV hoparlörlerine hem

de kulaklõklara verilir.
PAP: Sol ekranõn sesi TV hoparlörlerine ve sağ ekranõn

sesi kulaklõklara verilir.

Stereo veya PAP seçimi yapmak için V veya v düğmesine
basõnõz. Onaylamak için OK düğmesine basõnõz.

Notlar: *�Dolby V� seçeneği seçildiğinde, Televizyon, ek bir hoparlöre ihtiyaç olmaksõzõn Dolby Pro Logic Surround
sesinin tüm efektlerini verir. Dolby Laboratuarlarõnõn lisansõ altõnda üretilmiştir. �Dolby�, �Pro Logic� ve de
double-D sembolleri Dolby Laboratuarlarõnõn ticari markalarõdõr.
**�Natural� (Doğal) ve �Dynamic� (Dinamik) �BBE High Definition Sound System�in (BBE Yüksek Tanõmlamalõ
Ses Sistemi) fonksiyonlarõdõr. Bu sistem, sesin temizliğini, detayõnõ, ve varlõğõnõ zenginleştirir ve de müzikal
gerçeklik hissini arttõrõr.
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İleri Düzey Kullanõm   17İleri Düzey Kullanõm   17İleri Düzey Kullanõm   17İleri Düzey Kullanõm   17

Özellikler menüsüÖzellikler menüsüÖzellikler menüsüÖzellikler menüsü
Bu menü otomatik kapanma zamanlayõcõsõnõ ayarlamanõza ve de AV3 soketinden verilecek bir sinyali ayarlamanõza
yardõmcõ olur. Aşağõdaki tablo her bir opsiyonu ve nasõl kullanõldõğõnõ açõklamaktadõr:

OpsiyonOpsiyonOpsiyonOpsiyon Kullanõm şekliKullanõm şekliKullanõm şekliKullanõm şekli

Auto FormatAuto FormatAuto FormatAuto Format
Bu seçeneğin açõk olduğu konumda TV yayõna uygun olarak
resim ebadõnõ otomatik olarak ayarlar.

Açõk yada Kapalõ yõ seçmek için V veya v basõn. OK basarak
onaylayõn.

Format Correction*
(Yalnõzca �Auto Format� açõk konumdayken)
4:3 yada 14:9 formatõnda yayõnlarõ izlerken ekranõn kenarlarõnda
siyah alanlar oluşacaktõr. Mevcut ayarlar:
Kapalõ: Siyah alanlar ekranda görünür
Açõk: TV otomatik olarak Smart �Akõllõ� moduna geçer ve TV

ekranõnda siyah ve bölümler kalmaz. 

Açõk yada Kapalõ yõ seçmek için V veya v basõn. OK basarak
onaylayõn.

Otomatik kapanma zamanlayõcõsõnõOtomatik kapanma zamanlayõcõsõnõOtomatik kapanma zamanlayõcõsõnõOtomatik kapanma zamanlayõcõsõnõ
Bu opsiyon, televizyonun bir süre sonra kendisini otomatik
olarak stand-by konumuna geçireceği bir zaman dilimi
ayarlamanõzõ sağlar. Bu süre, 10 dakikalõk aralõklarla 90
dakikaya kadar ayarlanabilir.

İstemiş olduğunuz zaman sürecini seçmek için V veya v
düğmesine basõnõz. Onaylamak için OK düğmesine basõnõz.

AV3 ÇõkõşõAV3 ÇõkõşõAV3 ÇõkõşõAV3 Çõkõşõ
Bu opsiyon, televizyonun arka tarafõndaki AV3 scart
soketinden (  isimli) sinyal kaynağõ çõkõşõnõ
ayarlamanõzõ sağlar. Eğer bu sokete bir VCR bağlarsanõz,
televizyonun diğer soketlerine takõlõ olan cihazlardan kayõt
yapabilirsiniz. Mevcut olan ayarlar:
TV: TV sinyali çõkõşõ verir.
AV1: Televizyonun arka kõsmõndaki  sokete takõlõ olan

cihazdan gelen sinyal çõkõşõnõ verir.
AV2: Televizyonun arka kõsmõndaki  sokete takõlõ

olan cihazdan gelen sinyal çõkõşõnõ verir.
AV3: Televizyonun arka kõsmõndaki  sokete takõlõ

olan cihazdan gelen sinyal çõkõşõnõ verir.
AV4: Televizyonun arka kõsmõndaki  sokete takõlõ

olan cihazdan gelen sinyal çõkõşõnõ verir..
AV5: TV�nin ön kõsmõndaki  soketine bağlanan

cihazdan gelen sinyal çõkõşõnõ verir.

TV, AV1, AV2, AV3, AV4 veya AV5 seçeneğini seçmek için
V veya v düğmesine basõnõz. Onaylamak için OK düğmesine
basõnõz.

 3/ s 3

 1

 2

 3/ s 3

 4/ s 4

 5/ s 5

Ayar menüsüAyar menüsüAyar menüsüAyar menüsü
Bu menü, televizyonunuzu kendinize özel şekilde ayarlamanõzõ sağlayan ileri düzey özellikler içerir. Bu opsiyonlar:

Otomatik Kanal AyarlamaOtomatik Kanal AyarlamaOtomatik Kanal AyarlamaOtomatik Kanal Ayarlama
Televizyon ilk kez kurulduğunda, mevcut tüm kanallar ayarlanmõş durumdadõr. 'Ayar Menüsü'ndeki �Otomatik
Kanal Ayarlama� opsiyonu bu işlemi tekrarlamanõzõ sağlar (örneğin; Televizyonu alternatif bir yere yeniden kurma
veya yayõn şirketleri tarafõndan yayõnlanan yeni kanallarõ arama).

�Otomatik Kanal Ayarlama� opsiyonu seçili durumda olduğunda, seçmek için b düğmesine basõnõz. Otomatik-
ayarlama uyarõsõ ekranda belirir. Otomatik ayarlama işlemini başlatmak için OK düğmesine basõnõz. Mevcut tüm
kanallar ayarlandõğõ zaman, TV normal çalõşmasõna geri döner.

Program SõralamasõProgram SõralamasõProgram SõralamasõProgram Sõralamasõ
'Ayar Menüsü'ndeki �Program Sõralamasõ� opsiyonu, kanallarõn Televizyon hafõzasõnda kaydedildiği sõrayõ
değiştirmenizi sağlar.

�Program Sõralamasõ� opsiyonu seçili durumda iken, 'Program Sõralamasõ' menüsüne girmek için b düğmesine
basõnõz. Yeni bir pozisyona geçirmek istediğiniz kanalõ seçili konuma getirmek için v veya V düğmesine basõnõz,
daha sonra seçmek için b düğmesine basõnõz. Kanalõnõz için yeni pozisyonu seçili duruma getirmek amacõyla v
veya V düğmesine basõnõz, daha sonra OK düğmesine basõnõz. Seçmiş olduğunuz kanal böylece yeni pozisyonuna
geçer. Eğer gerekirse, diğer kanallar için de aynõ işlemi tekrarlayõnõz.

NexTView SeçimiNexTView SeçimiNexTView SeçimiNexTView Seçimi
�Select NexTView� opsiyonu seçili durumda iken, 'Select NexTView' menüsüne girmek için b düğmesine basõnõz.
Detaylõ bilgi için �NexTView Elektronik Program Kõlavuzu (EPG)� bölümüne bakõnõz.

AV AyarõAV AyarõAV AyarõAV Ayarõ
'Ayar Menüsü'ndeki �AV Ayarõ� opsiyonu, televizyonun AV soketlerine takõlõ olan bir cihaza bir isim atamanõzõ
sağlar. Bu isim, cihaz seçildiğinde ekranda kõsa bir süre için görüntülenir.
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18   İleri Düzey Kullanõm18   İleri Düzey Kullanõm18   İleri Düzey Kullanõm18   İleri Düzey Kullanõm

Bu menü, daha fazla ileri düzey özelliklere erişmenizi sağlar. Bu opsiyonlar:

Dil/ÜlkeDil/ÜlkeDil/ÜlkeDil/Ülke
Televizyonunuzu ilk kez kurduğunuzda, dilinizi ve ülkenizi seçmeniz istenir. 'Manuel Ayar' menüsündeki �Dil/
Ülke� opsiyonu, bu ayarlarõ değiştirmenize olanak sağlar.

�Dil/Ülke� opsiyonu seçili durumdayken, 'Dil/Ülke' menüsüne girmek için b düğmesine basõnõz. 'Dil' veya 'Ülke'
seçmek için v veya V düğmelerine basõnõz. Ayarlamak için b düğmesine  basõnõz. Gereken ayarõ seçili duruma
getirmek için v veya V düğmesine basõnõz. Onaylamak için OK düğmesine basõnõz.

Manuel Program AyarõManuel Program AyarõManuel Program AyarõManuel Program Ayarõ
�Manuel Program Ayarõ� opsiyonu seçili durumda iken, 'Manuel Program Ayarõ' menüsüne girmek için b
düğmesine basõnõz. �Manuel Program Ayarõ� menüsü bir sonraki sayfada açõklanmaktadõr.

Diğer Program AyarlarõDiğer Program AyarlarõDiğer Program AyarlarõDiğer Program Ayarlarõ
�Diğer Program Ayarlarõ� opsiyonu seçili durumdayken, 'Diğer Program Ayarlarõ' menüsüne girmek için b
düğmesine basõnõz. �Diğer Program Ayarlarõ� menüsü sayfa 20'de açõklanmaktadõr.

RGB AyarõRGB AyarõRGB AyarõRGB Ayarõ
AV1 veya AV2 soketlerine bağlõ bulunan RGB cihazõndan (örneğin; DVD oynatõcõ, PlayStation)  gelen sinyalleri
seyrederken, görüntünün ayarlanmasõ gerekebilir. 'Manuel Ayar' menüsündeki �RGB Ayar� opsiyonu, RGB
cihazõndan gelen sinyallerin ebadõnõ ve yatay görüntü pozisyonunu ayarlamanõzõ sağlar.

�RGB Ayar� opsiyonu seçili durumdayken, 'RGB Ayar' menüsüne girmek için b düğmesine basõnõz. H (Yatay)
merkezi seçmek için b düğmesine basõnõz. -10 ile +10 aralõğõnda görüntüyü ortalamak için v veya V  düğmelerine
basõnõz. Hafõzaya almak için OK düğmesine basõnõz. H ebadõnõ seçmek için v düğmesine basõnõz. -10 ile +10
aralõğõnda görüntü ebadõnõ ayarlamak için v veya V düğmesine basõnõz. Hafõzaya almak için OK düğmesine basõnõz.

Not: Eğer AV1 veya AV2 scart soketlerine takõlõ herhangi bir RGB cihazõ yoksa, �RGB Ayar� opsiyonu kullanõlamaz olacaktõr.

Görüntü RotasyonuGörüntü RotasyonuGörüntü RotasyonuGörüntü Rotasyonu
Toprak hattõnõn doğal manyetizmasõndan dolayõ görüntü hafif eğik bir şekilde olabilir. 'Manuel Ayar' menüsündeki
�Görüntü Rotasyonu� opsiyonu, bu efekti iptal etmenizi sağlar.

�Görüntü Rotasyonu� opsiyonu seçili durumdayken, seçmek için b düğmesine basõnõz. -5 ile +5 aralõğõnda
görüntüyü döndürmek için v veya V düğmesine basõnõz. Hafõzaya almak için OK düğmesine basõnõz.

Kişisel BilgilerKişisel BilgilerKişisel BilgilerKişisel Bilgiler
'Manuel Ayar' menüsündeki 'Kişisel Bilgiler' opsiyonu, televizyonunuz çalõndõğõnda ve ele geçirildiğinde bunu takip
etmenizde size yardõmcõ olabilecek bir kodu girmenizi sağlar. Bu kod sadece bir kez girilebilir - lütfen bu notu not
ediniz ve güvenli bir yerde saklayõnõz.

�Kişisel Bilgiler� opsiyonu seçili durumdayken, seçmek için b düğmesine basõnõz. Kullanmak istediğiniz kodun ilk
harfini görüntülemek için v veya V düğmesine basõnõz. Seçmek için b düğmesine basõnõz. Tüm karakterler
girilinceye kadar bu işlemi tekrarlayõnõz. Hafõzaya almak için OK düğmesine basõnõz. Bir teyit ekranõ görünecektir.
Onaylamak için OK düğmesine basõnõz.
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Manuel Ayar menüsüManuel Ayar menüsüManuel Ayar menüsüManuel Ayar menüsü

�AV Ayarõ� opsiyonu seçili durumdayken, 'AV Ayarõ' menüsüne girmek için b düğmesine basõnõz. Adlandõrmak
istediğiniz soketi seçili duruma getirmek için v veya V düğmesine basõnõz. AUTO FORMAT sütununu seçmek
için b  butonuna basõn. Açõk veya Kapalõ konumunu seçmek için v veya V butonuna basõn ("Auto Format"
konusundaki ayrõntõlar için, "Features menu" bölümüne bakõn). LABEL (İSİM) kolonunu seçmek için b
düğmesine basõnõz. İlk karakteri seçmek için v veya V düğmesine basõnõz. Bu karakteri onaylamak için b
düğmesine basõnõz. Diğer karakterleri de aynõ şekilde seçiniz (maksimum beş karaktere kadar). Gerekli tüm
karakterleri seçtikten sonra, hafõzaya almak için OK düğmesine basõnõz.

Manuel Ayar (El ile ayar)Manuel Ayar (El ile ayar)Manuel Ayar (El ile ayar)Manuel Ayar (El ile ayar)
�Manuel Ayar� opsiyonu seçili durumda iken, 'Manuel Ayar' menüsüne girmek için b düğmesine basõnõz.
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Manuel Program Ayar menüsüManuel Program Ayar menüsüManuel Program Ayar menüsüManuel Program Ayar menüsü
'Manuel Ayar' menüsündeki �Manuel Program Ayar� opsiyonu, kanallarõ el ile ayarlamanõzõ sağlar. 

�Manuel Program Ayar� opsiyonu seçili durumdayken, 'Manuel Program Ayar' menüsüne girmek için b düğmesine
basõnõz. Ayarlamak istediğiniz kanalõ seçili duruma getirmek için v veya V düğmesine basõnõz. SYS kolonunu
seçmek için b düğmesine iki kez basõnõz. TV yayõn sistemini seçmek için v veya V  düğmesine basõnõz (Batõ Avrupa
ülkeleri için B/G, Doğu Avrupa ülkeleri için D/K veya harici bir giriş kaynağõ için EXT). Onaylamak ve CH
kolonunu seçmek için b düğmesine basõnõz. Kanal ayarlamasõnõ seçmek için v veya V düğmesine basõnõz (Karadan
yayõn yapan kanallar için C, kablolu kanallar için S veya direk frekans girişi için F). Onaylamak için b düğmesine
basõnõz. Şu anda, aşağõdaki metodlardan birisini uygulayarak kanalõ ayarlamanõz gerekmektedir:

(a) TV yayõnõnõn, VCR test sinyalinin veya frekansõn kanal numarasõnõ biliyorsanõz:
Kanal numarasõnõ girmek için uzaktan kumanda üzerindeki numaralõ düğmelere basõnõz. Hafõzaya almak
için OK düğmesine basõnõz.

(b) Eğer kanal numarasõnõ bilmiyorsanõz:
SEARCH (ARAMA) seçeneğini seçmek için v düğmesine basõnõz. TV seti, mevcut bir sonraki TV yayõn
kanalõ veya VCR test sinyali için aramaya otomatik olarak başlar. Bir kanal bulunduğu zaman, hafõzaya almak
için ya OK düğmesine, ya da aramaya devam etmek için v düğmesine basõnõz.

(c) Harici giriş kaynaklarõ (EXT) için:
Cihazõnõzõ hangi sokete takdõğõnõza bağlõ olarak AV1, AV2, AV3, AV4 veya AV5'i seçmek için v düğmesine
basõnõz. Hafõzaya almak için OK düğmesine basõnõz.

Bir kanalõn isimlendirilmesiBir kanalõn isimlendirilmesiBir kanalõn isimlendirilmesiBir kanalõn isimlendirilmesi
Kanallarõn adlarõ genellikle Teletekst'ten (eğer varsa) otomatik olarak alõnõr. Bu isim, o kanal seçildiğinde kõsa bir
süre ekranda görüntülenir. 'Manuel Program Ayarõ' menüsündeki �LABEL� (İSİM) opsiyonu, seçmiş olduğunuz
kanala 5 karaktere veya sayõya kadar olan bir isim vermenizi sağlar.

�Manuel Program Ayarõ� opsiyonu seçili durumdayken, 'Manuel Program Ayarõ' menüsüne girmek için b
düğmesine basõnõz. İstemiş olduğunuz kanal numarasõnõ seçili duruma getirmek için v veya V düğmesine basõnõz.
b düğmesine ard arda basarak  LABEL (İSİM) kolonunu seçiniz. İlk karakteri/harfi seçmek için v veya V
düğmesine basõnõz. Bu karakteri onaylamak için b düğmesine basõnõz. Aynõ şekilde diğer karakterleri de seçiniz.
Gerekli bütün karakterler seçildikten sonra, hafõzaya almak için OK düğmesine basõnõz.

Bir kanalõn atlanmasõBir kanalõn atlanmasõBir kanalõn atlanmasõBir kanalõn atlanmasõ
'Manuel Program Ayar' menüsündeki �SKIP� (ATLAMA) opsiyonu, PROG+/- düğmeleri ile kanallarõ seçerken
kullanõlmayan kanal pozisyonlarõnõ atlamanõzõ sağlar. Ancak, uzaktan kumanda üzerindeki numaralõ düğmeleri
kullanarak atlanan kanallarõ seçebilirsiniz.

'Manuel Program Ayar' opsiyonu seçili durumdayken, 'Manuel Program Ayar' menüsüne girmek için b düğmesine
basõnõz. İstemiş olduğunuz kanal numarasõnõ seçili duruma getirmek için v veya V düğmesine basõnõz. b
düğmesine  basarak SKIP (ATLAMA) kolonunu seçiniz. On/Açõk seçeneğini seçmek için v düğmesine basõnõz
(SKIP/ATLAMA özelliğini kaldõrmak için Off/Kapalõ şõkkõnõ seçiniz). Hafõzaya almak için OK düğmesine
basõnõz.
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Diğer Program Ayarlarõ menüsüDiğer Program Ayarlarõ menüsüDiğer Program Ayarlarõ menüsüDiğer Program Ayarlarõ menüsü
'Manuel Ayar' menüsündeki �Diğer Program Ayarlarõ� opsiyonu, eğer parazit varsa daha iyi bir görüntü
kalitesi elde etmenizi, özel bir kanalõn ses seviyesini ayarlamanõzõ, televizyonun ince ayarõnõ yapmanõzõ ve
bir Decoder (Şifre çözücü) cihazõndan gelen görüntü sinyalleri için bir kanal ayarlamanõzõ sağlar.

�Diğer Program Ayarlarõ� opsiyonu seçili durumdayken, 'Diğer Program Ayarlarõ' menüsüne girmek için b
düğmesine basõnõz. İstemiş olduğunuz kanal numarasõnõ seçili duruma getirmek için v veya V düğmesine
basõnõz. Aşağõdaki opsiyonlardan birisini seçmek için b düğmesine  ard arda basõnõz:

(a) ATT (RF Zayõflatõcõsõ). Bu özellik, diğer kanallarõn sebep olduğu bir parazitlenme varsa görüntü
kalitesini iyileştirmenizi sağlar. On (Aktif) durumuna getirmek için v düğmesine basõnõz. Hafõzaya
almak için OK düğmesine basõnõz.

(b) VOL (Ses Seviyesi Ofseti). Bu özellik, bir kanal için ses seviyesini ayarlamanõzõ sağlar. Ses seviyesini
-7 ile +7 aralõğõnda ayarlamak için v veya V düğmesine basõnõz. Hafõzaya almak için OK düğmesine
basõnõz.

(c) AFT (Otomatik İnce Ayar). Bu özellik, bir kanalõn ince ayarõnõ yapmanõzõ sağlar. On (Aktif) durumuna
getirmek için v veya V düğmesine basõnõz. Buna alternatif olarak, -15 ile +15 aralõğõnda ayar frekansõnõ
el ile ayarlamak için v veya V düğmesine basõnõz. Hafõzaya almak için OK düğmesine basõnõz.

(d) DECODER (ŞİFRE ÇÖZÜCÜ). Bu özellik, karõştõrõlmõş sinyalleri olan yayõn için (örneğin; ücretli
TV decoder cihazõndan)   bir kanal ayarlamanõzõ sağlar. Takmak için hangi soketin kullanõlacağõna bağlõ
olarak AV1 veya AV3'ü seçmek için v veya V düğmesine basõnõz. Hafõzaya almak için OK düğmesine
basõnõz. Çözülen sinyal böylece seçilen kanalda seyredilir.
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Diğer cihazlarõn TV'ye takõlmasõDiğer cihazlarõn TV'ye takõlmasõDiğer cihazlarõn TV'ye takõlmasõDiğer cihazlarõn TV'ye takõlmasõ

Bir Smartlink VCR Cihazõnõn TakõlmasõBir Smartlink VCR Cihazõnõn TakõlmasõBir Smartlink VCR Cihazõnõn TakõlmasõBir Smartlink VCR Cihazõnõn Takõlmasõ

Smartlink, TV ile VCR arasõnda direk bir hattõr. Smartlink hakkõnda daha fazla bilgi için, lütfen VCR talimat
kitapçõğõnõza bakõnõz. Tam kablolu 21 pinli bir Scart kablo kullanarak, Smartlink VCR cihazõnõzõn C
soketine takõlõ olduğundan emin olunuz. 

Harici ses cihazõnõn takõlmasõHarici ses cihazõnõn takõlmasõHarici ses cihazõnõn takõlmasõHarici ses cihazõnõn takõlmasõ

Hi-Fi sisteminizi televizyonun arka tarafõndaki E soketlerine takõnõz. Ses seviyesini ayarlamak için 'Ses
Ayar' menüsündeki � /Audio-out Vol.� (Ses çõkõş seviyesi) opsiyonunu kullanõnõz. 

1.1.1.1. Yukarõdaki şekilde gösterildiği gibi cihazõnõzõ takõnõz.

2.2.2.2. TV ekranõnda cihazõnõz için doğru sembol görünene kadar uzaktan kumanda üzerindeki /
düğmesine basõnõz (aşağõdaki tabloya bakõnõz).

3.3.3.3. Takõlan cihazõ çalõştõrõnõz. Bu cihazdan gelen görüntü (eğer varsa) TV ekranõnda belirir.

4.4.4.4. Normal TV kullanõmõna geçmek için  düğmesine basõnõz.

Ekran-Üstü SembolEkran-Üstü SembolEkran-Üstü SembolEkran-Üstü Sembol Giriş SinyalleriGiriş SinyalleriGiriş SinyalleriGiriş Sinyalleri

t1 A Soketine takõlõ olan cihaz için.

t2 B Soketine takõlõ olan cihaz için.

t3 C Soketine takõlõ olan cihaz için.

t4 D Soketine takõlõ olan cihaz için.

A CBE D

Hi-Fi

Dekoder

DVD

VCR

PlayStation/PSOne/PlayStation 2

Notlar: Bağlantõ kablolarõ ürün ile birlikte verilmez.
PlayStation 2 gösterim/açõklama amaçlõ kullanõlmõştõr.
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22   Ek Bilgiler22   Ek Bilgiler22   Ek Bilgiler22   Ek Bilgiler

Not: Görüntünün bozulmasõnõ engellemek için cihazlarõ G ve H soketlerine aynõ anda takmayõnõz.

Kulaklõklarõn takõlmasõKulaklõklarõn takõlmasõKulaklõklarõn takõlmasõKulaklõklarõn takõlmasõ

Kulaklõğõnõzõ F soketine takõnõz. Ses seviyesini ayarlamak için 'Ses Ayar' menüsündeki � /Audio-out Vol.�
(Ses çõkõş seviyesi) opsiyonunu seçiniz. 

1.1.1.1. Yukarõdaki şekilde gösterildiği gibi cihazõnõzõ takõnõz.

2.2.2.2. TV ekranõnda cihazõnõz için doğru sembol görünene kadar uzaktan kumanda üzerindeki /
düğmesine basõnõz (aşağõdaki tabloya bakõnõz).

3.3.3.3. Takõlan cihazõ çalõştõrõnõz. Bu cihazdan gelen görüntü (eğer varsa) TV ekranõnda belirir.

4.4.4.4. Normal TV kullanõmõna geçmek için  düğmesine basõnõz.

Ekran-Üstü SembolEkran-Üstü SembolEkran-Üstü SembolEkran-Üstü Sembol Giriş SinyalleriGiriş SinyalleriGiriş SinyalleriGiriş Sinyalleri

t5 H ve I soketine takõlõ olan cihaz için.

r5 G ve I soketine takõlõ olan cihaz için.

8mm/Hi8
camcorder

S-VHS/Hi8
camcorder

Not: Bağlantõ kablolarõ ürünle birlikte verilmez.
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Diğer ekipmanlarõn uzaktan kumandasõDiğer ekipmanlarõn uzaktan kumandasõDiğer ekipmanlarõn uzaktan kumandasõDiğer ekipmanlarõn uzaktan kumandasõ
Televizyonunuzla birlikte verilen uzaktan kumanda sadece Sony VCR ve DVD oynatõcõ cihazlarõnõ değil,
ayrõca diğer firmalarõn ürettiği cihazlarõ da çalõştõrõr. Aşağõdaki talimatlar, ayar prosedürü boyunca size
kõlavuzluk edecektir.

1.1.1.1. Aşağõdaki listeden markanõza uygun 3 haneli kodu bulunuz. 

2.2.2.2. Yeşil VCR lambasõ ya da yeşil DVD lambasõ yanõncaya kadar uzaktan kumanda üzerindeki
b MODE B Seçici düğmesine basõnõz.

3.3.3.3. Gerekli olan yeşil lamba yandõğõ zaman, bu lamba yanõp sönmeye başlayõncaya kadar SARI
düğmeye basõnõz ve yaklaşõk 6 saniye basõlõ tutunuz.

4.4.4.4. VCR veya DVD cihazõnõz için 3 haneli kodu girmek için numaralõ düğmeleri kullanõnõz. Doğru
numara girildiği zaman, tüm yeşil VCR, TV ve DVD lambalarõ için geçici olarak aynõ anda yanar.

5.5.5.5. VCR veya DVD cihazõnõzõ çalõştõrõnõz ve uzaktan kumandanõn ana fonksiyonlarõ çalõştõrõp
çalõştõrmadõğõnõ kontrol ediniz. Eğer çalõştõrmõyorsa, 2-4 aşamalarõnõ tekrarlayõnõz ve VCR veya
DVD cihazõnõz için atanmõş bir sonraki 3 haneli kodu giriniz.

6.6.6.6. Televizyonu tekrar kullanmaya geçmek için uzaktan kumandayõ kullanmak istediğinizde,
televizyonun yeşil lambasõ yanõncaya kadar b MODE B Seçici düğmesine basõnõz. Bu uzaktan
kumanda ile bu cihazõ her çalõştõrmak istediğinizde b MODE B Seçici düğmesini kullanarak VCR
veya DVD cihazõnõ seçmeyi unutmayõnõz. 

Not: Eğer zayõf piller zamanõnda değiştirilmezse ayarlamõş olduğunuz marka kodlarõ kaybolabilir. Eğer
böyle bir durum olursa, kodu tekrar girmek için yukarõdaki prosedürü tekrarlayõnõz Marka kodlarõnõzõ
size hatõrlatmak amacõyla pil kapağõnõn iç kõsmõna ufak bir etiket iliştirilmiş bulunmaktadõr. Tüm VCR
ve DVD marka ve modelleri bu listede yer almaz, ancak Sony, yazõlõmõ güncellemeye çalõşmaktadõr.
Lütfen uzaktan kumandanõz ile birlikte verilen kod tablosuna bakõnõz.

VCR Marka ListesiVCR Marka ListesiVCR Marka ListesiVCR Marka Listesi DVD Marka ListesiDVD Marka ListesiDVD Marka ListesiDVD Marka Listesi

MarkaMarkaMarkaMarka KodKodKodKod MarkaMarkaMarkaMarka KodKodKodKod

SONY (VHS) 001 SONY 001

SONY (BETA) 021 AIWA 021

SONY (DVD) 018, 027, 020, 002 DENON 018, 027, 020, 002

AIWA 009, 028, 023, 024, 016, 003 GRUNDIG 009, 028, 023, 024, 016, 003

AKAI 025, 026, 015, 004 HITACHI 025, 026, 015, 004

DAEWOO 006, 017 JVC 006, 017

GRUNDIG 008 KENWOOD 008

HITACHI 015, 014 LG 015, 014

JVC 009, 028, 023, 024, 016, 003 LOEWE 009, 028, 023, 024, 016, 003

LG 013, 016 MATSUI 013, 016

LOEWE 022 ONKYO 022

MATSUI 018, 027, 020, 002 PANASONIC 018, 027, 020, 002

ORION 009, 028, 023, 024, 016, 003 PHILIPS 009, 028, 023, 024, 016, 003

PANASONIC 004 PIONEER 004

PHILIPS 011, 014 SAMSUNG 011, 014

SAMSUNG 007 SANYO 007

SANYO 019, 027 SHARP 019, 027

SHARP 012 THOMSON 012

THOMSON 003 TOSHIBA 003

TOSHIBA 018, 027, 020, 002 YAMAHA 018, 027, 020, 002

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

MODE
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24   Ek Bilgiler24   Ek Bilgiler24   Ek Bilgiler24   Ek Bilgiler

SpesifikasyonlarSpesifikasyonlarSpesifikasyonlarSpesifikasyonlar
TV SistemiTV SistemiTV SistemiTV Sistemi
B/G/H, D/K

Renk SistemiRenk SistemiRenk SistemiRenk Sistemi
PAL
NTSC 3.58, 4.43 (sadece Video Giriş)

Kanal KapsamõKanal KapsamõKanal KapsamõKanal Kapsamõ
VHF: E2 - E12
UHF: E21 - E69
CATV: S1 - S20
HYPER: S21 - S41
D/K: R1 - R12, R21 - R69

Görüntü TüpüGörüntü TüpüGörüntü TüpüGörüntü Tüpü
FD Trinitron Yaklaşõk 91cm (36 inch)

Ses ÇõkõşõSes ÇõkõşõSes ÇõkõşõSes Çõkõşõ
Sol/Sağ: 2x20W (müzik gücü)

2x10W (RMS)
Subwoofer: 22W (müzik gücü)

11W (RMS)

Güç SarfiyatõGüç SarfiyatõGüç SarfiyatõGüç Sarfiyatõ
166W

Ebatlar (en x boy x derinlik)Ebatlar (en x boy x derinlik)Ebatlar (en x boy x derinlik)Ebatlar (en x boy x derinlik)
Yaklaşõk 972 x 614 x 591mm

AğõrlõkAğõrlõkAğõrlõkAğõrlõk
Yaklaşõk 90kg

Arka TerminallerArka TerminallerArka TerminallerArka Terminaller
21-pin Euro konnektörü (CENELEC standardõ), ses/video girişi,
RGB girişi, TV ses/video çõkõşõ da dahil.

 DVD 21-pin Euro konnektörü (CENELEC standardõ), ses/video girişi,
RGB girişi, TV ses/video çõkõşõ da dahil.

(SMARTLINK)  VCR 21-pin Euro konnektörü (CENELEC standardõ), ses/video girişi,  
S-video girişi, seçilebilir ses/video çõkõşõ da dahil.
21-pin Euro konnektörü (CENELEC standardõ), ses/video girişi, 
S-video girişi de dahil.
RF Girişi
Ses çõkõşõ- mikrofon fişleri

ÖnÖnÖnÖn Terminaller Terminaller Terminaller Terminaller
Video girişi - mikrofon fişi 
Ses girişleri - mikrofon fişleri
S video girişi - 4 pin DIN
Kulaklõk fişi - minijack stereo

Beraberinde Verilen AksesuarlarBeraberinde Verilen AksesuarlarBeraberinde Verilen AksesuarlarBeraberinde Verilen Aksesuarlar
RM-938 uzaktan kumanda (1)
IEC tasarõmlõ AA ebatlõ (R6) pili (2 adet)

 1

 2

 3/ s 3

 4/ s 4

 5
 5
s 5

Dizayn ve spesifikasyonlar önceden uyarõda bulunmaksõzõn değiştirilebilir.Dizayn ve spesifikasyonlar önceden uyarõda bulunmaksõzõn değiştirilebilir.Dizayn ve spesifikasyonlar önceden uyarõda bulunmaksõzõn değiştirilebilir.Dizayn ve spesifikasyonlar önceden uyarõda bulunmaksõzõn değiştirilebilir.

Arõza bulmaArõza bulmaArõza bulmaArõza bulma
Aşağõda, görüntü ve sesi etkileyebilecek sorunlar için verilen bazõ basit çözümler yer almaktadõr.

ProblemProblemProblemProblem Önerilen ÇareÖnerilen ÇareÖnerilen ÇareÖnerilen Çare

Görüntü yok (ekran siyah), ses yok. � TV'nin fişini takõn.
� TV'nin ön kõsmõndaki  düğmesine basõnõz.
� Eğer Televizyondaki  göstergesi yanõyorsa, TV  düğmesine veya

uzaktan kumanda üzerindeki numaralõ bir düğmeye basõnõz.
� Anten bağlantõsõnõ kontrol ediniz.
� Televizyonu 3 veya 4 saniyeliğine kapatõnõz ve daha sonra televizyonun ön

tarafõndaki düğmeyi  kullanarak tekrar açõnõz.

Zayõf veya hiç görüntü yok (ekran siyah), fakat ses iyi geliyor. � MENÜ sistemini kullanarak, Görüntü Ayar menüsünü seçiniz. Parlaklõğõ,
görüntüyü ve renk balans seviyelerini ayarlayõnõz.

� Görüntü Ayar menüsünden, fabrika ayarlarõna dönmek için RESET seçeneğini
seçiniz.

Görüntü iyi, ses yok. � Uzaktan kumanda üzerindeki  düğmesine basõnõz.
� Eğer ekranda  görüntüsü varsa, uzaktan kumanda üzerindeki  düğmesine

basõnõz.

Renkli programlarda hiç renk yok. � MENU sistemini kullanarak Görüntü Ayar menüsünü kullanõnõz ve renk
ayarõnõ ayarlayõnõz.

� Görüntü Ayar menüsünden, fabrika ayarlarõna dönmek için RESET seçeneğini
seçiniz.

Kanallarõ değiştirirken veya Tekst'i seçerken görüntü bozuluyor. � Televizyonun arka tarafõndaki scart konnektörlerine takõlõ olan herhangi bir
cihaz varsa kapatõnõz.

Uzaktan kumanda çalõşmõyor. � Uzaktan kumanda üzerindeki b MODE B Seçici düğmesinin kullanmakta
olduğunuz cihaza (VCR, DVD veya TV) göre ayarlanmõş olup olmadõğõnõ
kontrol ediniz.

� b MODE B Seçici düğmesi doğru bir şekilde ayarlanmõş olduğunda bile eğer
uzaktan kumanda VCR veya DVD cihazõnõzõ çalõştõrmõyorsa, bu talimatname
kitapçõğõnõn 'Diğer ekipmanlarõn uzaktan kumandasõ' bölümüne bakõnõz ve
doğru kodu giriniz.

� Pilleri değiştiriniz.

Takõlõ olan cihazdan dolayõ parazit oluşuyor. � Keskinlik seviyesini düşürünüz.

Televizyondaki standby göstergesi  yanõyor. � Size en yakõn Sony servis merkezi ile temasa geçiniz.

/

���� Eğer bu problemlerle karşõlaşmaya devam ederseniz, televizyonunuzuEğer bu problemlerle karşõlaşmaya devam ederseniz, televizyonunuzuEğer bu problemlerle karşõlaşmaya devam ederseniz, televizyonunuzuEğer bu problemlerle karşõlaşmaya devam ederseniz, televizyonunuzu
kalifiye bir personel tarafõndan servisten geçirtiniz.kalifiye bir personel tarafõndan servisten geçirtiniz.kalifiye bir personel tarafõndan servisten geçirtiniz.kalifiye bir personel tarafõndan servisten geçirtiniz.

���� Dõş kasayõ ASLA kendi başõnõza açmayõnõz.Dõş kasayõ ASLA kendi başõnõza açmayõnõz.Dõş kasayõ ASLA kendi başõnõza açmayõnõz.Dõş kasayõ ASLA kendi başõnõza açmayõnõz.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Si dichiara che il TV KV-36FS76E è stato fabbricato in conformità all’ Art. 2 Comma 1 del DM
28.08.1995 n. 548.

Le prescrizioni alle frequenze sono quelle indicate nel paragrafo 3 dell’ allegato A al DM 26.06.85 e nel
paragrafo 3 dell’ allegato I al DM 27.08.87 e precisamente:

1. Bande di frequenza:

Low VHF E2-S10 Freq. da 48,25 a 168,25 MHz Compreso Canale C
High VHF E5-S20 Freq. da 175,25 a 294,25 MHz
Hyperband S21-S41 Freq. da 303,25 a 463,25 MHz
UHF E21-E69 Freq. da 471,25 a 855,25 MHz

2. Frequenza Intermedia: Multi-Standard FI-Video:  38,9 MHz
FI-Audio I:  33,4 MHz

   FI-Audio II:  33,16 MHz

3. Oscillatore Locale:  Frequenza oscillatore locale superiore a quella del segnale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA IN BASE ALL ARTICOLO 2 
PARAGRAFO B DEL DM 26.03.1992

Si dichiara che il TV Mod. KV-36FS76E è stato fabbricato nella Comunità Economica Europea nel
rispetto delle disposizioni di cui al DM 26.03.92 ed in particolare sono conformi alle prescrizioni
dell’articolo 1 dello stesso DM.
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